«YTBEPXKIAIO»
3amecTHTE/IL MHHHCTPA
L OIIKOILHOTO 1 WIKOJILHOTO oOpaszoBaHust
ecnyOuku‘y30exncran

: !W‘“( T.K. Komuios
il 2023 roga

JAKYIIOYHAA JOKYMEHTAIIUSA
O DJIEKTPOHHOMY OTBEOPY HAWJIYUYIIIHUX ITPEJIOKEHUI

OT6op HauUTy4IIUX NpeIoKeHuH Ne

3aka3zunk: MUHHACTEPCTBO AOMIKOILHOTO U MIKOJIBHOTO 00pa3oBaHUs
Pecny0nuxu Y3bexucran

IIpeamer: Ycnyru anst pa3paboTKH U COAeHCTBUS BO BHEAPEHUHU IIPEATIOKEHH 10
COBEPIIEHCTBOBAHUIO IIPOrPaMM IOATOTOBKH yuuTenei-1e(eKToN0oroB (Cypaoneaaroros) B
BBICIINX 00pa30BaTEIbHbIX OpraHU3alUsIX, IOBBIIICHHS KBATH(DUKAINH YIUTEIEH-
JedeKTonoros (cypaoneaaroroB) U NePEnoAroTOBKY Uil OBNAAEHUs IpodeccHel yuuTens-
nedekTosora (Cypaornenarora)

IIpoekT: «Xo0dy crnplliaTh!»



OI'JTABJIEHUE

HMHcTpyKuus A1 y4aCTHUKA

TexHuveckas yacTb

ILlenoBast yacTb 0TOOPa HAMJIYYIIMX NPeIJI0KESHU I
IIpoexT norosopa



NHOOPMALIUA

00 371eKTPOHHOM 0TOOpe HAMIYYIINX MPeAI0KeH il

IIpeamer oTOopa
HAWTYYIIUX
NpeAJI0KeHU I

OkazaHue yciayr Mo pa3pabOTKe W COJCHUCTBHIO BO BHEAPCHUU

IPEUIOKEHUI 10  COBEpIICHCTBOBAHUIO IPOTrpaMM  IOJATOTOBKH
yuuTeneii-neexToaoron (cypronenaroron) B BBICIINX
0o0pa30oBaTeNbHBIX  OpPraHU3alMsAX,  [OBBIIIEHUS  KBaTU(pUKALMU

yUUTENeH-IePEKTONIOTOB (CYypAOIEeqaroroB) M MepemoAroTOBKU IS
oBiaseHusl mpodeccuer yuurtens-aedekrTosora (cypaomenarora) B
paMKax npoekTa «Xouy cibliarh!» («[Ipuodperaembie yCiayrny)

JleaumocTh J10TA

JloT HenenuMBbIit

ILnan-rpagux

3aKyNKH B teuenun 30 qHeit ¢ qaThl 00BSABICHUS 0TOOPA HAMITYUIIUX
(3akJII0YeHus PEIIOKEHU N
J0roBOpa)
IHepuoa (mecsim)
NpoOBeAeHUus Hrons 2023 rona
TOProB
HcTounuk
3a cueT BHEOIKETHBIX CPEACTB
(¢uHaHCcUpoOBaHUs

CraproBasi nena

1088 003 315 (oamH MHILTHAPA BOCEMBJIIECAT BOCEMb MUJIIMOHOB TPH

TBICSAYU TPUCTA HSITHaI[HaTI)) CyM. CornacHo TpeboBanusM craTeid 351-358
Hamorosoro Konekca Pecrry6nukn Y30ekucTaH 10X0abI HEPE3UACHTOB 00IAraroTCsl HAJIOTOM Y
HUCTOYHMKA BHITIAT. OTBETCTBEHHOCTH 3a YAEpXKaHHE [TAHHOTO HAJIOra BO3Jaraercs Ha
pe3uzmenta PecnyOnmuku Y30ekucran. B aroit cBs3m, McmomHUTENb AOMKEH IO TPOBEICHUS
IIepBOro IUIaTeXa MpPeJOCTaBUTh 3aKa3uuKy JOKYMEHT, MOATBEPKAAIOIIUN HaJIOroBOE
PEe3UAEHTCTBO.

B nemsix mnpuMeHeHUs MOJOXKEHMH HACTOSINEro IyHKTa JOKYMEHTOM, IOATBEPIKIA0IIUM
HaJIOTOBOE PE3UJCHTCTBO, SBIACTCA OQHIHANBHBIA JOKyMEHT, IOATBEPKIAIOIINHA, YTO
Hcnonnutens sBiIsSeTCs PE3HICHTOM TOCYIapcTBa, C KOTOpeIM PecmyOmukoir Y30ekucraH
3aKIII0UEH MEXKIYHApOIHBIH noroBop PecrmyOmmku Y30ekucraH, IpEICTaBICHHBI B OTHOM H3
CIeTyOMUX BUJIOB:

- OpPUTHHAJ, 3aBEPEHHbI KOMIETEHTHBIM OPraHOM HMHOCTPAHHOIO TOCYJIapCTBa, PE3UIEHTOM
KoTOoporo sBisiercs Mcenonnutens. [Ipu a3ToM npeacrasieHre Takoro JOKyMEHTa IPOU3BOAUTCA
C OCYIIECTBIICHHEM €r0 KOHCYIbCKOH JIETATH3AI[IH WK C MPOCTABICHHEM allOCTHIIS B IOPSAKE,
YCTaHOBIIEHHOM 3aKOHOAATEIECTBOM;

- HOTapuajbHO 3aCBUACTCIILCTBOBAHHAS KOIIUS OpUIWHAlla JOKYMEHTA, COOTBETCTBYIOLICTO
BBIIICHU3JI0)KCHHBIM Tpe6OBaHI/I$[M;

- OyMakHasl KOMHUS SJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, MOATBEPIKAAIONIEr0 HAlIOTrOBOE PE3UICHTCTBO,
Pa3MeIIeHHOTO Ha HHTEPHET-Pecypce KOMIIETEHTHOTO OpTaHa CTpaHbI McromHuTe .
Jleranmu3anust B IMOpPSIKE, OMpeENeTIeHHOM 3aKOHOJATeNbcTBOM PecryOmmkm VY30exucTaH, He
TpeOyeTcs B ciydae, ecii JOKyMEHT, ITOJTBEPXKIAfOMINil HAJIOTOBOE PE3NUAEHTCTBO, Pa3MeIeH
Ha HHTEpHET-pecypce KOMIIETEHTHOTO OpraHa CTpaHbl VcronHuTe .

B ciyuae HenpenocraBieHus VcrmonHuTeneM MOKyMEHTa, IOATBEPXKIAIOIIETO HAJIOrOBOE
PE3UACHTCTBO W OTBEYAIOLICI'O BBLIIIE YCTAHOBJICHHBIM TpeGOBaHI/IﬂM, 3aKa3umK IIpHU BBIIUIATE
CyMMBI VciomHATEMIO0, YAePKHUBAET y HEPE3UAEHTA HAIOT Ha JOXOJ IO CTaBKe, YCTaHOBJICHHOIT
HaJIOTOBBIM 3aKOHOJATeNsCTBOM PecrryOnikn Y30ekucraH.

CymMma rapanTumn
odecneyeHus
npeaIosKeHUust
(3a1aTOK WIH
0aHKOBCKAasA
rapaHTHus)

B pa3mepe 3% ot cTapTOBOIl LIEHBI
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YciaoBus omiarhl

ABaHCOBBIN MIaTEX B pazMmepe 15% oT 1meHsl JoroBopa MpuoOpEeTCHHS
[TproOperaeMbIX yCIyT, 3aKIFOYaEMOTO 110 UTOTaM IPOBEICHHS 0TOOpa
HAWIy4YIIUX MPEAJIOKEHUM B COOTBETCTBUM C HACTOsIIIEH 3aKyloO4YyHOH
JIOKyMeHTanue, («/{oroBop 3akynku») B TeueHue 15 6GaHKOBCKUX JHEH
C MOMEHTA BCTYIUJICHHS B cuily JloroBopa 3aKymnKku B CUILY.

OcraBiasics 4yacTh 1eHbl J[OroBopa 3aKyNnKd OIUIAYUBAETCA MO Mepe
npuémku 4acteil IIpmoOperaeMbIX ycCiyr, OKa3blBaéMbIX B paMKax
COOTBETCTBYIOIIUX ITANoB oka3aHus [IprodpeTaeMbIx yciyr, B pazMepe
LeHbl JTHX [NpUHMMaeMbix uacteil  I[IpuoOGperaembix  ycCiyr,
OKa3blBAEMBIX B paMKaX COOTBETCTBYIOIIMX O3TalOB  OKa3aHUSA
[IproGperaeMbIX yCiyT.

B cnyuae, ecnu niena JloroBopa 3aKynku B SKBUBAJICHTE B Y30€KCKHX
cymax cocrasisier Mmenee 1 000 000 000 (omun Muimapn) y30eKCKHX
CyM aBaHCOBBIM IIATEX ocyliecTBisieTcss B pazmepe 30% OT LeHbl
JloroBopa 3aKkynku

BaJrora niare:xa

JIJ11 MECTHBIX UCTIOIHUTENEH — y30EKCKUM CyM;
Jlnst uHocTpaHHbIX ucnonHuTene — gosuap CIIA.

MecTo OKa3aHUA
yeJayr

Pecriybnuka Y36ekucran

Cpoxk oka3aHus

B Teuyenue 5 Mecs1ieB ¢ MOMEHTA, ONIPEAEISIEMOTIO B COOTBETCTBUU C
ycinoBusiMu JIoroBopa 3aKynKu

Cpok neiicTBust

He menee 90 kanengapHbIX JHEW ¢ MOMEHTa OKOHUAHUS IIpUeMa

NpeAI0KeHHus PEUIOKEHU I
TpeGoBanus,
leeIl”bﬂB.]IﬂeMbIe K B 0T60pe HaWITy4dlmmx Hpe,EUIO)KeHI/Iﬁ MOTYyT Y4YaCTBOBaTb MECTHBIC W HHOCTpPAHHBIC
qACTHRKAM noctaBuMKK [IpuoOpeTaeMbIX yCIyr, COOTBETCTBYIOIIME TPEOOBAHUSAM K YYaCTHHKAM,
y YKa3aHHBIM B HaCTO}ILL[efI 33KyHO‘IHOI71 JOKYMEHTAllMU, a TaKKE€ HX KOHCOPLUYMBI,
0TOOpPA HAMIIYYIIMX | cocTosme 13 He GoJlee HeM ABYX MOCTABLHKOB
MpeI0KeHu il
Cpok nogauu .
p N 12 pabounx qHei
npei10KeH Uil
OTBeTCTBeHHBII XK. MaHHOHOB, TJaBHBIH  CHEUUMAINCT OTJENa  OpraHU3aLUH

cekperaps (1160
padouuii opran)
3aKYNOYHOI
KOMHCCHH 110
NMPOBeIEHUIO
0T0OpAa HAMJIYYIIHX
NnpeaJioKeHu i

rOCyIapCTBEHHBIX 3aKymok, Tea +998 (55) 503-74-00 (5160), +998 (94)
682-75-71
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1.2

1.3

1.4

1.5.

MPEJNJOXEHUI

Hacrosimass  3akymouyHast — JIOKyMEHTamus IO  OTOOpY
HaWIyudlIuX MpeiokKeHui («oTOOpHas JOKyMEHTAlLMsD))
pa3paboTaHa B COOTBETCTBUM C TpeOOBaHUSAMHU 3aKoHA
Pecniy6nuku V36ekucran ot 22 anpens 2021 roga Ne3PY-684
«O ToCcymapCTBEHHBIX 3aKymnKax» («3aKOH»), MOCTAHOBJICHUS
[Ipesunenra Pecny6nuku Y36ekucrtan ot 25 urons 2022 rona
NeITI1-332 «O mepax no JajnbHEHIIEMY COBEPILICHCTBOBAHUIO
nopsiaka IIPOBE/ICHUS 9KCIEPTHU3BI HPEANPOEKTHOM
JOKYMEHTAllUM MHBECTUIIMOHHBIX H  HH(PACTPYKTYPHBIX
IIPOEKTOB,  3aKyNMOYHOW  JOKYMEHTallud 10  TEHJAEpY,
TEXHUYECKOTO 3aJlaHisl Ha TOCYHAPCTBEHHYIO 3aKyINKy W
JIOTOBOPOB» W mocraHoBieHus Kabunera MuUHUCTPOB
PecnyOinku Y30ekuctan ot 20 mas 2022 roma Ne276 «O06
yrBepkaeHuH [lonmokeHust O TOpsiKe OpraHu3aluu |
MPOBEACHUSI TPOLEAYpP, CBA3aHHBIX C OCYIIECTBICHHEM
rOCYJapCTBEHHBIX 3aKyIOK».

Ipeamer. Okazanue yciayr mo pa3pabOTKH U COJEHUCTBHS BO
BHEJPEHUU MPEAJIOKEHUN 110 COBEPILIEHCTBOBAHUIO IIPOrpaMM
MOJTOTOBKH  yUUTENNCH-ICPEKTOIOTOB (CypIOIearoroB) B
BBICIIMX  00pa3oBaTelbHbIX  OpraHU3alMAX, IOBBIILICHUS
KBIM(UKAIIMK yunuTeNen-1e(eKToN0roB (Cyp10ne1aroroB) u
NEePenoJroTOBKM Ui OBJaJeHus mnpodeccueit yuutens-
nedexTosora (cypaornenarora) B paMkKax MpoekTa «Xouy
cipimathb!» («IIprobpeTaeMbie ycayruy»).

OcHoBaHMe [Jis1 TpoOBeJAeHHs OTOOpa  HAMJIYYIIHX
NpeNJIoKEeHHI B COOTBETCTBHM ¢ HAcTosimiell 3aKynoYHOM
AOKYMeHTaluen («OTH0p»). IIpukas MUHHUCTpPa
JIOUIKOJIBHOTO M IIKOJBHOro oOpa3zoBaHus PecrnyOmuku
V30ekucran ot 9 utons 2023 roga Nel60 «O6 ocyiecTBIeHUN
TrOCYJapCTBEHHbIX ~ 3aKyNOK 10  COBEPLICHCTBOBaHMIO
WHKJIFO3UBHOTO 00pa3oBaHMsl B CHCTeM€ MMHHCTEpCTBA
JIOUIKOJIBHOTO W IIKOJBHOrOo oOpa3zoBaHus PecrnyOmuku
VY30ekucran»

CraproBas 1leHa OTOOpa HAMIYYIIUX  HPEASIOKEHHIA:
1088003315 (ogmH MWUIHApPX BOCEMBIECAT BOCEMb
MWIJIHOHOB TPHU THICAYM TPHUCTA MATHAAATH) CyM C Y4ETOM
HIC

OCHOBHBIE  TOHSTHSA, HCIIOJNB30BaHHbIE B  HACTOALICH
3aKynoYHOH JTOKyMEHTAIIHH:

aBAHCOBBII MJaTe:xk - cyMMa (UHAHCOBBIX CpEJICTB,
BHOCHMBIX  3aKa3uMKOM H  YYaCTHHKOM  3aKyIOYHBIX
Iporenyp, B MOpsAKe, YCTAaHOBJICHHOM 3aKOHOJATEIbCTBOM,
BKJIIOUaromasi B ce0si KOMHCCHOHHBIA cOOp ormeparopa H
3aJJaTOK CTOPOH.

o0ecrnieyeHne NpeNI0KEHUSI-TIPEAOCTABIAEMOE YYaCTHUKOM
no TpeOOBaHUIO 3aKa3zyuka OOeCIeYeHHE MNPEATIOKECHUH |
UCIIOJHEHUs 0053aTeNIbCTB B BUJE 3ajl0ra, rapaHTHH, 3aJaTKa
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Opranusaropsl
3JIEKTPOHHOI0
oTbopa

YyacTHUKH
3JIEKTPOHHOT0
oTdopa

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

3.1

6o JPyroro criocoba, PEeyCMOTPEHHOTO
3aKOHOJIATEIILCTBOM.

onepaTrop 3JEKTPOHHOHl CHCTEeMbI TOCYJIapCTBEHHBIX
3aKynoKk  (majee -  omeparop) —  CIEHHAIBHO-

YIIOJIHOMOYEHHOE  IOPUAMYECKOE  JIMLO,  OKa3bIBAIOIIEe
CcyOBbeKTaM TOCYJIapCTBEHHBIX 3aKyNOK YCIYTH, CBSI3aHHBIE C
MPOBEJCHUEM  3aKyMOYHBIX MPOLEAYP B  OSJICKTPOHHBIX
CUCTeMax  TOCYIapCTBEHHBIX  3aKyIOK,  OIpeaessieMoe
MUHHMCTEPCTBOM SKOHOMHUKH U (uHaHcoB PecmyOnuku
VY30ekucraH.

NEePCOHAJbHBIA Ka0WMHeT - MHIUBUAyaJbHAs CTPAaHHUIA Ha
CHelHaIbHOM  HMH()OPMAILIMOHHOM  IOpTaje, IOCPEICTBOM
KOTOPO# cyObeKTaMm rOCyJapCTBEHHBIX 3aKyIIOK
obOecrieunBaeTcs JOCTYN [UIsi Y4YacTHs B  AJIEKTPOHHBIX
TOCYJapCTBEHHBIX 3aKyNKaX, a TaKXKe K pPa3MEIICHUIO WIIH
MOJIy4EeHHI0 He0OX0IMMOM HH(OPMALIUH.
pacyeTHO-KJIMpPHUHIoBas mnajgara (gaixee - PKII) -
CTpyKTypHOe moapazaenenue OmepaTopa, obecriednBaroiee
JOCTYIl K SJICKTPOHHBIM 3aKyNKaM YYaCTHHKaM, CIIOCOOHBIM
BBINIOTHUTh ~ 00s3aTelbCcTBA MO  JOTOBOpaM,  IyTEM
JICTIOHNPOBAHUS M y4eTa UX aBaHCOBBIX TUIATEKEH.
3JIeKTPOHHAsI CHCTeMAa rocyJapcTBEHHBIX 3aKYyNOK (1aJjee -
3JICKTPOHHAs  CHCTeMa) - T[POrPaMMHBIA  KOMIUIEKC
OpPraHM3aIlMOHHBIX, HWH(POPMAIMOHHBIX U  TEXHUYECKUX
pereHui, 0O0eCrmeynBaINX B3aUMOJICUCTBHE CYOBEKTOB
TOCYJapCTBEHHBIX  3aKYyINOK, IPOBEJCHHME  3aKYMOUYHBIX
mpolenyp B Tpolecce DIEKTPOHHBIX TOCYAapCTBEHHBIX
3aKyIOK.

JJIeKTPOHHAs  TOCyAapCcTBEHHasi 3aKynka -  ¢opma
OCYIIECTBJICHUs] TOCYAApCTBEHHOM 3aKyNKH CyOBeKTaMH
TOCYJapCTBEHHBIX 3aKyMOK MOCPEICTBOM  HCIIOJIb30BAHMS
MH(OPMAMOHHO-KOMMYHHUKAITHOHHBIX TEXHOJIOTUH.

3akazuuk  Otbopa:  MUHHCTEPCTBO  JOMIIKOJBHOTO U
IIKOJILHOTO 00pa3oBaHusl (Hanee — «3aKa3uuk»).

K. MannoHoB (nanee «OTBETCTBEHHBIN cekpeTapby/«Pabounit
Opran») sIBJISETCS OTBETCTBEHHBIM CEKpeTapeM (Wi pabouum
OpraHoM) 3aKyHOYHOH KOMHUCCHH.

Anpec: r.Tamkenr, [laiixonTOXypCcKknii paiios, yi.Hasou 2a,
Tenedon: (55) 503-74-00

anekTpoHHas noura: MMTB

Brnagenerr koHTpakTa: MUHHCTEPCTBO JIOIMIKOIBHOTO U
IIKOJIBHOTO 00pa30BaHUs

Cchuika Ha calT omepaTtopa, MPOBOJSIIETO SJICKTPOHHBIH
otoop: etender.uzex.uz

OT10op MpOBOAUTCS 3aKYNMOYHOW KOMHUCCHEW MO MPOBEICHUIO
orbopa  (mamee —3akymoyHass ~ KOMHCCHS),  CO3JaHHOMN
3aKka3unKoM, B COCTaBe HE MEHEE CEMHU YJICHOB.

Y4acTHUKOM  JJIGKTPOHHOTO  OTOOpa  (Iajee—y4acTHHK)
SABIISICTCS IOPUIUYECKOE JIULO, SIBJIAIONICECS PE3UICHTOM WU
HepesusieHToM PecryOnuku — Y30ekucTaH, TPHUHUMAIOIIEE
ydacTHe B DJIEKTPOHHOM OTOOpe B KauecTBE MpPETEHJEHTa Ha



Homyck K
3JIEKTPOHHOMY
oT0opy

3.2

3.3

3.4

3.5

4.1

4.2

HCIIOJTHEHUE TOCYIAPCTBEHHBIX 3aKYyIIOK

Y4acTHUK UMEET NIPaABO:

- JocTyna K MH(OpPMAaIUK O TOCyJapCTBEHHBIX 3aKyNKax B
o0beMe, MPeTyCMOTPEHHOM 3aKOHOAATEIbCTBOM;

- MOJ1aBaTh 3aka3uuKy WIN NPUBJICUCHHON UM
CHEIMATM3UPOBAHHON OpTaHU3AIMKM 3alpOChl W IOJIy4aTh
pa3bsICHEHUsI 10 TMpoleaypaMm, TpPeOOBaHHUSAM U YCIOBUSM
MIPOBEJICHUS] KOHKPETHBIX TOCYIaPCTBEHHBIX 3aKYTIOK;

- obkanoBaTh B KoMuccuro mo paccMoTpeHHuIo xanod B chepe
rOCy/IapCTBEHHBIX 3aKYIOK PE3yJIbTaThl 0TOOPA;

-BHOCUTh M3MCHCHHUS B MPEUIOKEHUS WIH OT3bIBaTh HMX B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHOATEIHCTBOM.

VYyacTHUK 00s13aH:

- co0ro1aTh TpeOoBaHUS 3aKOHOJIaTeIbCTBA 0
roCy/1apCTBEHHbIX 3aKyMKax;

- IPEJICTABIATD IPEUIOKEHUS U JOKYMEHTBI,
COOTBETCTBYIOILIME TPEOOBAHUSIM OTOOPHON NOKYMEHTallUU U
HEeCTH OTBETCTBEHHOCTb
3a JOCTOBEPHOCTH MPEI0CTABICHHONW HHPOPMALINY;

- pacKpbIBaTh CBEJEHMs 00 OCHOBHOM OeHeduLHapHOM
COOCTBEHHUKE;

- 3aKJI0YaTh B ciIydae MPU3HAHUS €ro No0eIuTeNeM JI0r0BOp C
3aKka3yukoM B IOpPSAJIKE U CPOKH, IIPEIyCMOTPEHHbIE
3aKOHOAATEIBCTBOM.

VYyactHUK U ero ad@uiupoBaHHOE JIMIO HE HMEIOT IpaBa
y4acTBOBAaTh B OJJHOM U TOM K€ JIOT€ 0TOOpeE.

VY4acTHUK, UMEIOIINI KOHQIIMKT MHTEPECOB C 3aKa3uyMKoOM, HE
MOJKET OBITh YY4aCTHUKOM I'OCYJJapCTBEHHBIX 3aKYIIOK.
VY4acTHUK, B cllyyae  NpHU3HAHUS  HCIOJIHHUTEIEM
rOCyJJapCTBEHHBIX 3aKyIOK, 00s3aH:

- B TEYEHUH JIByX JHEH cO JAHS 0QUIUAIBHOTO OOBSIBICHUS €T0
no0OeauTeNeM IO UTOraM OTOOpPHBIX TOProB, PAaCKPHITH
MH(OPMALIMI0O O CBOUX KOHEUHBIX BBIFOJOIPHUOOpETATENAX
(Oeneduumapax), KOTOpble UMEIOT 1EHCTBUTEIbHBIN KOHTPOJIb
MyTeM MpsSMOT0 WIM KOCBEHHOTO BiajaeHus 25 u Oonee
NPOIEHTOB MX aKIui (70jei), MOCPEeICTBOM pa3MelCHHs
COOTBETCTBYIOIIUX CBEICHUI Ha CHEIHaAIbHOM
MH(POPMAIIMOHHOM MOpTaJie TOCYAAPCTBEHHBIX 3aKYTOK;

- Ha TIOCTOSTHHOW OCHOBE pa3MellaTh Ha CBOMX BeO-caiiTax u
CMEelMATbHOM HUH(POPMALMOHHOM TOpTaje CBEICHHUS O
COCTOSIHUM  BBIIIOJHEHHUSI  00s3aTENBbCTB IO  JOrOBOpaM,
3aKJIFOYEHHBIM IO pe3yJIbTaTaM OTOOPHBIX TOPIOB.

Jlomyck 3aKa3yMKOB M YYaCTHHKOB K AJIEKTPOHHOMY OTOOpY
MIPEIOCTABIIAECTCS IOCJIE BHECEHUS HMHU Ha CBOM JIMIIEBBIE
cuera B PKII aBaHCOBBIX I1aTexen.

Jnst yyacTusi B 0TOOpe YYaCTHUK JOJKEH 3aperucTpUPOBATHCS
B cHucTeMme Xxarid.uzex.uz M TOMYYUTh JIOTUH M MapoJb.
3aKka3uyuK W YYaCTHUKU OCYLIECTBISAIOT CBOE YYacTHE B
IEKTPOHHOM OTOOpE € HCIHOJIb30BAaHMEM JIOTMHA MU IApOJIsl.
Hcnonp3oBaHne 3aka3yMkaMM W yYaCTHUKAMHU JIOTUHA H
napoJis ABJISIETCS OCHOBAaHHUEM IS MPU3HAHUSA
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JEHCTBUTEIILHOCTU J0r0BOPA, 3aKIKOYEHHOIO B AJIEKTPOHHOU
CUCTEME.

DJNEeKTpOHHAsh CHUCTeMa OllepaTtopa  OCYIIECTBISIETCS B
ABTOMATHUYECKOM PEKHME:

- JIOITYCK K 3JIEKTPOHHBIM 3aKyIIKaM I10 JIOTY B COOTBETCTBHH C
CYMMOW BHECEHHOT'O aBaHCOBOTO IIJIATEXa;

- IPOBEICHUE JICKTPOHHBIX 3aKYTIOK;

- OTIpe/ICJICHAE WCIIONHUTEISL M0 Pe3yJbTaTaM 3JIEKTPOHHBIX
3aKyIIOK;

- PETUCTpAIIMIO CCIKUA U (POPMUPOBAHUE TOTOBOPA.

JlomycK ~ yYacTHMKOB  OCYIIECTBIISIETCSI ~ IOCPEACTBOM
3aIl0JIHEHHUS. UMH Ha TIOPTajle aHKEThI-3asBJIICHUS YYaCTHUKA B
ANEKTPOHHOU (hopMme.

JIonyCK Y4acTHHKOB OCYIIECTBJISICTCS MPH MX COOTBETCTBHH
CIICAYIOIINM KPUTEPHSIM:

- MPaBOMOYHOCTH Ha 3aKJIFOUYCHHUE IOTOBOPA;

- OTCYTCTBHE TIPOCPOYCHHOM 3aJ0JDKEHHOCTH 110 YyIUIaTe
HAJIOTOB U COOPOB;

- OTCYTCTBHE BBEJCHHBIX B OTHOIICHWH HHUX TPOLEAYP
OaHKPOTCTBA;

- OTCyTCTBME 3amucd O HUX B EmuHOM  peectpe
HE1I00pOCOBECTHBIX UCIIOTHUTENEH.

Hanuuune BeiianHo# Hanorosbimu opranamu JLIIT onpenenser
MIPAaBOMOYHOCTb YYaCTHHMKA Ha 3aKII0UYEHUE JOTOBOPA.
VY4YacTHUK TMOATBEP)KIAAECT B aHKETE-3asIBIICHUM CBEACHUS 00
OTCYTCTBUM BBEJIEHHBIX B €ro OTHOLIEHHWH MPOLEaAyp
0aHKpPOTCTBA, a TaKXe€ OTCYTCTBHM y HEro MPOCPOUYCHHOM
3aJJ0JDKEHHOCTH T10 yIUIaTe HAJIOTOB U COOPOB.

Ilocne  3amonHEHWST  AHKETHI-3ASBJICHUS  yYAaCTHUKOM
JIEKTPOHHOW CHUCTEMOM TpoBepstoTcs JAaHHble EnuHOro
peectpa HET00POCOBECTHBIX UCTIOTHUTEIIEH TUIst
yCTaHOBJNIEHHS (DaKTa OTCYTCTBUS B HEM 3alKMCH 00 YUaCTHHKE.
Omnepatop:

- OTKpBIBAaET yUYaCTHUKAM OTJeNbHbIe NuileBbie cueta B PKII;

- CO3/1aeT YYaCTHUKAM ITePCOHAbHBIC KAOWHETHI.

Crioco0 obecriedeHusi TMPEUIOKEHHS, B TOM YHUCIIEe pa3Mep,
MOpSIZIOK  BHECEHHsST M BO3Bpara JICHS)KHOTO — 3aJaTKa,
rapaHTHUPYIOLIEr0 O€30T3BIBHOCTh MPEAJIOKEHHUS YYaCTHHKA
orOopa ompenenseTcs COTJacHO HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIM
aKTam, PETYIHUPYIOIIUM IPOLEAYPHI AIIEKTPOHHBIX
rOCYJTapCTBEHHBIX 3aKYTIOK.
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Jyis ydacTusi B 3JIEKTPOHHOM O0TOOpE YYaCTHHUK:

- TMpPOXOAMUT PErucTpaluio Ha caite etender.uzex.uz u
3armoNHsIeT HeOOXOUMBIC Pa3Aeiibl HA CTPAHUIIE PErHCTPAIIUN
(Tun kJIMeHTa, JUYHas UH(OpMAIMs, KOHTAKTHBIE JaHHBIE).
NunuBuayanbHbelil npeanpuHUMATEb W PE3UICHT CMOTYT
3aperucTpUpoBaThCs B CHCTEME TOJBKO C IOMOIIbIO
aneKTpoHHOU 1dpoBoi moamucu (DLI);

- mocne 3aBepuieHus nponecca peructpanuu B PKII
OTKPBIBAECTCS JIMLIEBOM CYET JUIA YYACTHUKA. YUYaCTHUKH
Y4acTBYIOT B DJIEKTPOHHBIX T'OCYJapCTBEHHBIX 3aKyIKax IMpHU
HaJU4YUU JOCTATOYHOM CyMMBbl aBaHCOBOTO ILIaTeXa Ha HUX
ymueBbIx cyerax B PKII;

- TOCiIe TMOAPOOHOTO O3HAKOMIICHHSI C YCJIOBUSMH OTOOpa,
YYaCTHUK IOJAET 3asiBKY Ha y4acTHUe B 3JIEKTPOHHOM OTOOpE U
3armonHsIeT HeoOXxoauMyto nHpopmanuo Ha crpanuie "OOoras
nHpopmanus", B pazaenax "mpeamersl”, "TpedoBanus".

Ecnu B0 Bpems BBoma mHpopManuu B pasaene « TpedoBaHus»
Hcnonuutenst mnpocsIT NpeAoCTaBUTh  MOATBEPKIAOLIUI
JOKYMEHT 10 KakoMy-HUOyIb  TpeOOBaHMIO,  JaHHBIN
JIOKYMEHT JIOJKEH OBITh 3arpy>kKeH B BUje ¢aiina.

[Ipu npoBeneHnu EKTPOHHOTO 0TOOpA:!

- OIOJKETHBIM 3aKa34MKOM 3aJIaTKU YYaCTHUKOB OIIOKUPYIOTCA
OrnepaTopoM 10 MOMEHTA OIpEACIICHHs MoOeauTeNs. 3a1aTOK
nodequTens  3JIEKTPOHHOrO  oTOopa  ONOKHpyeTcs 10
3aKJIFOUEHHUS JOTOBOPA;

- HEOOXOIMMOCTh BHECEHHUs YYaCTHHKAaMHU 3a/laTKa U €ro
pasMep OmpenemsitoTCs KOPIOPATUBHBIM 3aKa3UMKOM, a TaKkKe
BHECEHHBIM  3amaTok  Ojokupyercs  OmepatopoM 110
3aKJTIIOYEHUs OTOBOPA € MOOEAUTENIEM JIEKTPOHHOTO 0TOOpa.

Co CTOpOHBI yuYaCTHMKA BBHIIUIaATa CYMMBI OOecredYeHUs
MpEeIOKEHUsT HE TpeOyeTcs M B TEYCHUU OIHOrO paboyero
THS ~ BO3Bpamaercs JOKyMEHT 00 oOecredyeHud WU
o0OecnieunBaeTcs €ro BO3BpAIlEHHE [OCIE HAaCTYIUICHUS
OJTHOTO M3 CIEAYIOIIUX COOBITHI:

- ICTEUEHUE CPOKa JACHCTBUSA 00CCTICUCHH S TIPEITIOKECHHUS;

- BCTYIUIEHHE B CUJIy JIOTOBOpa O TOCYAApCTBEHHBIX 3aKyIKax
U IIpeI0CTaBlIeHUE 0OecTieueHus UCTIOIHEHUSI TOTO JOTOBOPa;
- OTMEHa JJIEKTPOHHOTO 0TOOPA;

- OT3BIB MPEIOKEHUS 10 UCTEUYCHHS] OKOHYATEIHLHOTO CpOKa
HaIpaBJIEHUs MPEIJIOKEHUH.

[locne 3akiroueHust JOroBopa B pe3yJsibTaTe 3JIEKTPOHHOTO
orobopa OmepaTop B TEYEHWH OJHOTO pabouero JHA
pa30IoOKUpyeT U BO3BpPAILACT 334aTOK HAa COOTBETCTBYIOLIUI
JIMLIEBOW CYET UCTIOJTHUTENS.

B cmyudae, eciM  y4acTHHKM  DJIEKTPOHHOro  oTbopa,
MIPOBEICHHOTO OFOJKETHBIM 3aKa34MKOM, BHECTH 3aJaTOK, OH
B TEYEHHUH OJHOTr0 paboyvero JIHA MOcCJe 3aKII0UEeHUs I0T0BOpa
paz0mokupyercs u  Bo3Bpamaercs — Omepatopom  Ha
COOTBETCTBYIOLINI JIUIIEBON CYET UCTIOTHUTEIIA.

[To wuroram HIEKTPOHHOrO OTOOpa W3 CyMMBI ABAaHCOBBIX
MJIaTeKEeH y4acTHHKA TOPTal B3UMAeT KOMHCCHOHHBIM COOp
orepaTopa oT GaKTUIECKOW CyMMBI CICIIKH.
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Paz0nokupoBaHHbIE JCHEKHBIE CPEACTBA YYACTHHUKOB IO HX
MIOPYYEHUIO MOTYT HCIOJIb30BaThCS B KayeCTBE aBAaHCOBBIX
marexel  ans yyacTMsi B JIpYTMX  QJIEKTPOHHBIX
rOCyIapCTBEHHBIX 3aKyIIKaX MM BO3BpAICHBl HA UX CUETa B
00CITyKUBAIOIINX OaHKAX.

IIpu nmpoBeseHUM  3JIEKTPOHHOro OTOOpa B CPOKH,
ONPEACIICHHBIE  3aKYNOYHOW  KOMHCCHEH,  DJIEKTPOHHAas
CHUCTEMAa B aBTOMAaTHYECKOM PEXHMME IPEJOCTABIAET JOCTYI K
JNEKTPOHHBIM JIOKYMEHTaM, pPa3MEUICHHBIM YYacTHUKaMH U
COCTABJIAIOLIUM UX OTOOpPHBIE MPEATIOKEHHUS.

IIpukpeneHubie YYaCTHUKOM daiinel JIOKHBI
COOTBETCTBOBATh CBEJACHUSAM, YKa3aHHbIM B €ro OTOOPHOM
MIPEUIOKEHUHN, a TaKKE DJJIEKTPOHHBIE II0JSA AJIEKTPOHHOU
CHCTEMBI JOJIKHBI ObITh 3aIIOJIHEHBI YYaCTHUKOM.
DneKTpoHHas cucreMa IIPOBEPSIET COOTBETCTBHUE
IIPEIIOKEHHON LIEHBI YYaCTHUKA CTApTOBOM LIEHE, 3aII0JIHEHbI
M 3JICKTPOHHBIE TIOJISI ¥ HAJTMYKE MTPUKPEIUICHHBIX (aiinoB. B
Clly4asx, KOTAa IpeyIoKeHHas: Y4aCTHUKOM LI€HA IIPEBBIIIAET
CTapTOBYIO ILI€HY, a TaKXe IpU HAINYUU HE3AIOJHEHHBIX
noJjiell WM He NOJHBIX NPUKPEIJICHHbIX (ailoB, cucrema
OTKJIOHSIET OTOOpHOE MPEAJIOKEHNE YYaCTHUKA C YKa3aHHEM
IIPUYMH OTKJIOHEHMs. IIpoBepka COOTBETCTBHS CBEIEHUN B
MPUKPEIUICHHBIX (haiiax CBEACHUSM, yKa3aHHBIM OTOOPHOM
IIPEIJIOKEHUN YYaCTHHMKA, OCYLIECTBIIAETCS OTBETCTBEHHBIM
CEeKpeTapeM 3aKyIOYHON KOMHCCHHU.

Onenka OTOOpPHBIX MPENIOKEHUH  OCYIECTBISETCS B
CJIEIYIOIIEH TOCIIEI0BATEIbHOCTH:

- mpoBepka  opopMIIEHHS  OTOOPHOTO  MNpPEAJOKEHHUS B
COOTBETCTBUM C TpEOOBAaHUSMHU, YKa3aHHBIMU B OTOOpHOM

JOKyMEHTaIIH;
- OIICHKa COOTBETCTBHUSl yYaCTHHKAa KBaTH(PHUKAIMOHHBIM
TpeOOBaHUSAM (ecnu IIPEyCMOTPEHO 0TOOpHOM
JOKyMEeHTanuei);

- OIIEHKa TEXHUYECKOW YacTh OTOOPHOTO MPEI0OKEHHUS;

- OLIEHKA IIEHOBOM YaCTH OTOOPHOTO MPEIOKEHUSI.

I[Ipy »TOoM cucrema oOecmeuyrMBaeT MOCIeI0BATENILHOE
packpsITHE nHpopmanuu, coaeprKalencs B
KBATU(DUKAIIMOHHOW, TEXHHMYECKOH ¥ IICHOBOM  4YacTAX
OTOOPHOTO TIPEAJIOKEHUSI HE paHee TMOABEACHUS WTOTOB
OILICHKH MPEABIAYIIEH YaCTH OTOOPHOTO MPEIOKESHHUSI.
[lepeyenr  mOKyMEHTOB,  O(GOPMIISIEMBIX  yYaCTHUKAMU
JNEKTPOHHOTO OTOOpa TPEACTaBIeH B TMPUIOKEHUH K
HAaCTOSIIEN UHCTPYKIIUH.

OrneHka oTOOPHBIX MPEUIOKEHUI U OMpeieNieHne ModeTuTeNs
oTOOpa MPOM3BOJATCA HA OCHOBAHHWH IOCJEAOBATEIBHOCTH,
MOpsAZIKA, KPUTEPUEB M METONa, U3JOKEHHBIX B OTOOpHOI
noxkymenTtaiun (IIpunoxenue Ne 2).

Y4YacTHUK OTCTpaHsETCS OT y4acTHs B OTOOpE, €CIIu:

-0 HeM wuMeerca 3anuck B EamHOM  peectpe
HEZ00POCOBECTHBIX UCTIONHUTEINCH;

-y HEro MMEETCs IMPOCPOYEHHAs 3aJ0JHKEHHOCTh MO OIUIaTe
HAJIOTOB U COOPOB;
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- B OTHOILICHUH HETO BBEJIEHBI IPOIIEyphl OAHKPOTCTBA;

- yYaCTHUK  HE  COOTBETCTBYET  KBaJIM(PHUKALIMOHHBIM,
TEXHUYECKUM M KOMMEpPYECKHMM TpeOOBaHUSAM OTOOPHOM
JOKyMEHTaI1H;

- YYaCTHMK TIPSMO MM KOCBEHHO TMpejajaraer, JaeT WiH
corjamaercs JaTh JII0OOMY HBIHEIIHEMY JHOO OBIBIIEMY
JOJDKHOCTHOMY JIMIy MJIM PabOTHUKY TOCYIapCTBEHHOTO
3aKa3uMka WIM  JIpyroro  TOCYIApCTBEHHOIO  OpraHa
BO3HArpaXaeHHUEe B 000U GopMme, MpeIoKeHHe 0 HaiiMe Ha
pabory b0 00y APYryH LEHHYI BEIlb WIH YCIYTy C
LENbI0 TIOBIHMATH Ha COBEPIIEHHE KaKOTo-Tubo JeicTBus,
INPUHATUE  peIleHHs  WIM  [PUMEHEHHEe  KaKoH-1ubo
3aKyMOYHOM TPOLEAYphl TOCYNAapCTBEHHOTO 3aKa3yhKa B
Ipolecce TOCYAAPCTBEHHBIX 3aKYIOK;

- YYaCTHUK COBEPINACT AaHTUKOHKYPEHTHBIC NEHCTBUS WIH B
HapyllleHHe 3aKOHOJaTeIbCTBa UMEET KOH(QIIMKT UHTEPECOB, a
TaKKe MPH BBISIBIICHUH CiTy4aeB apGUIMpoBaHHOCTH;

- YUaCTHMKOM HE€ IPEJCTABJICHO 3asBJICHUE 110 HEAOMYLICHUIO
KOPPYIILIUOHHBIX MPOSBICHUN;

-y ydacTHMKa HE MMeEeTCsl MPaBOMOYHOCTh Ha 3aKIIOUYEHHE
JI0TOBOPA;

- yYaCTHMKM HE  IpPEJOCTaBWJIM  MaKeT HEoOXOIUMBIX
JOKYMEHTOB B yCTAHOBJICHHBIH CPOK WMJIM TAaKET JOKYMEHTOB,
IIPEJCTABICHHBIIH B CpOK
HE COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM OTOOPHON JOKYMEHTAIIHUH;

- yCTaHOBJIEHA HE0CTOBEPHOCTh uHpopManuy,
coJiepKalieiicss B IOKYMEHTaX, MPEICTABICHHBIX YYaCTHUKOM
otbopa.

Pemenne 00 OTCTpaHeHHMHM YyYacTHMKAa OT y4yacTUSl B
3aKyMOYHBIX NMPOLEAYPAX U €0 MPUYMHBI 3aHOCATCS B OTYET O
3aKyMOYHBIX TIPOLEAYpax, M O HHAX HE3aMeIUTEIEHO
COOOIIAETCs] COOTBETCTBYIOLEMY YUACTHUKY.

OTtb6opHoe peIoKEHHE pU3HaeTcs HaJJIexaie
0(pOpMJIEHHBIM, €CIM OHO COOTBETCTBYET TpEOOBaHUIM
3akoHa U OTOOPHOU JOKyMEHTAIMU. PerlieHne oTBETCTBEHHOTO
ceKpeTraps 3aKymOYHOH KOMMCCHUU O HPU3HAHUU OTOOPHOTO
MPE/UTOKEHUST yJaCTHUKA HQJISKaIle WM HE HaJJIexkarle
oopMieHHBIM ¢ OOOCHOBaHMEM NPUYMH TAaKOTO PEIICHHS
MTOJUIEIKUT YTBEPKICHUIO 3aKYITOYHOW KOMHUCCHEM.

Pemienne 0 HECOOTBETCTBUM OTOOPHOTO  MPEIOKEHUS
yYY4acTHHKA TpeOOBaHMSIM C yKa3aHHEM TPUYAH TaKOTO

pelieHus HanpasJysieTcs
B N€PCOHAIbHBIA KAOMHET YYacTHHUKA B JICHb MPUHATHS TAKOTO
pelIeHus.

Bo Bpems oueHku OTOOpHBIX MpenoKeHuil 3akyrnodyHas
KOMMCCHSI MOJKET 3allpallliBaTh y YYaCTHUKOB JJIEKTPOHHOIO
0TOOpa pa3bsICHEHHUS MO MOBOJY UX OTOOPHBIX MPENIOKEHUH.
JlaHHas mpoueaypa MpOBOJUTCS B AJIEKTPOHHOHN opMme.

B mnpouecce pasbsAcHEeHHs He [JOIyCKarOTCAd Kakue-Iudo
WU3MEHEHUS 10 CYTH MPEIIOKEHUS, @ TAKXKE T10 LICHE.
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Cpok paccMOTpeHHUsI W OICHKH MPEIJIOKEHUN YYaCTHUKOB
oTOOpa HE MOXKET IMPEBBIMIATH 45 (COpOKa MATH) pabounx JHEH
C MOMEHTA OKOHYAHMSI IT0a4U OTOOPHBIX MPEIOKECHUN.
[Ipeioxkenne Ha ywyacTue B OTOOpE COCTaBISIETCS Ha
TOCyIapCTBEHHOM  SI3bIKEe. ~ YUYaCTHHUK  HMEET  IIPaBO
MOJIrOTOBUTh  TNPEAJIOKCHHE Ha  ydacTHe B OTOOpe
JIOTIOJTHUTEIFHO HA aHTJIMMUCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX, a TaKkKe
yKa3aTh S3bIK, 3HAUYCHHUE TIOJOKCHUH MPEUIOKEHUS Ha
KOTOPOM IPEBATHUPYET, B CIy4yae €CIU 3HAYCHUS IOJIOKECHHUH
MIPEUIOKEHUS B PA3IMYHBIX S3bIKAX OTIUYAIOTCS.

IIpu npoBeneHHN 3JIEKTPOHHOIO OTOOpa YYACTHUKU HOJAOT
CBOM OTOOpHBIE TMPEAJIOKEHUS B BUAE DJIEKTPOHHBIX
KOHBEPTOB 4epe3 CBOM MEepPCOHANIbHBIM KaOWHET He IOo3/Hee
CpOKa, OIpEAeNeHHOr0 B OOBSABICHUM O IPOBEIACHHUU
JIEKTPOHHOI'0 0TOOPA.

Kaxnpii pa3MeIEeHHBIN 3JIEKTPOHHBIN JOKYMEHT
YTBEpXKJIaeTCsl 3JIEKTPOHHOM LIM(DPOBOI MOANUCHIO YUACTHHUKA.
Bmecte ¢ OTOOpHBIM TPEASIOKEHHEM YYacCTHUKH MOTYT
pasmemiaTb B BuAe (ailJloB 3CKHU3bI, PUCYHKH, YEPTEXHU,
¢dororpadun U MHBIE JOKYMEHTHI*.

*Eciu B ycJI0BHSX TOCY/1apCTBEHHON 3aKYIKU NPEAYCMOTPEHO
IpE/ICTaBICHUE  YYaCTHMKaMu  oOpasla,  SBJISIOUIErocs
OOBEKTOM 3aKYIKH, 3aKylOYHas KOMHUCCHUS YCTaHABJIMBAET
OTJICIbHBIN MOPSAOK UX MEePeIadl CO CTOPOHBI YYACTHHUKOB.
IIpu  sToM  OTOOpHBIE  TPEAJIOKEHHS  YYaCTHUKOB
MIPEJICTABIISIOTCS IOCPEICTBOM MPUKPEIJICHUS! TOKYMEHTOB B
COOTBETCTBUU c 11abioHaMu
B JJICKTPOHHOHM CHCTE€ME. YKa3aHHbIE YYAaCTHUKOM CBEACHUS
JOJDKHBI COOTBETCTBOBATh CBEACHMSM, COJEPKALIMMCS B
MIPUKPETJIEHHBIX I0KyMEHTaX.

Jlo HacTymjieHUsl cpoKa BCKPBITHS OTOOPHBIX TNpeIOKEeHUH,
HE JIOIIyCKAaeTCsd MX IPOCMOTP YYAaCTHHKAMHU 3JIEKTPOHHOTO
0TOOpa, B TOM YHUCIIe OTBETCTBEHHBIM CEKpeTapeM M WieHaMU
3aKyIIOYHOM KOMHCCHUH, 3a UCKIIOYECHHEM YYaCTHHKA,
MOJIaBIIETO JaHHble MpennokeHuss. OTBETCTBEHHOCTb 3a
WCIIOJIHEHUE TaHHOTO TpeOOBaHUS HECET ONepaTop.

VY4acTHHK 3JEKTPOHHOT0 0TOOpa:

- BlpaBe MOJaTh TOJIBKO OJHO OTOOpHOE MpEeaSIOKEHHE Ha
OJIUH JIOT;

- HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a MOJJIMHHOCTh M JOCTOBEPHOCTH
MPECTaBIAEMbIX HHPOPMALIUU U TOKYMEHTOB;

- 10 CPOKa OKOHYAHMS NOJIaYy MIPEAJIOKEHUI BIIPABE OTO3BATH
MOJJaHHOE OTOOpPHOE TPEAJIOKEHHE WIM BHECTH B HETro
M3MEHEHHUS.

IIpueM »HrIEKTPOHHOM CHCTEMON OTOOPHBIX MPEIOKEHHUH
MIPEKPANIAETCS C HACTYIUIEHHEM CPOKA U BPEMEHH, YKa3aHHOTO
B OIyOJMKOBAHHOM OOBSIBICHUH.

TexHuuecko-(uHaHCOBOE IIPEII0KEHHUE y4acTHUKA
oopmisiercst B cooTBeTCTBHH € hopmoii Ne8

HGHOBOC OpCaAJIOKCHUC y4aCTHHKaA BHOCHTCA B
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COOTBETCTBYIOIIUHI Pa3Aeil JIEKTPOHHON CUCTEMBI.

B ciydae HeoOXOaMMOCTH 3aKa3uWK MOKET MPOJIUTH CPOK
NPEJOCTaBICHUST  OTOOPHBIX  MPEUIOKEHUH,  KOTOPBIH
pacnpocTpaHsieTCs Ha BCEX YYaCTHUKOB WM OOpaTUThCS K
YYaCTHHKAM C MPEUIOKEHUEM O MPOJJICHUU CPOKa JEUCTBUS
X OTOOPHBIX MHPEUIOKEHUM Ha OMpPENEICHHBIN Mepuoj o
PELICHUIO 3aKyIIOYHOM KOMUCCHH.

3aka34uK [0 COTIaCOBAHUIO C 3aKyIOYHOM KOMHCCHEH BIpaBe
MPUHATH PEIICHUE O BHECCHHWM HW3MEHEHHUH B OTOOPHYIO
JOKYMEHTAIMI0 HE TO3[HEe YeM 3a OJUH paboduil JeHb 10
JaThl OKOHYAHUsSI CPOKa MOJA4yM MPEI0KEHUNW HA y4yacTue B
otbope.

N3menenne HanMeHOBaHMS YCIyTH He fomyckaetcs. [Ipu atom
CPOK OKOHYaHHUS IMOJa4YM MPEAJIOKEHUH B STOM OTOOpe
JTOJDKEH OBITH MPOJJICH HE MEHEE YeM Ha JIeCSITh pabouux JHen
C JaThl BHECEHUS W3MEHEHUH B OTOOPHYIO JOKYMEHTAIMIO.
OIHOBPEMEHHO C 3TUM BHOCATCS U3MEHEHHUS B OOBSBICHUE O
MpoBeJeHUU OTOOpa, eciu Oblla H3MeHeHa HuHbopMalus,
yKa3aHHas B O0BSBICHUH.

[TobemuTeneM onpenensercss y4acTHUK, MOTYYUBIIHMA
HanOoJIIbIIee KOJMIECTBO OAJIIOB 110 UTOTaM OLIEHKH
TEXHUYECKOHN U LIEHOBOU YaCTH MPEITI0KEHHI.

Onpenenenre pe3epBHOI0 UCIIOIHUTENS OCYIIIECTBIISETCS B
MOPAZIKE, YCTAHOBICHHOM HACTOSIIUM ITyHKTOM.

Pe3epBHBIM mOOEIUTENIEM CUMTAETCS YYACTHHUK, KOTOPBIHA I10
UTOraM 3aKylMOYHBIX TMpolenyp HaOpan Haubonbliee
KOJIM4YECTBO 0ajyioB MOCie MoOeIuTeNs.

0TOOp MPU3HAETCS HECOCTOSBITUMCS:

- €ClId B OTOOpE MPUHSII y4acTHE OJWH YYaCTHHUK WJIM HHUKTO
HE MIPUHST YYacTHE;

- €CJIM Ha JTane TeXHUYECKOW OLIEHKH 3aKyIMOYHash KOMHCCHS
OTKJIOHMJIA BCE MPEUIOKEHUS WIH TOJIBKO OJTHO MPEAJIOKEHUE
COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM OTOOPHON JOKYMEHTAINH.

B stom cnyuae, 3akazumk 0O0s3aH TMPOBECTU DIIEKTPOHHBIN
0oTOOp TOBTOPHO B TaKUX JK€ YCJIOBHUSX, YCTaHOBJIEHHBIX B
OTOOpHOHM JOKYMEHTAIluM, KPUTEpUSIX U TPEOOBAHUAX K
yCIIyTaM.

[To uroram paccMOTpeHHst OTOOPHBIX MPEATOKEHUN CEKpeTaph
3aKyMOYHON KOMHCCHH, HA OCHOBAaHUU WMEIOIINXCS B CHCTEME
mabIo0HOB, (GOPMHUPYET AIEKTPOHHBIE MPOTOKOJBI 3aceqaHuit
3aKyIOYHOW KOMHCCHUH U HalpaBlseT Ha YTBEpPXKICHUE
YJIeHaM 3aKyIIOYHOW KOMHUCCHH.

UieHpl 3aKymOYHONM KOMHCCHM YTBEPXKIAIOT AJICKTPOHHBIC
MPOTOKOJIBI  3aCelaHMil, UCIOJIb3ys CBOM JJIEKTPOHHBIE
nudpoBbIe TIOATIHCH. Brimucka
U3 DJIEKTPOHHOTO TPOTOKOJAa MyONUKyeTcsl Ha TMopTale B
ABTOMATHUYECKOM PEKUME.

JIro0o¥ y4acTHUK SJEKTPOHHOTO OTOOpa mocie MmyOIuKaIrun
MPOTOKOJIa PACCMOTPEHHUS] U OLIEHKH NpPEJIOKEHH BIIpaBe
HaIpaBUTh 3aKA3YHKY 3aMPOC O MPEAOCTABICHUN Pa3bsICHEHUHN
pe3yabTaTOB 0TOOPA.

B Tedenun Tpex pabouyux JHEW C AAThl MOCTYIUICHUS TaKOTO
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3ampoca 3aKa3yuK 00s3aH NPEACTaBUTh YYAaCTHHUKY OTOOpa
COOTBETCTBYIOIINE PAa3bsICHEHUS Yepe3 yar.

[TobemuTens oTbopa mpenocrasiseT B pazmepe 3% ot obmieit
CyMMBl 3aKJIIOYa€MOIr0 JIOrOBOpa TapaHTUIO HCIIOJIHEHUS
00513aTeTTLCTB JIOTOBOPA.

Y4YacTHUK  3JEKTPOHHOTO  OTOOpa  BOpaBe  HaIMpaBUTh
3aKa34MKy 4epe3 OTKPBITBIA 3JEKTPOHHBIM YaT 3alpoc O Jaye
Pa3bSICHCHUH TIOJOXKEHHH OTOOPHOM JOKYMEHTallud He
MO3/IHEee, YeM 3a JIBa pabo4MX JTHS 10 JaThl OKOHYAHUS CPOKa
ojlayu OTOOPHBIX MpeUIoKeHuid. B Teuenun nByx paboumx
JTHEN ¢ JaThl MOCTYIJIEHUS YKa3aHHOTO 3alpoca, 3aKa3uuk
00si3aH OTNPABUTh YEPe3 OTKPBITHIM JIIEKTPOHHBIA YaT
pa3bsCHEHUS TMOJIOKEHUH OTOOPHOW JIOKYMEHTAllWH, €CIU
YKa3aHHBIN 3apOoC NOCTYINJ K 3aKa3YMKy HE MO3/IHEE YeM 3a
nBa pabouyux JHA A0 JaThl OKOHYaHUS CpoKa M0Ja4yu
MPEIJIOKEHUM. PazbsicHenus MOJIOKEHU N OTOOpHOM
JIOKYMEHTAIlMU HE JOJIKHBI U3MEHSATh €€ CYIIHOCTb.

VY4acTHUK 3JIEKTPOHHOTO 0TOOpa IO CPOKA OKOHUYAHUS MOAaYU
MpPEeNJIOKEHUN  BIpaBe OTO3BaTh IOJAHHOE  OTOOpPHOE
MPEAJIOKEHUE UIN BHECTH B HETO U3MEHEHUSI.

3aKka3unKk MMEET MPaBO OTMEHUTH OTOOp B JIOOOE BpeMs [0
aKlenTa BBIMIPABUIETO NPEMJIOKEHHUS. 3aKa3uuk B Ciyyae
OTMEHBI 0TOOpa MyONMKyeT 0OOCHOBAHHBIC NMPHYUHBI JAHHOTO
pellleHuss Ha CHelHaJIbHOM HH(POPMAIMOHHOM IOpTale uepe3
AIIEKTPOHHYIO CUCTEMY B TE€UEHHHM TpeX pabdouyux AHEH mocie
IIPUHSTHS TAKOTO PEILIEHUS.

Hacrosmas 3akymnouHas JOKyMEHTalUsl COCTaBJIEHA Ha TPEX
s3pIKaX Ha aHIMVIMHCKOM, Y30€KCKOM U PYCCKOM s3bIKax. B
Clly4yae PasHULBI MEXAY 3HAYCHHUSAMU IOJIOKEHUN HACTOSIIEH
3aKyNOYHOM JOKYMEHTAllMM Ha AaHIJIMMCKOM, Y30€KCKOM U
PYCCKOM  s3bIKax, 3HA4YECHHE IIOJIOKEHUHM  HACTOALLEH
3aKyIMOYHOM  JOKYMEHTAallMd  HAa  aQHIJIMMCKOM  A3bIKE
IIpeBaIupyer.

JloroBop 1o pe3yiabTaTaM MpPOBEACHHS AJIEKTPOHHOTO OTOOpa
3aKJIFOYAeTCs B JIEKTPOHHON (OpMeE Ha YCIIOBUSX, YKa3aHHBIX
B OTOOpPHOW JOKYMEHTAllMd W TPEIJIOKEHUH TOOeAUTeNs
otObopa, B CpPOK HE TO37HEE JeCATH JHEH C MOMEHTa
00BABIEHUS ITOOETUTE.

B ciydae oTkaza mobenurenst OT 3aKJIIOUECHHS JIOTOBOpa CyMMa
3alaTka eMy He Bo3Bpamaercsi. B asTom ciydae, ecnu
OTpeNieJIeH PE3EPBHBIM  MOOEAUTENb, TMPABO 3aAKIIOUYCHHS
JIOTOBOpA M HMCIIONIHEHUsI 0053aTeNLCTB TI0 HEMY MEPEXOTUT K
pesepBHOMY mobOenutenmto. Ilpu  STOM ¢ pe3epBHBIM
nmoOeuTeNIeM 3aKIIF0UaeTCs I0TOBOP MO ILIeHe, MPEeAsIOKEHHON
nobenauteneM (3a UCKIIOYEHHEM CIydaeB, KOTJa IIeHa,
MpenoKeHHass pPe3epBHBIM MOOEAUTENIeM, HUXKE IICHBI,
MPEIOKEHHON TTOOeIuTeIeM), MIM OH MOXKET OTKa3aThCs OT
3aKioYeHus JoroBopa. Ecnmm pesepBHBIA mobeaurtens He
OTpeNie]IeH WM PE3CPBHBIM MOOEAWTENb OTKa3ajucsi OT
3aKJIIOYEHUS  JIOTOBOpA,  3aKa34MK  MPOBOAWT  HOBBIN
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AJIEKTPOHHBIN O0TOOD.

Ecnu y koHTpareHTa BBICOKHH KO3(DPUIMEHT HAJIOrOBOTO
pa3pbiBa, IOTOBOP MOXKET OBITh PACTOPTHYT B OJTHOCTOPOHHEM
MOPSAKE.

CorimacHo TpeboBanmsaMm crarer 351-358 Hamorosoro Komekca
PecnyOnuku  Y30ekuctan I0XOAbl HEPE3HICHTOB OO0JAraroTcs
HQJIOTOM y WCTOYHMKA BBIILIAT. OTBETCTBEHHOCTb 3a yICpiKaHUE
JAaHHOTO Hajora BoO3jaraeTcss Ha pe3ujeHra PecmyOmuku
VY30eknctan. B 3Toil CBsA3WM, yYacTHHK, C KOTOPBIM 3aKIOYaeTCs
JIOTOBOP IO UTOTaM MpoBeAeHUs 0TO0pa, (“McnonHurens 3aKynKu’)
MOJKET IO IPOBEICHMS MEPBOTrO ILIATEKa MPENIOCTABUTh 3aKa3UUKY
JOKYMEHT, ITOTBEP)KJAIOIII HAJIOrOBOE PE3UIEHTCTBO.

B pmensx nOpuMeHEHHs ~ TOJOKEHHH  HACTOALIETO  IYHKTa
JOKYMEHTOM,  IOATBEP)KJAIOIIMM  HAJOTOBOE  PE3UICHTCTBO,
SIBJIACTCS  OQUIMAIBHBIA  JIOKYMEHT, MOJATBEPKAAMOIIUN, YTO
VcnonHuTens 3aKkynku SIBASETCA PE3UAEHTOM TOCYAapCTBa, C
KOTOpbIM PecryOnukoit Y30eKkucTaH 3aKiOueH MEXATyHapOTHBIH
noroBop PecnyOmmku Y30eKUCTaH, MPENCTaBICHHBI B OJHOM W3
CIICAYIOIINX BUAOB:

- OpuUruHali, 33B€p€HHI:II>i KOMIICTCHTHBIM OpPraHoM HWHOCTPAHHOTI'O
rocyJapcTBa, PpE3UAEHTOM KOTOporo sBmsercss McmonHutensb
3akynkd. [lpm 5TOM  mpencTaBieHHE  Takoro  JAOKyMEHTa
MIPOU3BOJUTCS C OCYLIECTBIEHHEM €ro KOHCYJIBbCKOH Jierann3aluu
Wi C TIPOCTABJICHUCM aIllOCTUIA B MOPAAKE, YCTaHOBJICHHOM
3aKOHOJATEeJIbCTBOM;

- HOTapHaJbHO 3aCBHJICTCIHCTBOBAHHAS  KOIMUS  OpHTHHANA
JOKYMEHTa, COOTBETCTBYIOLIETO BBIIEHU3I0KEHHBIM TPEOOBAHMSIM;

- OyMakHasi KOIHUS 3JIEKTPOHHOTO NOKYMEHTa, MOJTBEPKIAIOLIETO
HAJIOTOBOE PE3UJIEHTCTBO, pPa3MEIIEHHOTO Ha HWHTEPHET-pecypce
KOMIIETEHTHOT'O OpraHa CTpaHbl McnoaHuTens.

Jleranuzanyss B TOpSAKE, OINPEICICHHOM 3aKOHOJATEIHLCTBOM
PecnyOnuku Y30ekucran, He TpeOyercsl B ciydae, €clu JOKYMEHT,
MOJITBEPKIAIOIINI  HAJIOTOBOE  PE3HWJICHTCTBO, pa3MeIlleH Ha
HHTEPHET-pecypce KOMIIETEHTHOIO opraHa cTpanbl McmomHurtens
3aKYIIKH.

B cimyuae HempenocraBienus VcrnomHuteneM 3aKylkd JTIOKYMEHTa,
MOJTBEP)KJAIOIIETO HAJIOrOBOE PE3UAEHTCTBO M OTBEYAIOILETO
BBIIIC YCTaHOBJICHHBIM Tpe6OBaHI/I$IM, 3aka3unk IIpyU BBIIIJIATC
cyMMbl VICIOJTHUTENIO 3aKyIIKH, YAEPKUBACT y HEPE3UJCHTa HAJIOT
Ha  JOXOJ no CTaBKe, YCTAHOBJICHHOW  HAaJOTOBBIM
3aKOHOJaTeNbCcTBOM PecnyOnuku Y30ekucran.
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MOCJEIOBATEJIBHOCTH OIIEHKH OTBOPHBIX IPEJIOKEHUI

OreHka 0TOOPHBIX PEUIOKCHHUN OCYIIECTBIISICTCS B CIIEYIOICH MTOCIICIOBATETLHOCTH

- mpoBepka oopMIIEHUS OTOOPHOTO MPEJIOKEHHS B COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUSIMU,
yKa3aHHBIMHU B OTOOpHOM JoKyMeHTaluu (Tabmuma Nel);

- OIICHKA COOTBETCTBHS YYaCTHHKA KBaJU(UKALMOHHBIM TPeOOBaHUSAM (€CIH MPEayCMOTPEHBI
YCIOBHSIMU OTOOPHO# TOKyMeHTanuel, tadsuia Ne 2);

- OIIEHKA TEXHUYECKO-KBATN(UKAIMOHHON YaCTH 0TOOPHOTO mpetokeHus (Tabmma Ne 3);

- OIICHKA IICHOBOM YacTH OTOOPHOTO MpeiokeHus (Tadmmima Ned).

[Tpu 3TOM crucTema oOecTieyBaeT MOCIEI0BATEIBHOE PACKPHITHE HHPOPMAITUH, COJIEpKAIIEHCS
B KBATM(UKAITMOHHOM, TEXHUYECKOW M IIEHOBOW YacTsIX OTOOPHOTO MPEIIOKEHHS HE paHee
MOJIBEJICHUS] UTOT'OB OIICHKH MPEBITYIIEH YaCTH OTOOPHOTO MPEIOKEHUSI.
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Taoauma Nel

INEPEYEHb JOKYMEHTOB, O®POPMJIAEMBIX YHACTHUKAMMU JJIAA YHACTUSA

B 9JIEKTPOHHOM OTBOPE /

I[OKyMeHTLI H CBCJACHUs, O(l)OpMJ'IﬂeMLIe

Ne IIpumeyanue
YYACTHMKAMM [IJIsl YYACTHS B 0TOOpeE
3asiBKa JJIsl y4acThsi B 3JIEKTPOHHOM OTOOpe Ha
1 uMs  Tpeacenarens  3akynodHor  komwuccuu | Odopmisiercs cormacHo @opme Nel
(hopma Nel)
. [Ipu OTCYTCTBMM OKYMEHTa, Y4aCTHHK
JokymeHT o ['ocymapcTBeHHON perucTpanuu
2 HE JIONYCKaeTcs K CIeAYIOLEMY dTaly
OpraHu3aIH
3 I'apanTHiiHOE TIMCBMO, CBHUJAETEIBCTBYIONIEE, O
TOM, YTO
- YyYaCTHHK HE  HaXOJUTCSI B  CTaAHH
peopraHu3alyy, JIMKBHIAIHNH;
- y4aCTHUK HE HAXOJUTCSI B  COCTOSIHHU
31 CyIeOHOTO WM apOUTPaKHOTO pa3OHpaTenhCTBa
' C 3aKa34YMKOM;
-y YydaCTHHKa OTCYTCTBYIOT HC HAICKANIC | Opopmirsercs cornacHo @opme Ne 2
UCTIOJIHEHHBIE ~ 00s3aTelbcTBA IO  paHee
3aKIJIF0YEHHBIM JIOTOBOPaM;
3o |° B OTHOWEHWH YYaCTHMKA OTCYTCTBYIOT
' BBEJICHHBIE TTPOIIEAYPHI OAHKPOTCTBA.
4 | Obmas nadopmaius 006 yyacTHUKE 0TOOpa Odopmasietcst cornacHo @opme Ne 3
Nudopmanus 00 OTIBITE OKa3aHus
5 | mpuoOpeTaemMbIX WIM aHaJIOTMYHbIX yciuyr c | Opopmisiercs corinacHo @opme Ne 4
PUII0KEHHUEM MOATBEPKIAIOIINX JOKYMEHTOB
Wudopmanuss 0 pe3yTbTaTUBHOCTH HAyYHBIX
6 Gop . pesy Y Odopmisiercs cornacHo Gopme Neda
UCCIIeI0BaHUM
Nudopmanuss 00 OT3bIBaX  3aKa3UYUKOB C
7 opman Odopmmsiercst cornacHo @opme Ne 5
NPUII0KECHUEM OT3BIBOB
Wudopmanus o WHAHCOBOM  IOJIOKEHUH
8 opman ¢ Odopmasiercs cornmacHo @opme Ne 6
YYaCTHHKA
[Ipencrapnsercs CIpaBKa oT
., | YIIOJITHOMOYEHHOTO oprana, npu
Wudopmanus 00 OTCYTCTBHM MPOCPOUYCHHOM .
9 HaJIUYHH IPOCPOUYEHHOM
3aJI0JKEHHOCTH IO yIJIaTe HaJoroB U cOOpoB
3aJJ0JDKEHHOCTH YYaCTHHK OTCTPAHSETCS
OT yyacTusi B 0TOOpe
3asBJICHUE MO HEAOMYIIECHUIO KOPPYMIIMOHHBIX
10 . AoV PPy Odopmisiercst cornacao @opme Ne7
IpOSIBIECHUI
Texnauuecko-puHaHcoBoe  mpemnoxkeHue ¢ | OpopmisieTcs B COOTBETCTBHU — C
11 | MPWIOKCHHUAMH. IIpu sTOM K HpUIOKEHUSIM | POpPMOI Ne8. [Ipunoxenus
MIPUKIIAIBIBAIOTCS COOTBETCTBYIOIIME | OQOPMIISIIOTCS. B COOTBETCTBUU  C
JIOKYMEHTBI. ¢dopmoii Ne8a u dopmoii Ne86
12 | JlokymeHT, MIOATBEPK IAIOILHAN yuactue | [Ipu oTCyTCTBUM NOKYMEHTa, Y4aCTHHUK
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yY4aCTHMKAa B pa3pabOTKe pPEKOMEHJALUUH IO | HE JOIMyCKAeTCs K CIEAYIOIIEMY dTaly
COBEPILICHCTBOBAHUIO METOAUKH IIPENOJABaAHUSA
JUISL JIML C HapyLIEHHUsAMM ClIyXa B LIKOJIAX UL
UL C 0CcOo0BIMH 00pa3oBaTeTbHBIMU
HOTPeOHOCTSAMH, KOTOpble OBLIM BHEAPEHBI Ha
YPOBHE CTpaHbl WM PErMOHa CTPaHbl 3a
[IOCJIEAHUE 10 JIET, («Buegpénnas
PEKOMEHIaLUA») U BbIIAHHBIN YIIOJIHOMOYEHHON
OopraHu3alnuel CcTpaHbpl, B KOTOpPOM BHEIpEHa
BHenpéHHasg pekoMeHZanus, MEXIyHapOIHON
OpraHu3anuesi, WiId HHOM  OpraHMU3aLUEH,
YIOJHOMOYEHHONM Ha BblJAa4y JOKYMEHTOB,
MOATBEPKJAIOIIMX  y4acTUE  Yy4YaCTHHKa B
pa3paboTke BHenpEHHON pekoMeHaanuu

[lpn perucTpauuu y4YacTHHKA W/WIH
0aHKa ydacTHHKA B O(QQIIOPHBIX 30HAX,
y4acTHHK HE JIOIYCKaeTCst K
CIIeIYIOIIEMY JTaIy

13 | O¢dduopHbIie 30HBI

[Ipu Hanmuuuum 3anucu 00 y4yacTHUKE B
14 Enunbrit _ peectp HEZ00POCOBECTHBIX | €AUHOM peectpe HET00POCOBECTHBIX
UCTIOJIHUTEIIEN UCTIOJIHUTEJIEH, YYaCTHHUK HE
JIOTIYCKAEeTCsl K CJIEAYIOIIEMY 3TaIly

YyacTHUKH, y  KOTOPBIX HMMEITCA
ciiyyau  KOH(DJIMKTa  HMHTEPECOB U
ab(HUIMPOBaHHOCTH HE JOMYCKalTCAd K
CIIEYIOIIEMY 3Tany

15 | Kondaukt uaTepecon

HpuMeanue: 3akazuux enpaee camocmosamelbHo Uiu ¢ npuejieyenuem He3a6UCUMOLL akcnepmHoﬁ opeanuzayuu
npoeepumbs npasujibHoOCNb aaHHblx, npedzzazaezwbzx yuacmHukamu KOHKypca.
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Taoauma Ne?2

KBAJIMOUKALIMOHHBIE TPEBOBAHUSA

TpeGoBanue

Iloka3aTeian

OnbIT OKa3aHus yciyr, cxoxkux ¢ [IpuodperaeMbIiMu
ycnyramu («Cxoxue yciyru») (11 KOHCOPITMYMOB
YUUTBIBAETCSI OTBIT OJIHOTO MapTHEPA)

He menee 10 get

Hanawne pa3paborannbix BHempEHHBIX
peKoMeHIanui (11 KOHCOPITMYMOB TpeOOBaHHE
yaoBiieTBopsieTcs Hanuunuem 1 Bueapénnoii
PEKOMEH/IalIMK Y OJTHOTO U3 MapTHEPOB KOHCOPIIMYMA)

He menee 1 Bueapénnoii
pEKOMEH1alluu

ITonoxxuTenbHbIC OT3BLIBBI OT 3daKa34YMKOB, KOTOPbIM
oKa3bIBauch CxoKue yciyru (I[J'Iﬂ KOHCOpIHUYMOB
OT3BbIBbI 3aKa34YHMKOB CYMMI/II)YIOTCH)

He menee 5

Hamnume  cnenuanucroB Uil KaXIAOW  4acTH
[IpuoOperaeMpIX ycIayr ¢ OINBITOM ydacTusi B
peau3alyy B IPOEKTaxX M0 BHEAPEHUIO CIELMAIBHOTO
oOpa3zoBaHusi He MeHee S5 JeT (Jmomyckaercs
IPUBJIEYEHHE OJHUX M TeX K€ CIEHUAINCTOB K
OKa3aHHI0 Heckonbkux dYactedr I[Ipuobperaembix

yCIyT)

He menee 3

Hanuuue cnennanucToB, U OTBETCTBEHHBIX 3a
B3aWMO/ICHCTBHE C 3aKa3YMKOM, CO 3HAaHHEM
y30€KCKOTO sI3bIKa (JIOMyCKAeTCsl HATUYME OJTHOTO U
TOT0 K€ CHelHaNuCcTa (CIIENUAINCTOB) B HECKOIBKUX
KOMaHJaX CIEIHAINCTOB, IPUBJIEKAEMbIX K OKa3aHHIO
yacrtei [IprobperaeMbIX yciayr)

He menee 1 B kaxxnoit
KOMaH/Ie CIIEeLUaINCTOB,
MIPUBJIEKAEMON K OKa3aHUIO
yacreit [Ipuobperaembix

yCIIyT
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KPUTEPUU

O CHKH KBa.]'ll/l(l)I/IKaIII/IOHHO-TeXHI/I‘leCKOﬁ YacTHu npeunomeﬂnifl

[IpenensHoe KOMMYecTBO GayioB — 80.

Taoauma Ne3

Ne

Kpurepun onenku

JAuana3on
0aJ1710B

HaumenoBanue

Cnoco0
OLIEHKH

MeTtoaoiorust

|. Hannexaiee opopmiieHne T0KYMeHTOB (2 6aJ1710B)

Hamtexamiee opopmiienne
3asBKH*

OKCHepTHBIN

B cmyuae, ecnu 3asBka oopMiieHa B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSAMU
3aKynoYHON JOKYMEHTAIlMH Y YaCTHUKY BBICTABIIsETCS 2 OaIOB.

B cmydae, ecim 3asBka odopmiieHa HE B COOTBETCTBHU C
TpeOoBaHUSMHU 3aKyMOYHOW JOKYMEHTAIIMU YYaCTHUKY BBICTABIISAETCS
0 Gannos.

0-2

Il. TpedoBan

Usl K YYACTHHKaM NpeIBapUTe]IbHOI0 KBAJIM(PUKALMOHHOT0 0T00pa (3 6a/1J10B)

CootBercTBHE TPEOOBAHUAM K
YYaCTHHUKaM
IIpeaBaputesbHOTO
KBaJM(PHUKAIIMOHHOTO 0TOOpa™

OKCHepTHBIN

B cmydae, ecnm  Y4YacTHHMK  COOTBETCTBYET
[IpenBaputensHOrO0  KBalU(UKAIMOHHOTO  OTOOpa
BBICTaBIIsIeTCS 3 OAJUIOB.

B cnyuae, ecnum YdyacTHUK He
[IpeaBaputenbHOro  KBATH(UKAIIMOHHOTO
BbICTaBiIsIeTCs () OaJuIoB.

TpeOOBaHUSIM
YyacTHUKY

COOTBETCTBYET TpeOOBaHUAM
orbopa  Y4YacTHUKY

0-3

1. KBasudukannonnbie kayecrna (65 6a10B)

Kpainpukanmonnpie kayecra yuactHuka (30 6a/110B)

Pe3ynpTaTHBHOCTH HayUHBIX
HCCIIeIOBAaHUI
(«Pe3ynbTaTUBHOCTE)

OKCHEepTHBIN

Y4acTHUKaM BBICTABISIFOTCS  CIIEAyROIIME Oauibl B 3aBUCHMOCTH  OT
PesynpraTuBHOCTH:

49 u meHee PoIeHTOB - () 6aIIOoB;

50-54 npoueHTOB - 3 0aILIOB;

55-59 mporeHToB - 6 6aI0B;

60-64 nporeHTOB - 9 0aUIoB;

65-69 nponieHTOB - 12 6aoB;

0-15
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70 u GoJiee MPOLICHTOB - 15 GayoB.
Pe3ynbTaTHBHOCTh  pACCUMTHIBACTCS B COOTBETCTBUM CO  CICIYFOIICH
(hopMyoif:

Res = (Ndiss/Nresearch) * 100%, Tac.

Res — Pe3ynbTaTUBHOCTH;

Ndiss — 1071 3aIMUIIEHHBIX JUCCEPTAIMOHHBIX HCCIICOBaHUN B 00JacTd
e eKTOIIOTHH,

Nresearch — KOJTHYECTBO HAYYHBIX HCCIICOBAHHIA.

OnbIT peanu3anuy UACHTHIHBIX
WJIV CBSI3aHHBIX ITPOEKTOB

KonuuecTBo 0ayijioB, BBICTABISEMBIX YYaCTHHKY, PACCUMTBHIBAETCS B
COOTBETCTBUHU CO ClIeyIoIen (HhopMyoi:

ExpPoints = EXpdirectHighvaluet EXPrelatedrighvalue™ 0,5 +
+ EXpdirectnonHighValue * 0,5 + EXpreIatednonHighValue * 0,25, rue:

ExpPoints — konuuecTBo 6ayuIOB, BBICTABISIEMBIX YUACTHUKY 3@ OIBIT
peanu3aly WACHTUYHBIX U CBSI3aHHBIX TIPOEKTOB,;

EXPdirectHighvalue — MPOAOIKUTEIBHOCTh ONbITa pPealu3aluy MPOEKTOB
[0  COBEPIICHCTBOBAHHWIO  MNPOTPaMM  TIOATOTOBKH  YYHTEIEH-
nedekTonoroB  (CypAomeaaroroB) B BBICHIMX 00pa3oBaTeNbHBIX
OpraHu3aIUsIX, MOBBIIICHUS KBATHU(PHUKAINNA YYHUTENEH-1e()eKTOIOTOB
(cypnomenaroroB) M NHEepenoAroTOBKM JJisi OBJaAeHHs mpodeccueit
yuurens-nedekronora (cypuronenarora) («aeHTHYHBIE NPOEKTHI»)
JUI 3aKa3YMKOB B BHJIE MEXKJIYHApPOIHBIX (PMHAHCOBBIX MHCTUTYTOB
(«3akazynk  M®U») wumum B crpaHax-uneHax OpraHuzanuu
Okxonomuyeckoro CorpyanuyectBa u Passutus (Organisation for
Economic Co-operation and Development) («Crtpanst OECD») B
rojiax;

EXPrelatedHighvalue — TIPOJIOIDKUTENIFHOCTD OIBITA PeAM3allii MPOCKTOB
[0 COBEPIICHCTBOBAHMIO MJM  pa3paboTke  00pa3oBaTe’IbHbBIX
MaTepHaJioB U METOJUK JJIsl MPETOAaBaHUsI B paMKaX CIIEIHAIBHOTO
00pa30BaHUIO /ISl JIUIL C HAPYIICHUSMH CIIyXa B CIICIUATN3UPOBAHHbIX

0-15
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00pa3oBaTeNIbHBIX OpraHu3alMsgX, HE SBISAOMUXCA WAeHTUYHBIMU
npoekTamMu, («CBsi3aHHBIE MPOEKTH») M 3akazunkoB MOU wnmm B
Crpanax OECD B rogax;

EXpdirectnonHighvalue —  TPOJOJKUTEIBHOCTh  OIBITA  peaTUu3aluH
NneHTuyHBIX  MPOEKTOB  JUIsl  3aKa34YMKOB, HE  SIBJISIOLIUXCS
3akazunkamu M®U, wim B crTpanHax He sBiswroumuxcia CrpaHaMu
OECD B rogax;

EXpPrelatednonHighvalue —  TPOAOKUTEIBHOCTh  ONBITA  peaTU3alUH
CBsi3aHHBIX MPOEKTOB JIJIsl 3aKa3YMKOB, HE SBJSIOMMUXCS 3aKa3uuKaMu
M®U, nnm B ctpanax He seisrommxcs Ctpanamu OECD B romax.

KBanudukanus komanasl (35 6a110B)

YpoBeHb 00pazoBanus WwieHOB | OJkcrnepTHbId | KonmnuecTBo 0anioB, BBICTABISIEMbIX YYaCTHHKY, PacCUMTHIBACTCS B 0-15
KOMaH/bl COOTBETCTBUU CO CJICAYOIIeH (HOpMyIToi:

EduPoints = (Nbach/Ntotar) * (1 + (Nbachtop100/Nbach) *1,5) + (Nmast/Ntotar) *
(2 + (NmastoplOO/Nmast) * 2,5) + (NPhD/NtotaI) * (4 + NPthoplOO/NPhD * 4)

EduPoints — komudecTBO 0aioB, BBICTABIAEMBIX YYaCTHHUKY 32
YPOBEHBb 00pa30BaHUsI KOMaHIbI;

Ntotal — KOJTHYECTBO YICHOB KOMaH/IbI;

Nbach — KOJIMUECTBO WICHOB KOMaH Ibl, UMEIOIINUX CTENEHb OakaiaBpa B
MeAarornyeckoM HallpaBJICHUH;

Nbachtop300 — KOJMYECTBO HWICHOB KOMAHJbI, HMCIOIIUX CTCTICHb
OakanaBpa B MeJarornuyeckoM HampaBlIeHUU, MOMYyUYEHHYIO B BBICIIMX
00pa3oBaTeNbHBIX OpraHu3anuii, Bxomsnmx B mnepsble 300 mo3ummii
peiituara The Times Higher Education mno HampaBieHHIO
«Ob6pazoBanue» («Bsicire 00pa3oBaTeIbHbIE OPTaHU3AIIMH BBICIIIETO
perTHHTaY);

Nmast — KOJIMYECTBO YICHOB KOMaHJIbI, HMCIOIIUX CTEIEHb Marucrpa
B MIE€arOrHYeCKOM HaIPaBJICHUU;

Nmasttop300 — KOJWYECTBO WICHOB KOMAaHJbI, HMCIOIINX CTCIICHb
MarucTpa, Moixy4eHHyt B BhIcInx 00pa3oBaTelbHBIX OpraHU3aIUsX,
BXOJISTINX
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B nepBeie 300 mo3unmii peiitunra The Times Higher Education mo
HampaBieHnto  «OOpaszoBanue»  («Bpiciime — oOpa3oBarenbHbIC
OpraHHM3alUK BBICIICTO PSHTUHTAY);

NPhD — KOJIMYECTBO WICHOB KOMAHJbI, UMEIOIINX CTENEHb JTOKTOPa
B I1€JJarOTMYECKOM HAIPaBIICHHUH;

NPhDtop300 - KOJIMYECTBO UJICHOB KOMAaH[bl, HMEIOIIUX CTEIEHb
JIOKTOpa, MOJYyYEHHYI0 B Bhicmmx 00pa3oBaTeNbHBIX OpraHH3aLUsiX,
BXOJISIIINX

B nepBeie 300 mo3unmit peiitmara The Times Higher Education
no HampaBineHuto «OOpasoBanue» («Bpiciire o0pa3oBaTenbHbIC
OpraHH3aluy BBICHICTO PEHTUHTa).

OmnpIT y4dacTtuAa B HACHTUYHBIX
H CXOXHUX IMPOCKTAX

KonuuecTBo 6aiioB, BBICTABISEMBIX YYaCTHHKY, PACCUMTHIBACTCS B
COOTBETCTBUU CO CJICAYIOIICH (HOpMYIIOW:

ExpPointsteam = EXPpdirectHighvalue / Niotal + EXPrelatedHighvatue / Ntotal * 0,5
+
+ EXpdirectnonHighvatue / Ntotal * 0,5 + EXPretatednonHighvalue / Ntotal * 0,25,
Tae.:

ExpPointSteam — KomM4YecTBO 0AJIIOB, BEICTABISIEMbIX YYACTHHKY 32
OTIBIT YYaCTHS B UACHTHUYHBIX M CX0XKHUX MPOEKTaX WICHOB KOMAH/IBI;
Nitotal — KOJITMUECTBO YJICHOB KOMaH/bI;

EXPdirectnonHighvalue — CyMMa TIPOJIOJKUTEIBHOCTH OIBITA PeaNU3aluu
WnenTnunbix npoekToB A 3akazunkoB M®U, wiu B Ctpanax OECD
YJICHOB KOMaH/IbI B TO/IaX;

EXPrelatedHighvalue — CyMMa TPOJODKUTEIBHOCTH OIBITa pealn3aluu
CBsI3aHHBIX TPOEKTOB UISI 3aKa3UMKOB, HE SBIISIONIMXCS 3aKa3qHKaMy
M®U, wim B crpanax He sBistomuxcs Crtpanamu OECD wunenos
KOMAaH/IBI B TO/IaX;

EXPdirectnonHighvalue — CyMMa MpPOJIOJKUTEIBHOCTH OIBITA PEANNU3aluu
VAeHTUYHBIX  TMPOEKTOB Ui  3aKa3YMKOB, HE  SBISTFOIIUXCS
3akazunkaMu MOUW, unm B crpaHax He sBisomuxcs CrpaHamu
OECD uwiieHoB KOMaHIbI B TOIax;

0-15
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EXPrelatedHighvalue — CyMMa MpPOJODKUTEIBHOCTU OIBITA pPeau3aluu
CBsI3aHHBIX MPOEKTOB JUIA 3aKAa3YMKOB, HE SBISIOMINXCS 3aKa3unKaMH
M®U, unu B crpanax He spistoumxcs Crtpanamu OECD, unenos
KOMaH/IbI B TO/1aX.

3HaHue y30EKCKOTO S3bIKa

KonuuecTBo 6aioB, BBICTABISIEMBIX YICHAM KOMaHJbI, OTIPEICIIIeTCs
B COOTBETCTBUHU CO ClIeytolen GopMyoi:

UZbPOintS = Nuzb/ Ntotal * 5, rae.

UzbPoints — kosnn4ecTBo 6ayioB, BHICTABISEMBIX YIACTHHUKY 3a
HaJM4He YICHOB KOMaH/IbI CO 3HAHUEM Y30€KCKOTO S3bIKa;

Nuzb — KOJIMYECTBO YICHOB KOMaH/bl, 3HAIOUINX Y30CKCKUM S3bIK;
Ntotal — KOJIMYECTBO WIEHOB KOMAHIbI.

0-5

IV.¥YcaoBus okazanus ycayr (10 6asioB)

Cocras, METO0JIOT U
OKa3aHUs U pPe3yJIbTaThl YCIyT

DOKCHepTHBIN

Onenka OCYILECTBIISIETCS Ha OCHOBaHUHU HCCIIE/I0BaHUS
NPUMEHUMOCTH MpeiaraéMblX penIeHui, METOAOJOIMH, M COCTaBa

YCIIyT

1-5

Cpoxu oka3aHHs yCIyr

OKCHepTHBIN

Y4YacTHHKaM BBICTABIIIOTCS OAJUTBI B 3aBHCHMOCTH OT IIPEIaraeMoro
CpPOKa OKa3aHUS yCIyT:

ot 142 no 128 mgueit — 1 6a;

ot 129 no 115 nueit — 2 6amna;

ot 116 no 102 gueit — 3 6amia;

ot 103 1o 89 nueit — 4 6amna;

oT 75 u MeHee nHEH — 5 0amIoB.

1-5

Ipumeyanus: *) Kpumepuu aensemca kpumuueckum. B cnyyae nonyuenus 0 6annos yuacmuux omempaHsaemcs, om yyacmus 6 omoope.
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Taoauma Ned

OIIEHKA [IEHOBOM YACTH OTBOPHOI'O ITPEIJOXXEHMSI (15 6a7108)

Ne Kpurepuii Onenka IIpuMmeyanue

B cnydae, ecnu o utoram oLeHKH
TEXHUYECKUX 4aCTEU NPEI0KEHUN
JIBa WM 00Jiee YYaCTHUKOB HaOpaiu

OJIMHAKOBOE KOJMYECTBO OAJIIOB

IPEeUIaraloT OJUHAKOBYIO LIEHY
noOeUTeNb ONpeaeseTCs
rOJIOCOBaHUEM 3aKYIIOUYHOW KOMHCCUHU

ABTOMAaTHYECKH B
COOTBETCTBHH C

[Ipennaraemas METOI0JI0TUEN

1eHa CHEIHAIN3UPOBAHHOTO

MH(POPMAIIMOHHOTO ITOpTaJIa
rOCy/IapCTBEHHBIX 3aKyTIOK

Ilpumeuanue: B yensx Koppexmuoco CpasHeHuss YyeH UHOCMPAHHBIX U OMEeYeCmEeHHbIX
VUaACMHUKO8 0omoopa, npu oyeHke 0yO0ym YumeHbl COOMEEMCmaEyuue pacxoovl (Hanozu,
MAMOJICEHHbIE NIAMENCU U UHble 0053ameNbHble NIAMedNCU), 8 CIYUasX, NpeodyCMOMPEHHbIX
deticmsyowum 3akoHooamenvcmeom Pecnyonuxu Y30exucman.

B cnyuae, ecnu no umoecam oyenku 08a u 6onee Y4aACMHUKOS NOAYYAIOM OOUHAKOBOE
KOIu4ecmeo 0annog nobdedumenem onpeoensemcs Y4acmHuk, Habpaswuii Hauborvulee
KOUYeCmeo 6aii08 3a MeXHUYeCKyIo 4acmsb NPeonoNCeHUs.

Ilpu yuacmuu 6 ombOOpHbIX MoOpeax He MeHee mpex omeuecmeeHnvix Hcnonnumenet
Hapsoy ¢ uHocmpanuvimu HMcnonnumensimu, Smum omedecmeenHbiM UCNOTHUMENIM (ycayeam)
MO2Ym npedoCcmasisimvbCs 1b20Mmsl U npepepenyuu, Ucnoib3yemvie npu oyeHKe npeoaroxicenull (8
coomeemcmauy ykazamu u nocmauosgienuamu Ilpezuoenma Pecnyonuxa Y3oexucman).
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Dopma Ne 1

HA OPUPMEHHOM BJIAHKE YYACTHHKA

Hama:

3aKyno4yHasi KOMHCCHSA
3ASIBKA

W3y4uB 0TOOPHYIO JTIOKYMEHTAIIMIO 110 JIOTY Ne  Ha MOCTaBKY (YKa3amb HAUMEHOBAHUE
npeoiazaemoti yciyau), OTBEThI Ha 3aIllpOCHI, MOJYyYEeHHE KOTOPHIX HACTOSIIMM YJOCTOBEPSIEM,
MBI, HUKCTIOAINUCABIINECS (HauMmeHosanue Yuacmuuka 0TOOpa), HaMEpEHbI y4acTBOBaTh B
AIIEKTPOHHOM OTOOpPE Ha IMOCTAaBKY YCIYT B COOTBETCTBUHU C OTOOPHOM JTOKyMEHTAIIUEH.

B 3T0# CBsI3U HaIIpaBIIsieM CIICIYIOIIUE TOKYMEHTHI:

1. O6mue cBeneHrs 00 y9acTHUKE AJIEKTPOHHOTO 0TOOPA;

2.ITakeT kBaM(UKAIMOHHBIX TOKYMEHTOB HA ___ JIUCTax (yKa3aTh KOJMYECTBO JINCTOB, B
cllydae MpeIoCTaBIeHNs OpOIIOp, OYKIETOB, MPOCIEKTOB, U T.J1. YKa3aTh KOJIUYECTBO);

3. Texuuuecko-puHaHCOBOE mpemioxeHne (yka3arb KOJMYECTBO JIUCTOB, B CiydYae
MIPEIOCTABIICHUS OPOIIOp, OYKIETOB, MPOCIEKTOB, U T.JI. yKa3aTh KOJIUYECTBO);

4. Vluble JOKYMEHTHI (8 cyuae npeocmasienuss Opyeux 00KyMeHmos Heobxoo0umo yKkazamo
HAUMeHO8aHue U KOIUYeCmao TUCTO0B).

@®.1.0. 0TBETCTBEHHOT'0 JIUIIA 33 OATOTOBKY OTOOPHOTO MPEII0KEHHUS:

KonrtakTHsrit Tenedon/daxc:

AJpec 2JIeKTPOHHON TOYTHI:

@®.1.0. u nognuch pyKOBOIUTENS WIH YIOJTHOMOYEHHOTO JIUIIA

Mecto neyatu
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Dopma Ne 2

HA OPUPMEHHOM BJIAHKE YYACTHHKA

No:
Hama:

?DaKyl'[O'lHaﬂ KOMMHMCCHA

T'APAHTHUIMHOE ITMChMO

HaCTOFIIlII/IM IMUCbMOM IMOATBCPKAACM, YTO KOMIIAHUA

(Haumenosanue

KoMNnauuu)
- HE HAXOJUTCS B CTaJINH PEOPTraHU3alNH, TUKBHIALINY;
- HE HaXOJHUTCS B COCTOSTHUH Cy/I€OHOTO MITH apOUTPaXKHOTO pa3OMpaTeNbCTBa C (HAUMEHOBAHUE
3aKa34uKa);
- OTCYTCTBYIOT HEHAIJIIKAIIUM 00pa30M HCIIOJTHEHHBIE 0053aTEIbCTBA 110 paHEee 3aKITFOYCHHBIM
JIOTOBOPAM C (HAUMEHOBAHUE 3aKA3UUKA),
- HE 3aperucTPUPOBaHbl U HE UMeeM OAHKOBCKHE CUETa B TOCYJapCTBaX MM HAa TEPPUTOPUSIX,
NIPEOCTABIISIONINX JIbTOTHBIN HAJIOTOBBIA PEKUM H/WJIH HE TPETYyCMaTPHUBAIOLINX PACKPBITHE U
npefocTaBlieHre nH(pOpMalUK Ipu MPoBeIeHNH (MHAHCOBBIX onepanuii (0 dIIOpHbIE 30HBI).

IToxmucu:

@®.1.0. pykoBoaurens

@®.1.0. rnaBHoro Oyxrainrepa (HauaJbHUKA (PUHAHCOBOTO OT/ENA)

®.N.0. ropucra
Mecto neuatn
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ObIIASA UTH®OPMALIUA Ob YHACTHUKE OTBOPA

Dopma Ne 3

1 | IlonHOE HAMMEHOBAHHE OPUANYCCKOIO JIMla, C YKa3aHUEM OpFaHI/I?;aI_II/IOHHO-HpaBOBOﬁ (bOpMBI.

N

CBeneHne 0O perucTpaluu (llata perucTpalnuu, perucTpallOHHBIA HOMEp, HauMEHOBaHUE
PETUCTPHUPYIOLIETO OpPraHa).

KOpunnueckuii anpec.

Konrakraelii Tenedon, daxc, e-mail.

[TosHple 0AHKOBCKHE PEKBU3UTHI.

[exRE 2 NS Y]

OcHOBHBIE HaIrpaBJICHUA OCATCIIbHOCTH.

(noonucs YNOIHOMOYEHHO20 TUYa)
(D.1.0. u 0onxcHOCMB YROTHOMOYEHHO20 TUYA)
M.II. [ara: « _ » 20 1.
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@opma Ne 4
[Ipunoxxenue
K 3asBKE€ Ha yyacTHhe B 0TOOpE HAMITYyUIlUX NMPEAJIOKEHUN [HaumeHosanue
opeanuzayuu]
ot [0ama] Ne [nomep]
HHOOPMALUA
00 onbITe OKa3aHUs NpUOdpeTaeMOi MM AHAJTOTHYHOM YCIyTIH
Cpoku Onucanne Pe3yabTarsl IMoaTBep:kaeHneE
HaunmeHnoBanue NPOEKTA UJIH HCII0JIb30BAHMS OKa3aHUsl yCJIyr
3aka3uuka, ero NPOrpamMmsbl, 1Jst yeJayr (HanpuMep, aKThI
Ne Onucanue ycayr ajapec u B neJieil KOTOporo OKa3aHHBIX YCJIYT,
KOHTAKTHas | COOTBeTCTBHH | DakTHYeCKHEe WIH KOTOPO JOrOBOPBHI,
uHpopmanus | C€A0roBopom npuodperajnch pexoMeHIaluu
YCJIYIT'H 3aKa34MKOB)
1.
2.
COBOKYMHBIH OIBIT OKa3aHUS IPHOOPETAEMOM UM CXOKEH YCITYTH COCTaBIsET JET.
IIpunoxxenus:

1. [Haumenosarnus 0oxymenmos, noomeepicoarowux oxazanue ycuye|;
2.  [Haumenosanus 0OKyMeHmMO8, NOOMBEPHCOAOWUX OKazanue ycuye]
3.  [HaumeHnoBaHUA OOKYMEHMOB, NOOMBEPHCOAIOWUX OKA3AHUEe YCTy2].

(noonucsy YNoIHOMOYEHHO20 TUYa)

(D.1.0. u 0on2CHOCMB YROTHOMOYEHHO20 TUYA)
M.II. [ara: «  » 20 1.
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Dopma Neda
[Ipunoxxenue
K 3asBKE€ Ha yyacTHhe B 0TOOpe HAWITYyUIlUX NPEAJIOKEHUN [HaumeHosanue
opeanuzayuu]
oT [0ama] Ne [momep]
HHOOPMALUA
0 pe3yJIbTATUBHOCTH HAYYHBIX HCCJIEJOBAHUI
KouaunyecTBo
Oo0uiee kKoIMYECTBO 3alUIIEHHbIX Ha3Banmue
i HAHI ISBN n HaumeHOBaHue .
ONny0JUKOBAHHBIX HAYYHBIX | Hay4HbIX padot (PhD, . opuHaIBLHOrO caiTa,
Ne . ®UO uccaenoBaresi AMCCEPTALUOHHOMI
HCCJIeTOBAHUH 32 MOCJIeTHHE DSc) B o61acTu 260 ThI rje pasMenieHbl
10 ner AedexTosorus 3a P JAaHHbIE padoThI.
nocjeanue 10 jer
1. 1. 1. 1.
2. 2. 2.
2.
3.

M.II. Hara: «  »

20 T.

(noonuce YnoiHOMOUEHHO20 TuYa)
(D.U.0. u oondxcHocms YROTHOMOUEHHO20 TUYA)
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Dopma NeS
[Ipunoxenue

K 3asBKE Ha y4acTHe B 0TOOpE HAMIYYIIHNX MMPEUIOKCHUN [Haumenosanue
opeanuzayuu)

ot [0ama] Ne [nomep]

HH®OPMALUA
00 OT3BLIBAX 3aKA3YHKOB

g wNE

[Tpunoxenus:



arLONE
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[HaumeHnosanue ookymenma,
[Haumenosanue doxymenma,
[HaumeHnosanue ookymenma,
[Haumenosanue doxymenma,
[HaumeHnosanue ookymenma,

cooepoicawe20 OM3bl8 3aKA3YUKA];
cooepoicawe2o OM3vl8 3aKA34UKA];
cooepacauje2o 0ms3vl8 3aKa3zuuKa).
cooepoicawe2o 0m3wvle 3aKaA34UKA];
cooepaicauje2o 0ms3vl8 3aKa3zuuKa).
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OMHAHCOBOE ITOJIOXKEHUE YYACTHUKA (*)

HaumenoBanue yyactHuka otoopa:

Dopma Ne 6

B ThIC. (ykazams saniomy)
AKTHB | 2020r. | 2021r. | 2022r. [TIACCUB | 2020r. [2021r. | 2022 .
1. /lonzocpounsvie akmuenl L.Ucmounuku coocmeen. Cpeocme

OcHoBHbIE cpeAcTBa (OCTATOY. YcTaBHOI KanuTan
CTOUMOCTb )
HematepuanbHble akTUBHI (OCTaTOY. Hepacnpenenennas [IpuGnuin
CTOUM.) (HenokpkIT. y0.)

I{eneBble NOCTYIIIEHUS
I{ennbie Oymaru 11.06a3amenvcmea
KanuTanbHble BIOKEHUS Joarocpounsle 0053aTeIbCTBA, 3aiiMbl
WuBectuimmn KpenuTtopckasi 3a/10J2KEHHOCTh BCETO:

11. Tekywiue akmuewt B TOM YHCJIE IPOCPOUYCHHAS

[Tpou3BoaCTB. 3anachl B TOM YHCII€ 33JJ0OJKEHHOCTh 110

OIOJDKETY
HezaBepuieHHOE IPOM3BOACTBO B TOM YHCII€ 33JJ0OJKEHHOCTh 110

oriaTe Tpyna
JlebuTopckast 3a10KEHHOCTh
JleHe)KHBIE cpelicTBa
ITpoune TeKyme aKTHBBI
Bcezo no akmusy bananca (pazoenvi Bceeo no naccusy banamnca (pazoenvi
1.+11) 1.+ 11)

®UHAHCOBbBI PE3YJIBTAT
B ThIC. (ykazamo sanromy)
HaumeHnoBanue 2020 r. 2021 r. 2022 r.

UYucras BbIpydKa OT peaau3aiu
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CebecToMMOCTh peaTn30BaHHON IPOAYKIHH

AI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHI)Ie pPacxoibl

[Ipoune pacxosl

[Ipoune noxoapl

[TpuObLTE 10 yIIIaThI HAJIOTA HA JOXOJ

Hajor Ha noxon

[Tpu6bLTL (YOBITOK)

PykoBonurens I'n. 6yxranrep

Mecto neuaru Hara: « » 20 T

(*) xoMmanuu, (PMHAHCOBOE MOJIOKEHHE KOTODBIX OIPENENSieTCs] WHBIMU KPHUTEPHUAMHU, MOTYT IPENOCTABUTL MHYIO (DOPMY, ONPENEISIONIYIO €ro
(brHAHCOBOE OJIOKEHHUE.
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Dopma Ne 7
HA ®UPMEHHOM BJIAHKE
3aKkyno4yHasi KOMHCCHSA

3ASBJIEHUE
M0 HEJOMYIICHUIO KOPPYIIIMOHHBIX MTPOSBICHUI

HaCTOHI_HI/IM IMUCBbMOM IMOATBEPKAAEM, UTO KOMIIAHUA

(HaumeHo8aHUe KOMNAHUU)

a) o0s13yercs:

- cobmoath TpeboBanus 3akoHa PecrryOmukun Y30ekucTan "O rocyapcTBEHHBIX 3aKymKax"
Ne3PVY-684 ot 22.04.2021 r.;

- MPSIMO WJIM KOCBEHHO HE TpeJiaraTth W HE J1aBaTh JIIOOOMY HBIHEIIHEMY JIHOO OBbIBIIEMY
JOJDKHOCTHOMY JIUILY MM PaOOTHHUKY 3aka3uuKa WM JPYroro rocynapCTBEHHOIO OpraHa
BO3HAarpaxjeHue B 1000l dopMme, MpeanokeHue o HaliMe Ha padoTy Iubo J100yI0 IPYTryIo
[ICHHYIO BEIb WJIM YCIYry C IEJNbI0 MOBIUATh HA COBEPIICHHE KAKOro-Iu0O0 JeHCTBUS,
NPUHATHE PEIICHUS WIA NMPUMEHEHHE KaKOW-THOO0 3aKyIMOYHOW MpoLeAypbl 3aka3uuka B
IpoIiecce roCyIapCTBEHHBIX 3aKYTIOK;

- HE COBEpIIaTh AHTUKOHKYPEHTHBIC NEHCTBUSA, B TOM YHCJIE INPH BBIIBICHUU CIIy4acB
ahHUITMPOBAHHOCTH;

- HE JIOIYCKaTh MPOSBICHNUS MOIIICHHUYECTBA, (pambCu(uKauy JTaHHBIX U KOPPYIILIHH;

- HE MpPEeJOCTaBIIATh JIOKHBIE WM TOAJOXKHBIE JIOKYMEHTBI, pacKpblBaTh HMHGOpMaLUo 00
ahGUITUpPOBaHHBIX JIUIIAX, YIaCTBOBABIINM B IAHHOM JIOTE.

0) NOATBEPKIAET, UTO:

- He MMeeT KOH(IMKTAa MHTEPECOB ¢ 3aKa3zuMKOM, HE UMeeT OJM3KUX POJICTBEHHHUKOB Cpeld
yUpeIuTeNel n/uim COTPYIHUKOB, KOTOPBIE UMEIOT MPaBO HAa MPUHATHE PEUICHHS MO BHIOOPY
UCTIOTHUTEIIS;

- HE COCTOUT B CTOBOpE C JIPYT'MMH YYacCTHUKAMH C IENbI0 UCKAKEHUS IIEH WIN Pe3yJIbTaTOB
otbopa.

IToxmucu:

®.1.0. pykoBoguTens

@®.1.0. rnaBHoro Oyxrainrepa (HauaJbHUKA (PUHAHCOBOTO OT/IENA)

@®.1.0. ropucra

MecTto neuatn
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Dopma Ne 8
BJIAHK OPTAHU3ALIMU
Texauuecko-hpruHaHCOBOE TpeiokeHue Ha OTOop (YkazaTp HOMEp W MpeaMeT
otrbopa)
No:
Jlama:
3akynoyHasi KOMHCCHS
YBaskaemble JaMBI H rocmoaa!l
N3zyuus JOKYMEHTAIUIO TUIS OTOOPHBIX TOpPIOB Ne Ha
MIOCTaBKY W OTBETHI Ha 3alpOChl, TOJYyYEHUE KOTOPHIX HACTOSIIHM
yIIOCTOBEPSIEM, Mbl, HIKEIOANUCABIINECS (nonnoe HaumeHosanue Yuacmuuxka omoéopa),
mpemiaraeM K - [TOCTaBKe (yxazamo
HauMeHO8aHue npeoiazaemou NpooOyKyuu, Mapky uid Mooelb) B KOJIUYECTBE ,
MIPOU3BOJICTBA (ykazamo npouszeooumeins).

Msbl  00s13yeMcst MOCTaBUTh YCIYTH 1O JOTOBOpPY, KOTOPBIA OyAeT 3aKiioueH C
[ToGenuTenem oTOOpa, B MOJIHOM COOTBETCTBUU C JAHHBIM TEXHUYECKUM IPEIIIOKECHHEM.

Mpbl cornacHbl MPUAEPKUBATHCS TMOJOKEHHUI HACTOSIIETO MpeanokeHuss B TedeHun 90
JTHEH, HauMHasl C 1aThl, YCTAHOBJICHHOW KaK JIEHh OKOHYaHHS IIpreMa OTOOPHBIX MPEII0KCHUN.

Oto OtbGopHOE Tpenox)eHnue OyneT ocTaBaThCs AN HAac 00S3aTeNbHBIM U MOXET OBITh
MPUHSATO B JIF0O00I MOMEHT JI0 UCTEUSHHSI YKA3aHHOTO TIepHO/Ia.

IIpunoxxenus:

- IpeJyIaraeMble yCIOBHAX OKAa3aHUsS YCIyT HA _ JIUCTaXx;

- nH(opMaIHs 0 COCTaBe CHEIHATUCTOB, TPUBIEKAEMbIX K OKa3aHHUIO YCIYT.

(HO,Z[HI/ICB YHOOJIHOMOUYCHHOTO J'II/II_[a)

(®.N.0. 1 10MKHOCTH YIIOJIHOMOUYEHHOTO JTUIIA)

M.IL
Hata: «_ » 20 1.
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HPEAJATI'AEMBIE TEXHUYECKO-®UHAHCOBBIE YCJIOBUA

[Ipunoxenne Nel

ot [oama] Ne[nomep]

Dopma NeBa

K TeXHHUYECKO-(PUHAHCOBOMY IPEITIOKEHUIO [HAuMeHO8anue y4acmHuka]

OKa3aHMsl YCJIYT N0 pa3padoTKe U COeiiCTBHIO BO BHEIPEHNHU MPEIJI0KeHHH M0 COBEPIIEHCTBOBAHUIO IPOrPaMM MOATOTOBKY yUHUTeJIei -
Ae(heKTO0roB (CypAO0NeIaroroB) B BbICIIMX 00pa30BaTeIbHbIX OPraHU3aIUsAX, NOBbIIIEHUSI KBATU(UKALUN yunTe eii-1e¢eKToI0roB

(cypaonenaroros) U nepenoAroTOBKH AJisl OBJIaieHus npodeccueii yuuressi-aegexrosora (cypaoneaarora)
B PaMKax NpoeKTa «Xo4y cJAbIIATH!»

IHoapoOHoe onucaHue ycJayr, B TOM YUCJIe IIpennaraemelie IHoapoOHoe onucanue Cocras ena yacTu yeayr
npeaJjiaraeMasi MET010/10rust CPOKH NpeaaraeMoro pesyabrara KOMAaH/bI 110
OKa3aHHUA OKa3aHHUI0
yCayr

|. H3yuyeHue cucTeM MOATOTOBKHU U MOBBIIEHUS KBATH(PUKALMH yUHTelei-1e(eKTo10roB (CypAoneaaroroB), a Takxe nepenoaroToBKM
JJISl MoJy4eHHs npodeccuu yuuTes-1edgexkrosiora (cypaonenarora)

1. H3yuyenne, B TOM 4Ymucjie ¢ NpoBeJeHHEM M0JeBbIX pador B PecrmyOiuke Y30eKHCTaH, COCTOSIHMSI CHCTEMbI NOATOTOBKH KaJApOB IS
NpenojaBaHusl B CHENMAJIHU3MPOBAHHBIX 00Pa30BATEJIbHBIX YUYPE:XKICHUAX /IS JHI € 0CO0bIMH 00pa3oBaTe/IbHbIMH MOTPeOHOCTSIMU
(«Cnenuau3npoBaHHbIe Y4YpeKJAeHUsI») B BbICHIUX 00pPa30BaTeJbHBIX OPraHU3alMAX, CHCTEMbl NOBBIIIEHHS KBAIW(PUKALUH Yy4yHTesei-

1e¢eKT0JI0roB (CypA0NeIaroroB) i CHCTEMbI MEPENOArOTOBKH KAAPOB IJIsl MOJYYeHHs MPOPeCcCHH «YUHTeb-1e(eKTo10r (CYpaoneaaror)»
[noopobroe onucanue ycaye] [npeonazaemvie [noopobroe onucanue [cocmas [uena wacmu
cpoku] npeonazaemo2o pe3yibmamal KOMAHObL N0 yenye]
OKA3aHUIO
yenye]

1. CoBepuieHCTBOBAHHE CHCTEMBI MOATOTOBKH KAJPOB, NPENOJAKIIHNX B CNIEHUATU3HPOBAHHBIX YUPEKIEHHUAX

2. Pa3pa0orka npeasioxkeHHil M0 COBEPIICHCTBOBAHUIO IPOrPaMMbl 00y4eHHUsI 110 HANPABJICHUIO «1e()eKTOJIOTHD> Kypca OATOTOBKH 110

CHEeNUAJIBHOCTH YYUTEIb-1e()eKT0JIOr (cypaonenaror) B TalIKeHTCKOM rocyAapCcTBEHHOM Ie1arorui4ecKoOM YHHBEpPCUTETe

[noopobroe onucanue ycaye]

[npeonacaemvie
cpokiu]

[noopobroe onucanue
npeonazaemozo pe3yibmamal

[cocmas
KOMAHObL NO
OKA3aHUIO

[uena uacmu
yeaye]
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| | | yewe] |
3. Pa3zpaGorka mnpemiokeHMH 10 COBEpPIIEHCTBOBAHMIO TMPOrpaMMbl  TOBBIINIEHUS] KBAIM(UKALMU  Y4HTeSeii-1e)eKToJI0roB
(cypaonenaroron)
[noopobroe onucanue ycnye] [npeonacaemvie [noopobroe onucanue [cocmas [uena wacmu
cpoku] npeonazaemozo pe3yibmamal KOMAHObL O yenye]
OKA3AHUIO
yeaye]
4.  Pa3paGoTKa npeasIoKeHHil 0 COBEPUIEHCTBOBAHMIO MPOrPaMMBbI IEPENOAr0TOBKH /IS IOJTyYeHus1 mpodeccuu yuuTeisi-1edeKroiora
(cypaonenarora)
[noopobroe onucanue ycaye] [npeonacaemvie [noopobroe onucanue [cocmas [uena wacmu
cpoku] npeonazaemozo pe3yibmamal KOMAHObL O yenye]
OKA3AHUIO
yeaye]

] .HpOBe)]e}me TPEHUHIOB VISl IEAArOrMYE€CKUX Ka/IpoB IO NMpenoaBaHui0 JUCHUIINH, CBA3AHHBLIX C IIpE€noAaBaHUuEM B
CHICIHHAJTUINPOBAHHBLIX YIPCKIACHUAX, U B CIICHUATUIUPOBAHHBIX YUYPCKACHUAX

5. TIpoBeaeHune MPaKTHYECKHX CEMUHAPOB-TPEHUHIOB /ISl MPO(ECCOPCKO-MPenoaBaTeIbCKoro cocrapa TalIkeHTCKOro rocy1apcTBEHHOr0
nearornyeckKoro YyHuBepcuTeTa
[noopobroe onucanue ycaye] [npeonacaemvie - [cocmas [uena wacmu
cpoxu] KOMAHObL NO yenye]
OKA3AHUIO
yenye]
6. TIIpoBeaeHHne TPEHHUHIOB /ISl MEAATOTHYECKUX KAAPOB MPENOAaABAHUIO TUCIMILINH, CBI3AHHBIX C MPENoIaBAHHEM B
CHEeNMAJTH3HPOBAHHBIX YUPEKIEHHSIX, U B CHIEHHATH3UPOBAHHBIX YUPEKIECHUSIX
[noopobroe onucanue ycaye] [npeonacaemvie - [cocmas [uena wacmu
cpoxu] KOMAHObL NO yenye]
OKA3AHUIO
yeaye]
UTOI'O [uena ycaye]
Ipumeuanus:

1. Veayeu oxaswiearomes u pezynomamet yciye npedcmagiaiomces Ha y30ekckom azvike. 1o 3anpocy 3akazuuka yciayeu Mo2ym 0bims OKA3aHbl
U pesyribmamul Yciye npeocmagiensl Ha AH2IUUCKOM UU PYCCKOM SI3bIKe.
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2. ﬂ]l}l KOHCOPpYUYMOE 6 CmO]l61/[€ «Cocmas KoMaHObL NO OKA3AHUIO ycayey yKkasvleaemcsi HAQUMEHOBAHUE napmHé'pa, omeemcni6eHHoc0 3d
oKaszarue dacmu yciye.



AedexTos0ra (CypAaoneaarora) B paMKax npoekra «Xody cJablaThb!»
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[Tpunoxenue No2

K TEXHHUYECKO-(PpUHAHCOBOMY IPEIJIOKEHUIO [HauMeHo8aHue
yuacmuuxal

ot [oama] Ne[nomep]

NHOOPMALIUA
0 COCTaBe CNEeNHATUCTOB, MPUBJIEKAEMbIX K 0KA3aHUIO YCJIYT M0 pa3padoTke U cOeiiCTBHIO BO BHEePEHHHU MPe/IJI0KeHUii 1o
COBEpPIIEHCTBOBAHUIO IPOrPaMM MOJATOTOBKH YUHTeJeli-1e()eKT010roB (CypAoneIaroroB) B BbICIINX 00pa30BaTe/IbHbIX OPraHU3aI X,
NOBbIIIEeHUS KBAIN(UKANNH YUUTe eli-1e(eKT010r0B (Cyp/AoneIaroroB) U nepernoaroTOBKY /JIs OBJiajieHUs npodeccueil yuures-

Dopma Ne8o

[IIpumeuanue: B cnyuae, eciu cocmae cneyuanucmos, npusieKaemvix 0Jisa OKA3aHus yacmelil yciye 00UHAK08bILL, HOOpazoeivl, COOMEemcmayouue
yacmsam yciye, noonedxicam 00veOuHeHuo|

Ne IHotHOE UM H Oopa3osanue | [Ipennaraemas Nudopmanus 06 onbiTe padboThl ITapTHép
rpakIaHCTBO U SI3BIKH, poJib B IIpoekT, B peaausannu Pouib B npoekTe KOHCOPIHMYMa,
KOTOPbIMH OKa3aHUH KOTOPOI'0 y4acTBOBAJ NPHUBJIEKAIOIIN I
BJIaJeeT ycayr CIENHMAJINCT, U CPOK y4acCTHUsl crenuagancTa (s
CHEeLHAINCT KOHCOPILIMYMOB)
. H3yuyeHue cucTeM MOATOTOBKHU U NMOBBIIIEHNS KBAJHPUKALMHN yUHTe/ el -1e(eKTo10roB (CypAoneaaroroB), a Takxe nepenoaroToBKM AJs
noJiyuyeHusi npogeccun yyureisi-gedexrosora (cypaonenarora)
1. H3yyeHue, B TOM 4HCJe ¢ NpOBeleHMeM MoJeBbIX pador B Pecnyfimke Y30eKHCTaH, COCTOSIHMSI CHCTeMbl NMOATOTOBKH KAaJpPOB UIA

npenogaBaHuss B CIICHUAJIU3UPOBAHHBIX Oﬁpa30BaTeJIbelX YupexaceHudax Jad JMag ¢ 0CcO00BIMHU oﬁpasonaTeanban HOTpCﬁHOCTHMI/l

J0TIe/1aror)

(«CneumMaJu3MpPOBAHHbIC YUYPEXKIEHHS») B BBICHIUX 00pa30BaTeJbHbIX OPraHM3alUAX, CHCTeMbl NOBBIIICHHS KBATU(PUKALUM YYUTeJIei-

e eKToJI0roB (CYpa0NearoroB)  CHCTEMbI MEPENOATOTOBKU KAAPOB /I MOJy4YeHHUsI MPodeccuu «yIuTeab-1edexToJor (cy
1.1. [noanoe ums u [ungpopmayus | [unpopmayus [Onucanue npoexma, 6 [Onucanue poau 6 [Haumenosanue
epaxcoarncmao) 06 0 peanuzayuu KOomopozo npoexme] napmuépa
obpazoeanuu | npeonazaemoll | yuacmeosan CNeyuarucm, u cpox KOHCOpYuyma,
u s3v1kax] poau 8 yuacmusi] NpUBIEKaue2o
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OKA3aHUuu
yenye]

cneyuanucmal

Il. COBepIHeHCTBOBaHI/Ie CUCTEMBI IOATOTOBKH KaJIPOB, INPENoJalIIX B CIICHHAJIUIUPOBAHHLIX YUPECKACHUAX

2. Pa3paGoTrka mnpeasioxKeHHd MO COBEPIIEHCTBOBAHHIO NMPOrpaMMbl O00Oy4YeHHsI 1O HANPaBJIEHHIO «Ie(eKToJ0rus» Kypca NOATOTOBKH IO
CNENHAJTBHOCTH YYUTeIb-Ae(deKTo10r (cypaoneaaror) B TalIKeHTCKOM rocy1apCcTBEHHOM MeIaroru4ecCKOM YHHUBepPCHTeTe

2.1. [noanoe ums u [ungpopmayus | [ungopmayus [Onucanue npoexma, 8 [Onucanue ponu & [Haumenosanue
epadicoancmao) 06 0 peanuzayuu Komopozo npoexme] napmuépa
obpazosanuu | npeonazaemou | y4acmeosa CNeyudaiucm, u Cpox KOHcopyuyma,
u Asvikax/ ponu 8 yuacmus] NPUBNIEKAIOUe20
OKa3anuu cneyuanucmal
yeaye]
3. Pa3paboTka npeasioKeHHid M0 COBEPIIEHCTBOBAHUIO MPOrPpaMMbl NMOBbIIIEHUsI KBATH()HKAINY yuuTe el -1e(eKToJI0roB (Cyp/0neIaroron)
3.1. [noanoe ums u [ungpopmayusa | [ungpopmayus [Onucanue npoexma, 6 [Onucanue poau 6 [Haumenoeanue
epadxcoarncmao) 06 0 peanuzayuu Komopozo npoexme] napmuépa
obpazosanuu | npeonazaemou | y4acmeosa CNeyudaiucm, u Cpox KOHcopyuyma,
u Asvikax/ ponu 8 yuacmus] NPUBTIEKAIOUe20
OKa3anHuu cneyuanucmal
yeaye]
4. Pa3pa0oTka npemioKeHHIl MO COBEPIIEHCTBOBAHUIO INPOrpaMMbl MeEPeNnoAroTOBKH VISl MOJY4YeHHs MNpodeccuu y4uuTeas-ledexrosora
(cypaonenarora)
4.1. [nonnoe ums u [unghopmayua | [ungpopmayus [Onucanue npoexma, 6 [Onucanue ponu 6 [Haumenosanue
epaxcoarncmao) 00 0 peanuzayuu Komopozo npoexme] napmuépa
obpazosanuu | npeonazaemou | y4acmeosas CNeyudaiucm, u Cpox KOHcopyuyma,
u asvikax/ ponu 8 yuacmus] NPUBTIEKAIOUe20
OKa3anHUu cneyuanucmal
yeaye]

1] .HpOBeneHne TPEHUHIOB 1JIA NEAArort4eCKMX KaJpoB Mo npenoaaBaHui0 JUCHMIIINH, CBA3AHHBIX C IpenoaaBaHUuEM B
CIHICUATUIUPOBAHHBIX YIPECKICHUAX, U B CIICHUATUIUPOBAHHBIX YIPCKACHUAX

5. IIpoBeneHue MpaKTHYECKHX CEMHHAPOB-TPEHHHIOB /sl NMPO(eCCOPCKO-NPENnoIaBaTeIbCKOro cocTaBa TalIKeHTCKOro rocy1apcTBeHHOro

NEAArOoru4eCKOro YHuBepCuTeTa

5.1. [nonnoe ums u [ungpopmayus | [ungpopmayus [Onucanue npoexma, 6 [Onucanue poau 6 [Haumenosarnue
epasicoarcmao] 00 0 peanuzayuu Komopozo npoexme] napmuépa
obpazosanuu | npednacaemMou | y4acmeosal CNeyuaiucm, U Cpox KOHcopyuyma,
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u A3vikax| poau 8 yuacmus] NPUBIEKAIOULE20
OKa3aHuU cneyuanucmal
yeaye]
6. IIpoBeneHHe TPEHUHTOB /sl MeIATOTHYECKHX KAJAPOB MPENoOJIaBAHUI0 TMCUHMILINH, CBSI3AHHBIX C MPeNnojaBaHUeM B CHENHATU3UPOBAHHBIX
YUYPEeKIAEHUSIX, 1 B CNEeNUATN3MPOBAHHBIX YUPEKIEHUIX
6.1. [noanoe ums u [ungpopmayus | [ungopmayus [Onucanue npoexma, 8 [Onucanue ponu & [Haumenosanue
epasicoarcmao] 00 0 peanusayuu Komopozo npoexme] napmuépa
obpazosanuu | npeonazaemou | y4acmeosa CNeyudaiucm, u Cpox KOHcopyuyma,
u s3vIKax/ poau 8 yuacmus] NPUBIEKAIOULe20
oKazaHuu cneyuanucmal
yeaye]
[Ipunoxenus:
1. Pesrome cnienmanucta 1o [cneyuanuzayus] [noinoe umsj, IpyUBIEKAEMOT0 IJisl POJU [HaumeHo8anue poau].
2.  Pesrome cnermanucra 1o [cneyuanuzayus] [noanoe umsj, IpUBICKAEMOTO I POJIH [HauMeHo8aHue poai].
3. Pesrome crienmanwucta no [cneyuanuzayusi] [nonnoe umsij, IpUBIEKAEMOTO IS POIH [HaumeHo8aHue poi].
4.  Pesrome cienuanucTa no /cneyuanuzayusj [noiHoe umsj, IpuBIEKAEMOTO ISl PONU [HauMeHo8anue poiu].
5.  Pesrome cnermanucta no [cneyuanuszayus] [noanoe umsj, IpUBJIEKAEMOTO IS POJIA [HauMeHo8aHue pou].
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Il. TEXHUYECKASA YACTb

TEXHUYECKOE 3AIAHUE
HA OKAa3aHMe KOHCAJITHHIOBBIX U 00pa30BaTe/IbHBIX YCJIYT B PAMKaX NMPoeKTa «Xo4y CJAbIIATH!»

3aka3zumk
MuHHCTEPCTBO JOUIKOIBHOTO U MIKOJIBHOTO 00pa3oBanus Pecryonuku Y3oekucran («MILLIOy).

MecTo oka3aHus yCIYT.

Yeayru

VYenyru no pa3paboTKe U COAEUCTBHIO BO BHEAPEHUU MPEAJIOAKEHUHM IO COBEPILIEHCTBOBAHUIO MPOTrPaMM MOATOTOBKU YUUTENEH -1e(eKTOI0roB
(cypmonenaroroB) B BBICHIMX 0Opa30BaTelIbHBIX OpPraHU3alMsX, MOBBILIEHHUS KBaIU(DUKALMU yduTenei-1edeKTonoroB (CypJoneaaroroB) u
MepEeToArOTOBKY /ISl OBNIaIeHU Mpodeccuelt yuntens-aedekronora (Cypaonenarora) B paMkax npoekra «Xouy ciblimarh ! («Yeiayruy)

Cocras ycayr

Ng\ Ycayra \ Cpok oxka3anus \ PesyJabratr \ Ilena

|. H3ydeHue cucTem NOATOTOBKH U NMOBbIIIEHHS KBATU(PUKALNH YUHTe el -1e(eKToI0roB (CypAone1aroros), a TaKxke
NEepPenoAroTOBKH JJIs MoJay4YeHusi npodeccuu yuuTeas-aedexronora (cypaonenarora)

1. N3yueHne, B TOM 4YHUClIE€ C IPOBENCHHEM 30 kayleH1apHBIX OT4eT 0 COCTOAHMM: -
noJjeBbIX paboT B Pecniybnuke Y30ekucraH, JHEU C JaThl a) CHCTeMBbl  IOATOTOBKM  KaJpoB  JUIA
COCTOSTHUS: MOy YEHUS MIPENoIaBaHus B CnenmnanusupoBaHHBIX
CHUCTEMBl ~ TOJTOTOBKM  KagpOB  JUIs | aBAaHCOBOTO IUIATEXa | YUPSKACHUAX B BBICIIMX 00pa3oBaTeIbHbBIX
IIPENOaBaHusl B  CIEHUAIM3UPOBAHHBIX OpraHu3alusix, B TOM 4HUCIIE:

YUPSKACHUAX I JHMIL €  OCOOBIMH KayecTBa MporpaMM o0pa3oBaHUs;
00pa3oBaTeIbHBIMU MOTPeOHOCTAMU Ka4eCTBA IMOArOTOBKH BBIITYCKHUKOB;
(«Cnenuann3upoBaHHbIe YUPEKACHUSN») B 0) CHCTEMBbl  TOBBIIICHHUS  KBaIU(UKALUU
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Ne Ycayra Cpok oka3anusi PesyabTatr Ilena
BBICUIMX 00pa30BaTeIbHbIX OPraHU3ALUAX; yuutenei-nedexToaoros (Cypaoneaaroros), B
CHUCTEMBl  TIOBBIIEHUS  KBAIU(UKALUU TOM YUCIIE:
yuuTenei-n1eeKToaoron KayecTBa MporpaMM o0pa3oBaHus;

(cyplionenarorosn); KauyecTBa IePEnoIrOTOBKU CIIyIIaTENeH.
CUCTEMBI IIEPENOATOTOBKM KaApOB AJIA B) CHCTEMbl IIEpENOATrOTOBKM KaJApOB  JJs
MOJTyYEHUSs npodeccun «Y4YUTENb- MOJTydeHUsT TPOPECCHN  YUHUTETh-1e()EeKTOI0r
nedexToor (CypAoneaaror) (cypmomnenaror), B TOM YHUCIIE:
KayecTBa IporpamMm o0pa3oBaHus;
KauecTBa NePENorOTOBKU CIIYHIATEIIEH.
1. CoBepuieHCTBOBAHME CHCTEMBI NOATOTOBKH KA/IPOB, NPENoAAIINX B ClIENHATU3HPOBAHHBIX YUpPeK/ICHUAX
CoBepuieHCTBOBaHHE CHCTEMbI OATOTOBKH CIIENHMAJIMCTOB B BBICIIMX 00Pa30BaTeIbHbIX OPraHH3AIUAX

2. Pa3pabotka IIPEMIOKEHU N 1o B teuenune 75 IIpennoxenus o COBEPILLICHCTBOBAHUIO -
COBEPLICHCTBOBAHUIO pOrpaMMBbl | KaJleHJAapHbIX AHEH C | MporpaMMbl  OOy4eHHUs [0  HaNpaBJICHUIO
o0yueHus 1o HaIpPaBJICHUIO JaThl IPUEMKH «IeQeKTONorus»  Kypca  MOJATOTOBKH IO
«J1e(EeKTONOrus» Kypca MOATOTOBKU 10 | YCIYT B MO3ULMM | | clienUabHOCTH yuuTeNb-1e(eKTonor
CIIEUAIIBHOCTH YUUTEIb-1€(DEKTONOr | HacTosMEeH TabauIbl | (Cypaonenaror) B TamkeHTCKOM
(cypnonenaror) B TamkeHTcKOM roCy1apCTBEHHOM NEeAarorn4eckoM
rocy/1apCTBEHHOM Neaarornyeckom YHUBEPCUTETE, BKITIOYAOILIHE:

YHUBEPCUTETE OOHOBIIEHHYIO IIPOrpaMMy 00pa30BaHUs;
OOHOBJIEHHBIN y4e0HO-METOINYECKU I
KOMILJIEKC.
CoBepuieHCTBOBAHME CHCTEM NMOBBINICHUA KBATH(UKALNH YUUTe el -1e(eKT0I0roB (CypAoneIaroroB) 1 NepenoaroTOBKY s
noJiyuyeHusi npogeccun yyureisi-gedexrosora (cypaonenarora)

3. Pa3pabotka MPEMIOKEHUN 1o B teuenue 75 IIpennoxenus o COBEPLIEHCTBOBAHUIO -
COBEpIIEHCTBOBAHUIO MPOrpaMMBbl | KaJeHIapHBIX JTHEH C | IPOrpaMMBbl MOBBILLIEHUS KBaJIM(DUKALUU
NOBBIIEHUS]  KBAJTU(PHUKALUKA  YUHUTENIEH- JaThl IPUEMKH yuuTenei-nepeKToaoron (cypaomnenaroros),
ne(eKToIOTOB (CypIOTIeAaroroB) YCIYT B IO3UIIMK | | BKITIOYAIOIINE:

HaCTOsIIEH TabIuIbl | OOHOBJIEHHYIO ITPOrpamMMy 00pa3oBaHMUS;
0OHOBIIEHHBIN yUeOHO-METOUICCKUN KOMILIEKC

4. Pa3pabotka MIPEMIOKECHUN o B teuenue 75 IIpennoxenus o COBEPLIECHCTBOBAHUIO -
COBEpIIEHCTBOBAHUIO MPOrpaMMbl | KaJeHJapHBIX IHEH C | IPOrpaMMBbl MEPENOArOTOBKU JUIS TOJYYEHHUS
NEPENOATOTOBKU JUISl MIOJIY4YEHHUS JaThl IPUEMKH npodeccun yuuTensi-nedexroaora
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Ne Ycayra Cpok oka3anusi PesyabTatr Ilena
npodeccun yuuTensa-aedekroyaora | yciuyr B mo3uuuu 1 | (cypaomneaarora), BKIHOUYarOIIME:
(cypaonenarora) HACTOSIIEH TabIUIBl | OOHOBJIEHHYIO TPOrpamMMy 00pa3OBaHMS;

OOHOBIJIEHHBIN y4eOHO-METOIUYECKUA KOMIUIEKC

I11.IlpoBeneHre TPEHUHIOB JJIsI MeIArOrHYeCKUX KAJAPOB M0 MPenoaBaHuI0 JUCIHUIINH, CBSI3aHHBIX € PenoIaBaHueM B
CNEeNUAJIN3NPOBAHHBIX YUPEKIEHUAX, H B CNIEHMATU3HPOBAHHBIX YUPeKIEHUAX

5. [IpoBeneHne NPAKTUYECKUX CEMHUHAPOB- Cpok, - -
TPEHUHIOB TSt PoQeCCOPCKO- |  OMpeAeISIeMbIi 110
MPenoaaBaTebCKOro cocraBa COTJIACOBAHUIO C
TamkeHTCcKoro roCy1apCTBEHHOIO MAIIO
MeAarornyeckoro YHUBEpCUTeTa
6. [TpoBencHme 00pa3oBaTeNbHBIX u Cpox, - -
MPAKTUYECKUX CEMHHAPOB-TPEHUHIOB MJIsi | OMpEeNeMblil o
JUIst npenojaBatenei COTJIACOBAHUIO C
Crenuanu3upoBaHHbIX YUPEXKICHUM MAIIO

Yci10Bus BHINIOJTHEHUsI PA00T M OKA3aHHUSA yCJIYT

Vcnonaurento B pa3pes3e Kaxa0ro 3rana HeoOXOAMMO MPEIOCTaBUTh MepeueHb YCIyT ¢ KOHKpeTH3aluei o0beMa U METOJUKU MX OKa3aHWf,
MeCTa OKa3aHUs yCIyT, HHPOPMALIUIO O KOJINYECTBE HEOOXOAUMBIX CHEIMAIMCTOB (IIOMMEHHO), X KBaIu(duKauu B popme pe3tome, a TaKkxKe
yKa3aTh KOJIMYECTBO YEJIOBEKO-4acOB B KaueCTBE 0OOCHOBAaHUS (POPMUPOBAHUS CTOMMOCTH OKa3bIBAEMbBIX YCIYT.

@duKcUpoBaHHAs CTOMMOCTB IO JIOTOBOPY C BBIJIEJIEHUEM HaKJaJHBIX pacxoqoB McrnonHurens otaenbHol cymmoi. Pasmep mro0bIX pacxonoB
Vcnonaurens, CBSA3aHHBIX C KOMAaHJUPOBKAMH, IPOXHBAHUEM, IE€PECBUIKOM KOPPECHMOHACHUUH M T.I., JOJDKEH OBITh OrpaHHueH
(buKCUpOBaHHOI CyMMOI1, He MoAJIeKaIIeld H3MEHEHUIO B TeUEHHE JEWCTBUS I0TOBOPA.

CTabMIbHOCTh KOMAH/Ibl U COXPAHEHNE OCHOBHBIX MEHEIXKEPOB, KyPUPYIOIIUX MPOEKT, B TEYEHHE BCEI0 CPOKa JEHCTBHUS 10T0OBOpa.

TpeGoBanus K y4aCTHUKY/MCTIOJTHUTEJIIO
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o1

«Y4acTHUK (MCTIOJHUTEIB) HE JODKEH HAXOAUTHCS B MPOLEAYpe CyAeOHBIX TsKO, pa30MpaTenbCTB ¢ KIMEHTaMH M0 BOIIPOCAM Ha/IJISKaIIero
WCIIOJIHEHUS CBOMX O00S3aTeNbCTB WJIM TMPOTUB HET0 HE JOMKHO OBITh BBIHECEHO CyneOHOoe Wiu  apOuTpak/CHApsSIKCHHE
0 B3BICKAaHMH YOBITKOB WJIM HHOH 3a/I0JKEHHOCTH Tepel KIMESHTAMID)

«Y4acTHHK (I/ICHOJIHI/ITGJ'IB) HC JOJIKCH HAXOAUTHCA B IIPOUCCCC JIMKBU AU U IIO6pOBOHBHOfI JIUKBU Al

YV UcnonHuTteas JOJIDKHBI OBITh BBICOKOKBaHI/I(bI/IL[I/IpOBaHHBIG COTPYAHUKHU U JOCTATOUYHBIC PECCYPCHI JIS BBIIIOJHCHHUA JaHHOI'O IIPOCKTA.

SA3bIK

chym OKa3bIBAOTCA U PE3YJIbTAThl YCIIYT IIPEACTABIIAAOTCA Ha y36eKCKOM si3e1ke. 11o 3aIIpoCy 3aKa3uuKa yCIyru MOTyT OBITH OKa3aHbI U
PE3YJIbTAThI YCIYT NPECACTABJICHBI HA aHTJIUHACKOM UJIH PYCCKOM S3BIKE.

HN3meHeHue CPOKOB
ITo cornacoBanuto ¢ MJIIIIO nonmyckaercs MpoJiieHHE CPOKOB OKA3aHUS Y CIIYT.
Pacxoawbl B cBsi3u ¢ Bhle3namu B Pecny0iinky Y30ekucran

Pacxopl ucrionHUTENS B CBSA3H C HANpaBIeHHEM PAOOTHUKOB, KOHTPAKTOPOB U WHBIX JIHII, IPUBJIEKAEMbIX UCIIOIHUTEIEM K OKa3aHUIO YCIyT B
CBSI3M C OKa3aHueM YciyT, B PecniyOmnmnky Y30eKucTaH MOKPHIBAIOTCS 3a CUET UCTIOJIHUTETIS.

IIpumMeHuMoOe 3aKOHOAATEIbCTBO
3akoHoaTenbCTBO PecyOnuku Y30ekucTaH.
11.  Tlopsaok caauu ¥ IPUEMKHU Pe3yJIbTaTOB PabOT U yCIyT:

- II0CJIC BBIIIOJTHCHUA pa60T " yCIIyr CTOpOHaMI/I OAMKUCBIBAKOTCS aKTOB BBIIIOJTHCHHBIX pa60T 1 OKa3aHHBbIX YCIIYyT
- IIOAIMMCAaHHBIC aKThI CTOpOHaMI/I ABIAOTCA OCHOBAHUEM [JI CJa4X BBITIOJTHEHHBIX pa60T M OKa3aHHBIX YCIIyT
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12. TpeGoanus mo o0beMy rapaHTUH KayecTBa paboT U yCIyr

Pe3yJIBTaTbI OKa3zaHusd yCJIyr' B IOJITHOM o0BeMe JOJIXKHBI COOTBETCTBOBATDH Tpe6OBaHI/I$IM, K 061,eMy " KauCCTBY YCJIYT, YKa3aHHBIM B JAHHOT'O
T3.

13.  TpebGoBanwus, k 6e30MacHOCTH (KOH(GUIESHIINATLHOCTH ) BHITOTHAEMBIX PaOOT U OKa3aHHS YCIyT

HcronHuTtens ODKEH NPEANPUHATH BCE HEOOXOIUMBIE MEphl MO OO0ECHEYCHHIO OEe30MacHOCTH M COXPAHHOCTH KOH(UACHIMATIbHOM
nHpOpMaInu.

YciaoBug omiarbl

ABaHCOBBIN TIaTéX B pazmepe 15% ot obuieii nensl Ycuyr. B ciydae, ecnu 1ieHa qoroBopa 00 okazaHHHM YCIyT COCTaBIISeT MeHee | Mipa.
y30€KCKHMX CyM, aBaHCOBBIN TUTATEK OCyIecTBiIseTCs B pazmepe 30% ot oOIei eHbl Y CiyT.

Omutara ocraBiIelcsl LEHbl Y CIyr OCYIIECTBISETCS MO UTOraM OKa3aHMs yacTeil YCIyr, yKa3aHHbIX B CEKLUUHU 3 HacTosIero TexHu4ecKoro
3a/1aHusl.

JU1i MHOCTPAaHHBIX MOCTABIIMKOB BO3MOXHO MpPEJCTaBICHHUE rapaHTHM omiaTel oT KomuTera ka3Haueickoi ciyxObl mpu MuHHUCTEpPCTBE
SKOHOMHUKH U (puHaHCOB PecnyOmnuku Y30ekucraH.

HNuTtennextyaibHas cOOCTBEHHOCTD

PesynbraTsl Yenyr OynyT sBasThes coocTBeHHOCTRI0O M/JIIO.
Paspeuienne ciopos

Paspeumienue ciopos

B cooTBeTcTBHM € 5KOHOMUYECKHUM IPOLECCYAIBHBIM 3aKOHOAATEIbCTBOM.

[To 3ampocy MHOCTpPaHHBIX MOCTABIIMKOB BO3MOXKHO PACCMOTPEHHE CIIOPOB B MEXIyHAPOJHOM KOMMeEpueckoMm apOutpaxke B TalrkeHTCKOM
MEXIyHApOIHOM apOUTPAKHOM IIEHTPE B COOTBETCTBHUH C [IpaBmamu apouTpaka TalIkeHTCKOT0 MEXIYHAPOIHOTO apOUTPaXKHOTO IIEHTpa.
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KomuuectBo apoutpoB Oyzaer cocraBisath 3. MJIILIO u ucnomuutens («CTOpoHBI») Ha3HAYAT MO OAHOMY apOWTpy, Ha3HAYCHHBIE CTOPOHAMHU
apoutpsl («Ha3znaueHHbIE apOUTPBI») COBMECTHO Ha3HA4aT TpeTbero apoutpa. B ciydae, ecniu HazHaueHHBIC apOUTPHI HE CMOTYT HAa3HAYHTH
apOuTtpa, kaxzaas CTopoHa OyJeT UMETh ITpaBo 0OPATUTHCS B CY/ JUIS Ha3HAYEHUS apOuUTpa.

S3bIk apOuTpaka Oy1eT aHTJIMHCKUM.

TexHu4YeCcKHe CIOPbI

I[JI)I PaspCliICHUA TCXHHUYCCKUX CIIOPOB CTOpOHBI COBMCCTHO HAa3HAYaKOT TCXHHUYCCKOI'O0 SKCIICpTaA. B cjydac, €Cjii CTOPOHBbI HC CMOI'YyT
Ha3HAYUTb TCXHHUYCCKOI'O JKCIICPTAa B COIVIACOBAHHBLIC CPOKH, KaxKiaas CTOpOHa 6yI[eT HUMCTL IIpaBO O6paTI/ITBCH B Cyd JIA HA3HAYCHUS
TEXHUYCCKOI'O SKCIICpTaA.

Kamﬂa;[ CTOpOHa HMECT MIpaBoO 06paTI/ITBCﬂ K 3KCIEPTY MO TEXHUYCCKHUM BOIIPpOCAM JIA MOJTYUYCHHA SKCICPTHOI'O 3aKJIOUCHUA 110 BOIIPpOCaM
TEXHUYCCKOTO XapaKTepa, CBA3AHHBIM C OKAa3aHUCM yCJ'IyT (((3&KJ'IIO‘-ICHI/IC») u HOTpC6OBaTI> oT ,Z[pyFOﬁ CTOpOHLI [NPpUHATL Y4YaCTUC B
PACCMOTPCHHUUN TCXHUYCCKOI'O BOIIPOCA Y TCXHUYCCKOT'O SKCIICPTA.
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Il. IEHOBASA YACTb

CraprtoBas 1ieHa

1088003315 (ommH MWIIHApPI BOCEMBICCST
BOCEMb  MWJUIMOHOB  TPH  THICAYM  TPHUCTA
MATHA/ILATD) CYyM.

B ciyuae ecnu, co cTpaHol B KOTOPOi
3apErUCTPUPOBAH B KAUECTBE HAJIOTOIUIATEIIBIINKA
y4yacTHUK PecryOnrka Y30ekucTaH He UMeeT
corameHus 00 n30eKkaHuu JBOMHOIO
HAJIOT000I05KEHHS MJIH UMEET CoTJIallieHue 00
M30eKaHUN IBOMHOTO HAJIOTO00JI0KEHUS, HO
YYaCTHHUK HE MPEACTABISIET cepTU(DHKAT O
HAJIOTOBOM PE3UACHTCTBE B ATOM CTpaHe, IpH
OILJIATE IIEHBI YCIYT FOCYAapCTBEHHBIN 3aKa3YNK
YACPKUT U3 LIEHBI JJOTOBOPA HAJIOT HA MIPUOBLIB IO
craBke 20% OT LIeHbI JOTOBOpPa OT UMEHU
IMOCTaBIIMKA.

HcTtounuk puHaHCHpOBaHUS

N3 BHEOIOKETHBIX (DOHIOB

VYci1oBus omiaTel

ABaHcOBBIM maTéx B pasmepe 15% oT w1eHbl
noroBopa mpuoOpereHus: [IproOGperaeMbix ycuyr,
3aKJII0YaeMOro TI0 WTOraM TIpOBeNeHHs oTOopa
HAWIYYIIUX MPEJIOKEHUI B COOTBETCTBHH C
HacTosIen 3aKyno4Hon JIOKyMEHTallEeH,
(«loroBop 3akynkw») B TeueHHE |5 OaHKOBCKHX
JTHEeW ¢ MOMEHTa BCTyIUIeHHWss B cuity JloroBopa
3aKyIKU B CHITY.

OcraBmasgcst 4acTh ILeHbl JloroBopa 3aKynku
oIJlayMBaeTcss MO0  Mepe MNpUEMKM  yacTeil
[TpuoOpeTaemMbIX YCIIyr, OKa3bIBa€MbIX B paMKax
COOTBETCTBYIOIIUX 3TaroB OKa3aHus
[TpuoOperaembIx yciayr, B pa3Mepe LEHbl 3TUX
npuHUMaeMbix dvacteid IIpuoOperaembix ycmyr,
OKa3bIBa€MbIX B PAMKaX COOTBETCTBYIOIHX JTAaIlOB
okazanus [IprnobperaemMbIx yciyr.

B ciyuae, ecnu uena JloroBopa 3aKkynku B
HKBUBAJICHTE B Y30EKCKUX CyMaX COCTaBJIsIET MEHEe
1 000 000 000 (oauH MuIMApa) Y30EKCKUX CyM
ABAHCOBBIN TUIATEX OCYILIECTBIISETCS B pa3Mepe
30% ot uensl JloroBopa 3aKynku

Basrora marexa

J171st MECTHBIX UCTIOIHUTENEH — Y30€KCKU CyM;
[ nHOCTpaHHBIX UcnonHuTeneil — nouiap CIIA.
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IvV. IPOEKT JOT'OBOPA

AGREEMENT
on the services on developing and assisting in
introducing the proposals for improving the
programs of training and advanced training of, and
retraining for the teachers of the deaf within the
framework of the Want to Hear! Project

A0I'oBOP
OKa3aHMs YCJIYI'M 10 pa3padoTKe U COAEiCTBUIO
BO BHEJIPEHUH NPeIJI0KeHUI mo
COBEpIIEHCTBOBAHUIO IPOrPaMM MOATO0TOBKH
yuuTeieii-1e(eKTo10roB (Cyp/Aone1aroroB) B
BBICHINX 00pa30BaTe/IbHbIX OPraHu3aAnMsAX,
NOBbINIEHUS KBAJM(PUKAIIUN yUUTeJIei -
ne(eKT0J10roB (CypAoneIaroroB) u
nepenoaAroToOBKM Jisl OBJIaJeHusi mpogeccuei
yunTegas-aedexrosora (cypaoneaarora) B
paMKax npoekTa «Xo4y CJabIaTh!»

« » located at the address:
, (hereinafter referred to as
the “Provider”), ), represented by Executive director
, acting on the basis

Ministry of preschool and school education of the
Republic of Uzbekistan (hereinafter referred to as the
“Purchaser”), represented herein by Deputy Minister
Komuor T.K, hereinafter collectively referred to as the
“Parties”, and separately as the “Party”, have entered
into this Agreement on provision of services
(“Agreement”) as follows:

« »,

pacmoiIoKeHHOE o azpecy:
_ (mamee
«cnomuurtens»), B JUIE  HUCHOIHUTEIHHOTO
JTUPEKTOpAa, ,
JICHCTBYIOILIETO Ha OCHOBAHUU

MuHHCTEPCTBO JOMIKOJBHOI0 H IIKOJbHOTO
o0pa3oBanusi PecnyOsimkm Y30ekucran (Janee
«3aka3uuK»), B JIMLE 3aMecTUTeJlb MHHHCTpPa
Komwuios T.K, COBMECTHO HMEHYEMBIE
«CTtopoHbI», a MmO OTAeNbHOCTH — «CTOpOHay,
O CATH HacTosIee Cornamnienue 0
npefgocraBienun  ycnyr  («Cornamenue») o
HIDKECIEAYIOLEM:

1. SUBJECT OF AGREEMENT

1. MIPEJMET COI'JTAIIEHUSA

1.1 The Provider undertakes to provide the Purchaser
with the provision of consulting and educational
services for the implementation of the project "Want to
Hear" (hereinafter referred to as the "Service™), and the
Customer undertakes to pay for the above services in
the manner and on the terms determined by this
Agreement.

1.1 Hcnonuurtens 00si3yeTcsi OKa3aTh 3aKazuuKy
OxkazaHre KOHCAJITUHTOBBIX U 00pa30BaTeIbHBIX
YCIYT N0 peau3alyy MpoeKTa «X0o4y CIbIIIAaTh!»
(manee — «Ycmyray), a 3aka3uWk o00s3yeTcs
OIUIATUTH BHINICYKAa3aHHbBIC YCIIYTH B MOPSJIKE U HA
YCIIOBHUSIX, OTIpeeTIIEMBIX HACTOSIIUM
CornamreHuem.

1.2 The total cost of the

USD.

Agreement IS

1.2 OOmas croumocts KoHTpakTa cocraBiser
Homnmapos

CIIA.

2. PAYMENT PROCEDURE

2. HOPAJOK OIIVIATBI

2.1 In case of failure to transfer the payment to the
Provider’s account within the terms provided by the
Addendum, the Purchaser shall pay the penalties in the

2.1 B cnydae, korjga oruiata Ha pacyeTHBIM CUET
HcnonHurens He NOCTynaeT B YCTaHOBJICHHBIN
JIONOJTHUTENBHBIM COIVIAIIEHUEM CPOK, 3aKa3yuk
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amount of 0.1% (one tenth percent) of the overdue
payment for each day of delay under the invoice issued
by the Provider.

o0si3yeTcsi Ha  OCHOBAaHUU  BBICTABJIEHHOTO
HcnonHuTteneMm cyera OIUIATUTh IEHU B pazMepe
0,1% (onHa gecsitast MPOIIEHTA) OT CYMMBI IIaTexXa
3a KaXAbli JI€Hb IPOCPOUYKH.

2.2 All payments under this Agreement shall be paid by
bank transfer to the Provider’s account specified in
paragraph 10 herein. The Purchaser is considered to
fulfill its obligations from the moment of receipt of
money on the settlement account of the Provider.

2.2 Bce miarexu mo Hacrosiemy CoranieHuto
MPOU3BOJIATCS B OC3HAIMYHOM TIOPSAKE HA CYET
Ucnonautensd. 3aKka3unK CUMTACTCS BBIIOJIHHUBIINM
CBOI0 O0S3aHHOCThL IO OIIJaTeé C MOMEHTa
MOCTYIUJICHUS JICHEXKHBIX CPEJCTB HAa PaCUCTHBIN
cueT McnomauTes.

2.3 The Provider, within 5 working days after
rendering services, provides the Purchaser with the
invoice and the act of the performed works.

The Purchaser, within 5 working days after provision
the act of the performed works, confirms the fact of
rendering services by signing the provided document.

In case of disagreement the Purchaser provides the
Provider with a written reasoned refusal.

2.3 HcnomHuTenb B TeueHHWE S5 pabouumx JHEH
MOCJIe OKa3aHUs YCIyT MPEIOCTaBIseT 3aKa3uuKy
cueT-(haKkTypy U aKT BBIIIOJIHEHHBIX PadoT.

3aka3yuk B TeueHHWe S5 pabodyux JHEH mocie
NPEJIOCTAaBIICHUs aKTa  BBIMIOJIHEHHBIX  padoT,
HNOATBEPXKIaeT (akT OKa3aHHs yYCIyr MyTeM
MOAMKUCAHUS TTPEIOCTABIEHHOTO JOKYMEHTA.

B ciyuae Hecornmacus 3aka3uuK IPEAOCTABISAET
HcnonHurento NUCBMEHHBIH  MOTHUBUPOBAHHBIH
OTKa3.

3. LIABILITY

3. OTBETCTBEHHOCTb

3.1 For non-fulfillment and/or improper fulfillment of
obligations under the Agreement, the guilty Party is
obliged to compensate the other Party for the losses
caused by this in accordance with the current
legislation of the Republic of Uzbekistan. At the same
time, lost profits and other indirect damages are not
subject to compensation by either of the Parties, with
the exception of cases provided for by this Agreement.

3.1 3a HeucCHOTHEHUE W/WITH HEHA IeKAIIee
UCTIOJIHEHHE 00s3aTenbeTB 1o CoraneHuo
BuHOBHasi CTopoHa 00s13aHa BO3MECTUTDH JIPYTron
CropoHe NpUYHHEHHBIE 3TUM YOBITKH B
COOTBETCTBUU C IEUCTBYIOLIUM
3aKOHOJIaTeNbCTBOM PecryOmnku Y30ekucTaH.
[Ipu 3TOM ynyuieHHast BbIroJ1a U MHbIE KOCBEHHbBIE
yOBITKM HE MO/AJIEKAT BOZMEIIEHUIO HU OTHOM U3
CtopoH, 32 UCKIIIOUEHUEM CIIy4aeB,
IIPEyCMOTPEHHBIX HacToAmuUM CoriameHuem.

3.2 The maximum amount of the Provider’s liability,
regardless of the reasons for its occurrence, cannot
exceed the total cost of services at the relevant request
of the Purchaser.

3.2 MakcumalbHbIi pazMep OTBETCTBEHHOCTHU
HcnonHuTens, He3aBUCUMO OT OCHOBAaHUH €€
BO3HHUKHOBEHHS, HE MOXKET MPEBBIIATH 00IIeH
CTOMMOCTH YCIIyT 110 COOTBETCTBYIOLIEH 3asBKE
3aKka34uKa.

4. PERSONAL DATA PROTECTION

4. 3AIIIUTA NEPCOHAJIBHBIX JTAHHBIX

4.1 Under the execution of the Agreement, the Provider
is required to process certain personal data.

4.1 B pamkax ucnoirHenust CornamieHus
Hcnonaurento Tpedyercst 06padaThiBaTh
oTIpeieIeHHbIC TIEPCOHANBHBIC TaHHEIE.

4.2. Proccesing data the Provider commits to:

— all employees who have access to personal data
have completed the necessary training regarding the
protection of personal data;

— all employees admitted to the processing of
personal data are bound by confidentiality obligations
or a non-disclosure agreement and are required to
follow all available protection tools;

4.2 Vcnonnutens npu oOpabOTKe MEepPCOHATbHBIX
JAHHBIX 3aBEPSIET B CIEAYIOLIEM:

- BCE COTPYAHHMKH, HMEIOIIUE JOCTyIl K
MEPCOHATIBHBIM JIaHHBIM, HPOILIM HEOOXOIUMBbIE
TPEHUHTU B OTHOLICHMM 3alllUThl NE€PCOHAIBHBIX
JTAHHBIX;

- BCE COTPYJIHUKH, TOMYyIICHHBIE K 00paboTKe
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— The Provider maintains the strictest secrecy
regarding personal data, information and documents at
the disposal of the Puchaser.

NNEPCOHANIBHBIX JAaHHBIX, CBA3aHbI 00s3aTeNnsCTBAMU

M0 COXpPAaHEHWIO KOH(PHUICHIMATHHOCTH  WIIU
COTJIAllIEHUEM O Hepas[VIalleHuH U  00s3aHbI
ClIeIoBaTb BCEM HMEIOIIMUMCS HHCTPYMEHTOM
3aIlUTHI;

- Ucnonuutenb  COXpaHseT  CTpOXKaMIIyio
CEKPETHOCTh B  OTHOIIEHUU  MEPCOHAIbHBIX

JaHHBbIX, I/IH(I)OpMaLII/II/I U JOKYMCHTOB, UMCIOIIUXCA
B PACIIOPSKCHU A WUcnonanrens.

5. FORCE MAJEURE

5. ®OPC-MAKOP

5.1 The Parties are released from liability for partial
and / or complete failure to fulfill obligations under this
Agreement, if this failure was the result of force
majeure circumstances that arose after the conclusion
of this Agreement as a result of emergency
circumstances that the Parties could not foresee or
prevent.

5.1 CTopoHBI OCBOOOKIAIOTCSI OT OTBETCTBEHHOCTH
32 YaCTUYHOE W/WIM TOJIHOE HEUCIIOJHEHHE
00s13aTenbCTB M0 HacTosimeMy CoriamieHuro, eciu
9TO HEUCIIOJHCHUE SIBHJIOCh CJIEICTBUEM
00CTOSATEIBLCTB HEMPEOIOTMMOM CHIIbI, BO3HUKILINX
rmociie 3akiarodcHusa Hacrogmero CoriameHus B
pe3ynbTaTe 00CTOATENLCTB YpE3BBIYAHOTO
xapaktepa, Kotopble CTOpOHBI HE  MOTJIHU
NPEABUACTh WM MPEJOTBPATUTD.

5.2 A Party who relies on force majeure, shall, at the
request of the other Party, provide an official document
issued by the state body or organization which is
entitled to confirm mentioned facts and the existence of
force majeure circumstances and their impact on the
performance of the Agreement.

5.2 CropoHa, cchutaromiasicsi Ha OOCTOATENbCTBA
HeNnpeoJoAUMOil cuiibl, 00s3aHa MPEJOCTaBUTh
o(UIMaNBHBINA TOKYMEHT, BBIAAHHBIA OPraHOM WIIH
opraHu3anuei, YIOJIHOMOYEHHBIMU Ha
MIOATBEPKICHHE 10J1I00HBIX ¢dakToB u
YCTQHOBJICHHE OOCTOSITEIbCTB, IMOATBEPKAAIOLIHNIMA
HaJMuue OOCTOSTENbCTB HENMPEOAOTUMON CHUIIBI U
UX BJIMsSHUE Ha ucrnoiHeHue CornameHus.

5.3 In the event of circumstances specified in the cl. 5.1
hereof, the term of the Party's obligations under this
Agreement shall be extended in proportion of time
during which these circumstances and their
consequences take place.

5.3 B cmnywae HacTymieHHST OOCTOSITENBCTB,
NpEeIyCMOTPEHHBIX B MyHKTe 5.1 Hacrosmiero
Cornamenusi, Ccpok  BeimojgHeHus  CTopoHOM
00s13aTenbCTB  Mo-HacTosimeMy  CormnamieHuro
OTOJIBUTAETCSI COpPa3MEPHO BpPEMEHU, B TEUCHHUE
KOTOPOTO JIEHCTBYIOT 3TH OOCTOATENIhCTBA M HUX
MIOCJIEZICTBUSI.

5.4 If the circumstances listed in cl. 5.1 hereof, and
their effects continue for more than two months, the
Parties shall hold additional negotiations to find
acceptable alternative ways of execution of this
Agreement.

5.4 Ecnu HACTYIIMBLINE 00CTOATENLCTBA,
MEepeUnClieHHble B MyHKTe 5.1  HaAcTOAMIEro
CornaimieHusi, U HUX TMOCIEACTBUSA MPOJOHKAIOT

neiictBoBath Oonee JBYyX MecsieB, CTOPOHBI
MPOBOJAT  JONOJHUTEIbHBIE TIEPErOBOPHI UL
BBISIBJICHUSI IPUEMIIEMBIX aITbTePHATHBHBIX

CIIOCOOOB UCITOJTHEHHS HaCTOAICTO CornameHus.

5.5 Party which failed to notify the other Party of the
force majeure in accordance with cl. 5.1, 5.2 hereof
shall have no right to invoke force majeure as
circumstances precluding liability for partial and / or
complete failure to fulfill obligations under this
Agreement.

5.5 Cropona, He yBegomuBIas apyryro CTOpoHy 0O
HACTYIJICHUH  OOCTOATENBCTB  HEMPEOI0IUMOI
CUJIBI B COOTBETCTBHUM C TmiyHKTamu S.1, 5.2
Hacrosimiero  CornamieHusi, JIMIIAETCA  IpaBa
CChIJIAThCSl Ha OOCTOSTENHCTBA HEMPEOJOIUMOM
CWIBI KaKk Ha OOCTOATENhCTBA, HWCKIIOYAIOIIHE
HAaCTyIUIEHUE OTBETCTBEHHOCTHM 32 YaCTUYHOE
W/WIM  TIOJTHOE HEWCIIONHEHUE 00s3aTeNbCTB 0
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HactosemMy CorameHuro.

6. GOVERNING LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

6. TPUMEHUMOE IIPABO U
PASPEHIEHUE CIIOPOB

6.1 AIll legal relationships following from this
Agreement and connected with it are governed by the
legislation of the Republic of Uzbekistan.

6.1 Bce npaBOOTHOIIICHHUS, BHITEKAIOIINE U3
Hacrosero CoryianieHus, a TAaK)Ke CBI3aHHBIC C
HUM, PEryJIUPYIOTCS 3aKOHOIaTEIHCTBOM
Pecniy6nuku Y306ekucraHn.

6.2 The Parties shall resolve disputes arising hereunder
by way of negotiation or, failing such consent, shall
apply to the economic court of the Republic of
Uzbekistan in accordance with the legislation of the
Republic of Uzbekistan or Tashkent International
Arbitration Center, if the Purchaser is not a resident of
the Republic of Uzbekistan.

6.2 CTopoHB! JOJDKHBI pa3peliaTb BO3HUKAOLIUE
MEX]ly HUMU CIIOpPBI ITyTeM IEPEroBOpOB, a MpHU HE
JOCTHOKEHUHM COTJIaCHsl JIOJDKHBI  00Opamiatbesi B
SKOHOMHUYeCKkHi cya Pecnybnuku Y30ekucraH B

COOTBETCTBUU c JENCTBYIOIIHAM
3akoHoJaTenbcTBOM  PecnyOmuku — V30ekucraH,
oo B TamkeHTCcKU MEXIYHAPOAHBIN

apOMTpaXKHBIH LEHTP, B Cllydae, ecM 3aKa3uuK He
SBJIAETCS pe3uieHToM PecnyOnnku Y30ekucTas.

6.3 The correspondence between the Provider and the
Purchaser supplementing conditions of rendering
services shall not be deemed as an integral part of the
Agreement.

6.3 Ilepemucka wmexnay Hcenomnutenem u
3aka34uKoM, JOMOJHSAIONIAs YCIOBUS OKa3aHHS
yCIOyr, HE CYHTAeTCs YacTbl0  HACTOAIIETO
Cornauenus.

7. MISCELLANEOQUS

7. PABHOE

7.1 Any changes, amendments and additions which are
not regulated by this Agreement shall be valid only if
they have been made in writing and duly signed by
authorized representatives of each of the Parties.

7.1 JIroOble U3MEHEHHUs, TOMPABKU U JTOTIOTHEHUS,
He peryiaupyemble HacTosimuMm CoranieHuem,
IpUOOPETAIOT CUITYy TOJBKO €CIH OHH O(OPMIICHBI
MUCHbMEHHO W HaJJIeKaluM 00pa3oM MOAMUCAHBI
YIOJIHOMOYEHHBIMHU NpeAcTaBuTeNsIMU CTOPOH.

7.2 Liabilities of the Parties under this Agreement as
well as other aspects are determined by the acting
legislation of the Republic of Uzbekistan.

7.2 OtBerctBeHHOCTh CTOPOH MO HACTOSILEMY
Cornamennro, a Takke IO YCIOBUSAM, HE
Mpe1yCMOTPEHHBIM B HacTosiieM CorjaiieHuu,
OIIpEACIAETCS NEUCTBYIOIIMM 3aKOHOAATEIbCTBOM
PecniyOnuku Y36ekucraH.

7.3 All the Addendums, supplements, requests make an
integral part of this Agreement.

7.3 Bce JlonmoTHUTEIbHEIE COTJIalIeHus,
MPUJIOKEHHUS, 3asBKU SIBJISIOTCS HEOTHEMIIEMOU
4acThio HacTosmero Cormamenus.

7.4 This Agreement is executed in Russian and English
languages in two bilingual counterparts having equal
legal force, one counterpart for each Party. In case of
any discrepancy between the Russian and English
versions, the Russian language version shall prevail.

7.4 Hacrosmee Cornamenyue IOANNCAaHO Ha
PYCCKOM M  aHIVIMMCKOM  sI3bIKaX B  JBYX
IK3EMITISIpax, 00a1a101IX OIMHAKOBOM

IOPUIUYECKON CHIION, 10 OAHOMY JK3EMILIAPY IS
kaxgo u3 CtopoH. B cioywae kakux-nmbo
MIPOTUBOPEUUN MEXIY PYCCKMM M aHIJIMHCKUM
TEKCTOM, pyccKui TEKCT obmnanaer
MIPEUMYILIECTBEHHON CUIION.

7.5 The hard copy of the Agreement, Addendums, its
Appendixes and all other documents signed by
authorized representatives of both Parties and stamped
with the legal company stamp should be sent to the

7.5 Opurunanel Cornamenusi, J{OMOJHUTETbHBIX
cornameHuy, [IpunoxkeHuil Kk HeEMy, a TaKKe BCEX
IpyTUX JIOKYMEHTOB, MO/NKCAaHHbIE
YIOJHOMOYEHHBIMHU npeacTaBuTensiMu CTOpOH U
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other Party by mail. Documents provided by fax or e-

mail have no legal force.

3aBEpPEHHBIE M1€YaTAMH, JOJKHBI ObITh HAIPaBJICHBI
npyroii  CTOpOHE  IOYTOBBIM  OTIPABJICHUEM.
JIOKYMEHTBI, IEpelaHHble ¢ IIOMOLIbK CPEICTB
(aKCUMIIIBHOW W DJIEKTPOHHOW CBSI3U, HE MMEIOT
IOPUINYECKON CHIIBL.

8. FINAL PROVISIONS

8. SAK/IIOYUTEJIBHBIE ITOJIOXKEHUSA

8.1.This Agreement may be terminated early at the
request of any of the Parties, of which the latter
undertakes to notify the counterparty in writing no later
than 1 month before the expected date of termination of

the Agreement

8.2.This Agreement shall enter into force upon signing

and shall be valid until December 31, 2023

8.1. lanusbiii  JloroBOp MOXKET OBITH JOCPOYHO
PacTOpruyT IO KesaHuto J11000# u3 CTOpoH, 0 ueM
nocuenHsss 00s3yeTcs yBEIOMHUTh KOHTpareHTa B
MCbMEHHOU (opMe He Mo3aHee, 4eM 3a 1 mecsn
J10 MPEAIIoJIaraeMom 1aTel pacTop:keHus Jlorosopa.

8.2. Hacrostmuii  [loroBop BCTymaer B CHIY C

MOMEHTA MOJIITUCAaHUs U JieiicTByeT 1o 31 nexadps
2023 roxa.

9. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

9. AHTUKOPPYIIIMOHHAS OT'OBOPKA

9.1.The Parties acknowledge and confirm that each of
them has a policy of zero tolerance for bribery and
corruption, implying a complete prohibition of corrupt

practices and facilitation

payments / payments, the purpose of which is to

simplify formalities

in connection with business

activities, to ensure faster resolution of certain issues .
The Parties are guided in their activities by applicable
law and policies developed on its basis, and procedures

aimed at combating bribery and commercial bribery.

9.2. The Parties guarantee that neither they nor their
employees will offer, provide, give or consent to the
provision of any corrupt payments (money or valuable
gifts) to any person (including individuals, commercial
organizations and government officials), and also will
not seek to receive, accept or agree to accept from any
person, directly or indirectly, any corrupt payments

(cash or valuable gifts).

9.1.CropoHbl NpU3HAIOT M TOATBEPKIAIOT, YTO
KaKJIasi M3 HUX [POBOJUT TIOJUTUKY TIOJHOMN
HETEPIUMOCTH K B3ATOYHHYECTBY U KOPPYIMIIUH,
IPEANOIararoulyro MTOJIHBIN 3amnper
KOPPYIUMOHHBIX JEHUCTBUI U COBEPLICHUS

BBITJIAT 3a COJICHCTBUE/BBIIUIAT, IEIBI0 KOTOPBIX
SIBIISIETCS  YIPOIICHUE (OPMAIBLHOCTEH B CBSI3U C
XO3AHCTBEHHON  JEeATENLHOCTBIO, oOOecrneyeHune
Oojee OBICTPOrO peHIeHHs] TeX WIH HHBIX
BOmpocoB. CTOPOHBI PYKOBOJCTBYIOTCS B CBOCH
JeSITeIbHOCTH IPUMEHUMBIM 3aKOHOIATEIILCTBOM U
pa3pabOTaHHBIMH Ha €r0 OCHOBE IMOJUTHKAMH, U
npoIlelypaMH, HAlpaBICHHBIMH Ha OOpBOYy CO
B3ATOYHUYCCTBOM U KOMMCPUCCKHUM ITOAKYIIOM.

9.2.CTOpOoHBI TapaHTUPYIOT, YTO HHU OHHU, HU UX
paboTHUKK He OynyT mpeanaraTb, NPeAOCTABIATH,
JlaBaTh WM J1aBaTh COIJIaCHE HA IPEOCTAaBIICHUE
KaKUX-TM00 KOPPYIMIMOHHBIX BBIILIAT (JEHEXKHBIX
CPEICTB WM LEHHBIX MOJApPKOB) JIIOOBIM JIHIIAM
(BKiIOUasi, TMOMHMMO TPOYEro, YacTHBIX JIHII,
KOMMEpUECKHE OpraHU3aliid M TOCyAapCTBEHHBIX
JOJDKHOCTHBIX JIMI), a TaKXKe He OyayT 100uBaThCs
MOJTyYSHHS, TPUHUMATh HITU COTJIAIIATHCS TPUHSTH
OT Kakoro-nmbo Juia, MNpsAMO WM KOCBEHHO,
KaK#e-IT100 KOPPYIIIMOHHBIE BHIIIIATHI (J€HEKHbIE
CpeZCTBa WU IICHHbIE OJapKH).

12. THE PARTIES’ ADRESSES AND
SIGNATURES

12. AAPECA U TIOANIUCHU CTOPOH

Provider:

HUcnoanureinb:
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Legal address:

IOpuauueckuii aapec:

INN: MHH:
OKED: OKD/I:

BaHKOBCKI/Ie peKBI/BI/ITI)I Eamconcnme peKBI/BHTbI
Acc. p/c

MFO: M®O: 00407

SWIFT CODE: SWIFT CODE: NBFA UZ 2X
OKPO of the bank: OKIIO 6anka:

Purchaser: 3aka3uuk:

Ministry of preschool and school education of the
Republic of Uzbekistan

Address: Tashkent, Shaykhantakhur district, Navoiy
street, 2-A

Tel.: +99855 504-73-00

TIN: 201122808

OKED: 84111

L-s:

TIN of the treasury unit: 201122919
Account: 23402000300100001010

MMUHHCTEPCTBO IOIMIKOJBHOTO ¥ IIKOJIBHOTO
oOpa3zoBanusi Pecmy0simku Y30ekucran

Anpec: 1. Tamxkent, lllaiixanTaxypckuil paiioH,
ynuna HaBouit, nom 2-A

Ten.: +99855 504-73-00
HMHH: 201122808
OKD/I: 84111

JI-c:

WNHH ka3naueiickoro noapaznenenus: 201122919
P/c: 23402000300100001010

We agree to the above-mentioned terms of this
Agreement.

MBI corjacHBI C BEIMIEH3I0KCHHBIMU YCIIOBUSAMU
HaCTOAIICTO CornameHus.

On behalf of the Provider:
Executive director

Date:

Signature:

Ot umenu Ucnoanurens:

HcnonHuTenbHbINA JUPEKTOP

/

Jara:

Tloamnuce:
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On behalf of the Purchaser: Ot umenn 3aka3uuka:
Deputy Minister 3aMecTHTEb MUHUCTPA
/ Komilov T.K. / / Komunos T.K./
Date: Mara:
Signature: [Moamuce:
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PROCUREMENT DOCUMENTATION
FOR THE ELECTRONIC TENDER OF THE BEST OFFERS

Selection of the best offers Ne

Customer: Ministry of Preschool and School Education of the Republic of Uzbekistan

Subject: Services to develop and assist in the implementation of proposals to improve training
programs for teachers-defectologists (sign language teachers) in higher educational
organizations, advanced training for teachers-defectologists (sign language teachers) and
retraining to become a teacher-defectologist (sign language teacher).

Project name: «I want to hear!»
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OVERVIEW

Instructions for the participants

Technical part

Price part of the selection of the best offers
Draft contract



INFORMATION
on electronic tender of the best offers

Subject of the best
offers tender

Services to develop and assist in the implementation of proposals to
improve training programs for teachers-defectologists (sign language
teachers) in higher educational organizations, advanced training for
teachers-defectologists (sign language teachers) and retraining to become
a teacher-defectologist (sign language teacher) within the framework of
the project "I Want to Hear!" ("Purchased Services"). ("Purchased
Services")

Lot divisibility Lot is not divisible

Plan-schedule of

procurement Within 30 days from the date of announcement of the tender of the best
(contract offers

conclusion)

Bidding period

(month) September 2023

Funding source

Through extrabudgetary funds

Starting price

1,088,003,315 (one billion eighty-eight million three thousand three

hundred and ﬁfteen) Soums. According to the requirements of Articles 351-358 of the
Tax Code of the Republic of Uzbekistan, income of non-residents is subject to withholding tax.
Responsibility for withholding of this tax is imposed on the resident of the Republic of Uzbekistan.
In this regard, the Contractor shall, prior to the first payment, provide the Client with a document
confirming tax residency.

For the purpose of applying the provisions of this paragraph, the document confirming tax
residency shall be an official document confirming that the Contractor is a resident of a state with
which the Republic of Uzbekistan has concluded an international treaty of the Republic of
Uzbekistan, presented in one of the following types:

- original certified by the competent authority of the foreign state of residence where the Contractor
is a resident. Such document shall be submitted with consular legalization or with an apostille in
accordance with the procedure established by law;

- a notarized copy of the original document meeting the above requirements;

- a paper copy of the electronic document confirming tax residency, posted on the Internet resource
of the competent authority of the Contractor's country.

The legalization in the order determined by the legislation of the Republic of Uzbekistan is not
required in case the document confirming tax residency is placed on the Internet resource of the
competent authority of the Contractor's country.

In case the Contractor fails to provide the document confirming tax residency and meeting the
above requirements, the Customer shall withhold income tax from the non-resident at the rate
established by the tax legislation of the Republic of Uzbekistan when paying the sum to the
Contractor.

Amount of bid
security guarantee
(deposit or bank
guarantee)

At a rate of 3% of the starting price

Terms of payment

Advance payment in the amount of 15% of the Purchase Contract price
of the Purchased Services to be concluded following the results of the best
offers tender in accordance with these Procurement Documents (the
"Purchase Contract") within 15 banking days after the Purchase Contract
becomes effective.

The remaining part of the Purchase Contract price shall be paid upon
acceptance of the parts of the Purchased Services to be rendered within
the respective stages of the Purchased Services in the amount of the price
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of these accepted parts of the Purchased Services to be rendered within
the respective stages of the Purchased Services.

In case the price of the Purchase Contract in Uzbek Soums equivalent is
less than 1,000,000,000,000 (one billion) Uzbek Soums, advance
payment shall be made in the amount of 30% of the Purchase Contract
price

Currency of
payment

For local actors - Uzbek soum,;
For foreign actors - US dollar.

Location of services

Republic of Uzbekistan

Period of delivery

Within 5 months from the date determined in accordance with the terms
and conditions of the Purchase Contract

Offer validity
period

Not less than 90 calendar days from the closing date for receipt of
proposals

Requirements for
participants in the

Local and foreign suppliers of the Purchased Services that meet the requirements for bidders
specified in these Procurement Documents, as well as their consortia consisting of not more

tender of the best than two suppliers, may participate in the selection of the best offers

offers

Deadline for

submission of 12 working days

proposals

Responsible J. Mannonov, Chief Specialist of the State Procurement Organization

secretary (or
working authority)
of the procurement
commission for the
selection of the best
offers

Department, tel +998 (55) 503-74-00 (5160), +998 (94) 682-75-71
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I.  INSTRUCTIONS FOR THE PARTICIPANT OF THE TENDER OF BEST

General terms

1.1

1.2

1.3

1.4

L.5.

OFFERS

This procurement documentation on the tender of the best offers
("selection documentation") is developed in accordance with the
requirements of the Law of the Republic of Uzbekistan dated
April 22, 2021 NeZRU-684 "On public procurement” (the
"Law"), the Decree of the President of the Republic of
Uzbekistan dated July 25, 2022 NePP-332 "On measures to
further improve the procedure for examination of pre-project
documentation of investment and infrastructure projects,
procurement documentation for the tender, terms of reference
for public procurement and contracts" and in accordance with
the requirements of the Law of the Republic of Uzbekistan dated
April 22, 2021 NeZRU-684 "On public procurement" (the
"Law").

Subject. Rendering services on development and assistance in
implementation of proposals on improvement of programs for
training of teachers-defectologists (sign language teachers) in
higher educational organizations, advanced training of teachers-
defectologists (sign language teachers) and retraining for
mastering the profession of a teacher-defectologist (sign
language teacher) within the framework of the project "I want
to hear!". ("Purchased Services").

The Basis for the tender of the best offers in accordance with
these Procurement Documents ("'Selection'). Order of the
Minister of Preschool and School Education of the Republic of
Uzbekistan dated June 9, 2023, No. 160 "On Implementation of
Public Procurement for Improvement of Inclusive Education in
the System of the Ministry of Preschool and School Education
of the Republic of Uzbekistan".

Starting price for selection of the best offers: 1,088,003,315
(one billion eighty-eight million three thousand three hundred
and fifteen) soums VAT inclusive

Key terms used in these Procurement Documents:

advance payment — the amount of financial resources to be
deposited by the Customer and the participant of the
procurement procedures, in accordance with the procedure
established by the Ilegislation, including the operator's
commission fee and the parties' deposit.

offer guarantee — security of offers and fulfillment of
obligations provided by the participant at the request of the
customer in the form of a pledge, guarantee, deposit or other
method stipulated by the legislation.

operator of the electronic system of public procurement
(hereinafter — the Operator) — a specially authorized legal
entity providing services to subjects of public procurement
related to procurement procedures in electronic systems of
public procurement, determined by the Ministry of Economy
and Finance of the Republic of Uzbekistan.

personal account — an individual page on a special information
portal, through which public procurement subjects are provided
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Organizers of
the electronic
tender

Participants of
electronic tender

2.1

2.2

23
24

2.5

32

33
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with access to participate in electronic public procurement, as
well as to place or receive necessary information.

clearing and settlement chamber (hereinafter referred to as
the Clearing House) — a structural subdivision of the Operator
providing access to e-procurement to the participants capable to
fulfill obligations under the contracts by depositing and
accounting of their advance payments.

electronic system of public procurement (hereinafter -
electronic system) — a software complex of organizational,
informational and technical solutions ensuring interaction of
subjects of public procurement, conducting procurement
procedures in the process of electronic public procurement.
electronic public procurement — a form of public procurement
by public procurement entities through the use of information
and communication technologies.

The Customer of the Tender: the Ministry of Preschool and
School Education (hereinafter referred to as the "Customer").

J. Mannonov (hereinafter "Responsible Secretary"/"Working
Authority") is the responsible secretary (or working authority)
of the Procurement Commission.

Address: Tashkent city, Shaykhontokhur district, Navoi str. 2a,
Phone: (55) 503-74-00

e-mail: info@xtv.uz

Contract Holder: Ministry of Preschool and School Education
Link to the website of the operator conducting the electronic
tender: etender.uzex.uz

The tender shall be conducted by the Procurement Commission
for conducting the tender (hereinafter referred to as the
Procurement Commission), established by the Customer,
consisting of at least seven members.

Participant of electronic tender (hereinafter referred to as
Participant) is a legal entity, being a resident or non-resident of
the Republic of Uzbekistan, taking part in the electronic tender
as a tenderer for the execution of public procurement

The participant has the right:

- to access information on public procurement to the extent
provided for by the legislation;

- to submit requests to the Customer or a specialized
organization engaged by it and receive clarifications on
procedures, requirements and conditions of specific public
procurement;

- to appeal the selection results to the Public Procurement
Complaints Commission;

-to amend proposals or withdraw them in accordance with the
legislation.

The participant shall:
- comply with the requirements of the legislation on public
procurement;



4

Eligibility for
electronic
selection
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3.5

4.2

4.3

4.4
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- submit proposals and documents that meet the requirements of
the selection documentation and bear Responsibility

for the reliability of the provided information;

- disclose information on the main beneficial owner;

- conclude, in case of being recognized as the winner, a contract
with the Customer in accordance with the procedure and within
the terms stipulated by the legislation.

The Participant and its affiliated person have no right to
participate in one and the same lot of the selection.

A participant who has a conflict of interest with the Customer
may not be a participant in public procurement.

The participant, in case of being recognized as a contractor of
public procurement, is obliged:

- to disclose information on its ultimate beneficiaries
(beneficiaries), who have effective control through direct or
indirect ownership of 25 and more percent of their shares
(stakes), within two days from the date of its official
announcement as the winner based on the results of the selective
bidding, by placing the relevant information on the special
information portal of public procurement;

- to place on a permanent basis on their websites and special
information portal information on the status of fulfillment of
obligations under contracts concluded as a result of selective
tenders.

Admission of customers and participants to the electronic tender
is granted after they have made advance payments to their
personal accounts in the Clearing House.

To participate in the tender the participant shall register in the
system xarid.uzex.uz and receive a login and password. The
Customer and the participants carry out their participation in the
electronic selection with the use of login and password. The use
of login and password by customers and participants is the basis
for recognizing the validity of the contract concluded in the
electronic system.

The electronic system of the operator is carried out in automatic
mode:

- admission to e-procurement by lot in accordance with the
amount of the advance payment made;

- carrying out of electronic procurements;

- determination of the contractor based on the results of e-
procurement;

- registration of the transaction and formation of the contract.
Eligibility of participants is realized by means of filling in the
participant application form in electronic form on the portal.
Admission of participants is carried out if they meet the
following criteria:

- eligibility to conclude the contract;

- absence of overdue debts for payment of taxes and fees;

- absence of bankruptcy procedures introduced against them,;

- absence of a record about them in the Unified Register of
Unfair Performers.



Procedure for
participation in
the tender and
submission of an
offer

5.1

5.2

5.3

5.4

The presence of an EDS issued by the tax authorities determines
the participant's eligibility to conclude the contract.

The Participant confirms in the application form the information
on the absence of bankruptcy procedures introduced in respect
of it, as well as the absence of overdue debts for payment of
taxes and fees.

After the participant fills in the application form, the electronic
system checks the data of the Unified Register of Unfair
Performers to determine whether there is no record of the
participant in it.

The operator:

- opens separate personal accounts for participants in the RCP;
- creates personal accounts for participants.

The method of securing the offer, including the amount,
procedure of payment and return of the cash deposit
guaranteeing the irrevocability of the offer of the participant of
the selection is determined in accordance with the regulations
governing the procedures of electronic public procurement.

To participate in the electronic tender the participant:

- shall register at etender.uzex.uz and fill in the necessary
sections on the registration page (client type, personal
information, contact details). Individual entrepreneur and
resident will be able to register in the system only with the help
of electronic digital signature (EDS);

- after the registration process is completed, a personal account
for the participant is opened in the Clearing House. Participants
participate in electronic public procurement if there is a
sufficient amount of advance payment on their personal
accounts in the Clearing House;

- after detailed familiarization with the selection conditions, the
participant submits an application for participation in the
electronic selection and fills in the necessary information on the
page "General Information", in the sections "Subjects",
"Requirements".

If while entering information in the "Requirements" section the
Contractor is asked to provide a supporting document for any
requirement, this document shall be uploaded as a file.

In case of electronic tender by the budget customer, the
participants' deposits are blocked by the Operator until the
winner is determined. The deposit of the winner of the electronic
tender is blocked until the conclusion of the contract;

- the necessity and amount of the deposit to be paid by the
participants are determined by the corporate customer, and the
paid deposit is blocked by the Operator until the conclusion of
the contract with the winner of the electronic tender.

The participant is not required to pay the amount of the offer
security and shall return the security document within one
business day or ensure its return after the occurrence of one of
the following events:

- expiration of the offer security;

- the public procurement contract enters into force and the
security for the contract is provided;
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- cancelation of the electronic tender;

- withdrawal of the proposal before the deadline for submission
of proposals.

After the electronic tender agreement is concluded, the Operator
unblocks and returns the deposit to the relevant personal account
of the contractor within one working day.

In case the participants of the electronic tender conducted by the
budgetary customer have paid a deposit, it is unblocked and
returned by the Operator to the relevant personal account of the
executor within one working day after the conclusion of the
contract.

According to the results of the electronic tender from the
amount of advance payments of the participant the portal
charges the operator's commission fee from the actual amount
of the transaction.

Unblocked funds of participants on their behalf can be used as
advance payments for participation in other electronic public
procurement or returned to their accounts in servicing banks.
When conducting electronic tender within the terms determined
by the Procurement Commission, the electronic system
automatically provides access to the electronic documents
placed by the participants and constituting their selection offers.
The files attached by the participant must correspond to the
information specified in his selection proposal, and the
electronic fields of the electronic system must be filled in by the
participant.

The electronic system checks whether the participant's offered
price corresponds to the starting price, whether the electronic
fields are filled in and whether the attached files are available.
In cases when the price offered by the participant exceeds the
starting price, as well as in the presence of unfilled fields or
incomplete attachments, the system rejects the participant's
offer with indication of the reasons for rejection. The
responsible secretary of the Procurement Commission shall
check the compliance of the information in the attached files
with the information specified in the participant's selection
offer.

Evaluation of selected offers shall be carried out in the
following sequence:

- verification of the design of the selected offer in accordance
with the requirements specified in the selection documentation;
- assessment of the participant's compliance with the
qualification requirements (if provided for by the selection
documentation);

- evaluation of the technical part of the selection proposal;

- evaluation of the price part of the selection proposal.

At that, the system ensures consecutive disclosure of
information contained in the qualification, technical and price
parts of the selection proposal not earlier than summarizing the
results of evaluation of the previous part of the selection
proposal.
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The list of documents to be prepared by the participants of the
electronic selection is provided in the annex to this instruction.
Evaluation of the selected offers and determination of the
winner of the selection shall be made on the basis of the
sequence, procedure, criteria and method set out in the selection
documentation (Annex No. 2).

A participant shall be excluded from participation in the
selection if:

- there is a record of the Participant in the Unified Register of
Unfair Performers;

- it has overdue debts for payment of taxes and fees;

- bankruptcy procedures have been introduced against the
participant;

- the participant does not meet the qualification, technical and
commercial requirements of the selection documentation;

- the participant directly or indirectly offers, gives or agrees to
give to any current or former official or employee of the public
customer or other public body any form of reward, offer of
employment or any other valuable thing or service with the
purpose of influencing any action, decision or application of any
procurement procedure of the public customer in the public
procurement process;

- the participant commits anti-competitive actions or has a
conflict of interest in violation of the law, as well as when cases
of affiliation are identified;

- the participant fails to submit a statement on prevention of
corrupt practices

- the participant is not authorized to conclude a contract;

- participants did not submit the package of required documents
in due time or the package of documents submitted in due time
does not meet the requirements of the selection documentation
- unreliable information contained in the documents submitted
by the participant has been established.

The decision to disqualify a participant from participation in
procurement procedures and its reasons shall be recorded in the
report on procurement procedures and the respective participant
shall be immediately notified thereof.

A tender offer is recognized as properly executed if it complies
with the requirements of the Law and selection documentation.
The decision of the responsible secretary of the Procurement
Commission to recognize the participant's selection proposal as
properly or not properly executed with the reasons for such
decision is subject to approval by the Procurement Commission.
The decision on non-compliance of the participant's tender offer
with the requirements with indication of the reasons for such
decision shall be sent to the participant's personal cabinet on the
day of such decision.

During the evaluation of the selected offers the Procurement
Commission may request explanations from the participants of
the electronic selection regarding their selected offers. This
procedure shall be conducted in electronic form.
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In the process of clarification, no changes in the essence of the
proposal, as well as in the price shall be allowed.

The period of consideration and evaluation of proposals of the
selection participants may not exceed 45 (forty-five) working
days from the date of the end of submission of selection
proposals.

The offer for participation in the selection shall be prepared in
the state language. The Participant shall have the right to prepare
a proposal for participation in the tender additionally in English
and Russian languages, as well as to indicate the language,
where the meaning of the provisions of the proposal prevails, in
case the meanings of the provisions of the proposal in different
languages differ.

When conducting an electronic selection, participants shall
submit their selection proposals in the form of electronic
envelopes through their personal account no later than the
deadline specified in the announcement of the electronic
selection.

Each posted electronic document shall be approved by the
electronic digital signature of the participant.

Along with the selection proposal, participants may post
sketches, drawings, drafts, photographs and other documents*
as files.

*If the terms and conditions of public procurement provide for
the submission by participants of a sample that is the subject of
the procurement, the procurement commission shall establish a
separate procedure for their transfer on the part of participants.
In this case, the participants' selected offers shall be submitted
by attaching documents in accordance with the templates in the
electronic system. The information specified by the participant
shall correspond to the information contained in the attached
documents.

Before the deadline for opening of the selected offers, it is not
allowed to review them by the participants of electronic tender,
including the responsible secretary and members of the
procurement commission, except for the participant who
submitted these offers. Responsibility for fulfillment of this
requirement shall be carried by the operator.

The participant of the electronic selection:

- Is entitled to submit only one selection proposal for one lot;

- is responsible for authenticity and reliability of the submitted
information and documents;

- has the right to withdraw or amend the submitted selection
proposal before the deadline for submission of proposals.
Acceptance by the electronic system of selections shall cease
upon the due date and time specified in the published
announcement.

The participant's technical-financial proposal shall be drawn up
in accordance with Form No. 8

The participant's price offer shall be entered into the appropriate
section of the electronic system.
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If necessary, the customer may extend the deadline for the
submission of selected offers, which applies to all participants
or apply to the participants with a proposal to extend the period
of validity of their selected offers for a certain period by
decision of the procurement commission.

The Customer may decide, upon agreement with the
Procurement Commission, to amend the seclection
documentation no later than one working day before the
deadline for submission of proposals for participation in the
selection.

The name of the service may not be changed. At the same time,
the deadline for submission of proposals in this selection shall
be extended by at least ten working days from the date of
amendments to the selection documentation. At the same time,
changes shall be made to the announcement on the selection, if
the information specified in the announcement has been
changed.

The winner shall be the participant who received the highest
number of points following the results of evaluation of the
technical and price parts of the proposals.

Determination of the reserve contractor shall be carried out in
accordance with the procedure established by this clause.

The reserve winner shall be the participant who, based on the
results of procurement procedures, gained the highest number
of points after the winner.

The selection is recognized as failed:

- if one participant took part in the selection or no one took part;
- if at the stage of technical evaluation the procurement
commission rejected all proposals or only one proposal meets
the requirements of the selection documentation.

In this case, the customer is obliged to conduct the electronic
selection again under the same conditions established in the
selection documentation, criteria and requirements for services.
Based on the results of consideration of selected offers, the
secretary of the procurement commission, on the basis of
templates available in the system, forms electronic minutes of
meetings of the procurement commission and sends them to the
members of the procurement commission for approval.
Members of the procurement commission approve electronic
minutes of meetings using their electronic digital signatures.
Extract

from the electronic minutes is published on the portal in
automatic mode.

Any participant of the electronic selection after the publication
of the protocol of consideration and evaluation of proposals has
the right to send to the customer a request for clarification of the
results of the selection.

Within three working days from the date of receipt of such a
request, the customer is obliged to provide the participant of the
selection with the relevant explanations via chat.
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The winner of the selection provides a guarantee of fulfillment
of contractual obligations in the amount of 3% of the total
amount of the concluded contract.
The participant of the electronic selection has the right to send
to the customer a request for clarification of the provisions of
the selection documentation via an open electronic chat room no
later than two working days before the deadline for submission
of selection offers. Within two working days from the date of
receipt of the specified request, the customer is obliged to send
an explanation of the provisions of the tender documentation via
an open electronic chat room, if the specified request was
received by the customer no later than two working days before
the deadline for submission of proposals. Explanations of the
tender documentation provisions shall not change its essence.
The participant of the electronic tender has the right to withdraw
the submitted selection proposal or make changes to it before
the deadline for submission of proposals.
The Customer has the right to cancel the selection at any time
before the acceptance of the winning offer. In case of cancelation
of the selection, the Customer shall publish the justified reasons
for this decision on the special information portal through the
electronic system within three working days after such decision.

These procurement documents are drawn up in three languages
- English, Uzbek and Russian. In case of difference between the
meaning of the provisions of these procurement documents in
English, Uzbek and Russian languages, the meaning of the
provisions of these procurement documents in English language
prevails.

The contract based on the results of the electronic selection is
concluded in electronic form on the terms and conditions
specified in the tender documentation and the proposal of the
winner of the selection, within ten days from the date of
announcement of the winner.

If the winner refuses to conclude the contract, the amount of the
deposit shall not be returned to him/her. In this case, if the
reserve winner is determined, the right to conclude the contract
and fulfill obligations thereunder shall be transferred to the
reserve winner. In this case, the contract is concluded with the
reserve winner at the price offered by the winner (except for
cases when the price offered by the reserve winner is lower than
the price offered by the winner), or he may refuse to conclude
the contract. If the reserve winner is not determined or the
reserve winner refuses to conclude the contract, the customer
conducts a new electronic selection.

If the counterparty has a high tax gap ratio, the contract may be
terminated unilaterally.

According to the requirements of Articles 351-358 of the Tax Code
of the Republic of Uzbekistan, income of non-residents is subject to
withholding tax. The resident of the Republic of Uzbekistan is
responsible for withholding this tax. In this regard, the participant
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contracted as a result of the selection process (the "Procurement
Contractor") may, prior to the first payment, provide the Employer
with a document confirming tax residency.

For the purpose of applying the provisions of this paragraph, the
document confirming tax residency shall be an official document
confirming that the Procurement Contractor is a resident of a state
with which the Republic of Uzbekistan has concluded an international
treaty of the Republic of Uzbekistan, presented in one of the following
types:

- original certified by the competent authority of the foreign state,
where the Contractor is a resident. Such document shall be submitted
with consular legalization or apostille in accordance with the
procedure established by the legislation;

- a notarized copy of the original document meeting the above
requirements;

- a paper copy of the electronic document confirming tax residency,
posted on the Internet resource of the competent authority of the
Contractor's country.

Legalization in the order determined by the legislation of the Republic
of Uzbekistan is not required if the document confirming tax
residency, posted on the Internet resource of the competent authority
of the Contractor's country of purchase.

If the Contractor fails to provide the document confirming tax
residency and meeting the above requirements, the Customer shall
withhold income tax from the non-resident at the rate established by
the tax legislation of the Republic of Uzbekistan when paying the
amount to the Contractor.
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THE ORDER FOR THE EVALUATION OF THE SELECTED OFFERS

Evaluation of the selected offers shall be carried out in the following sequence:

- verification of the selection proposal design in accordance with the requirements specified in
the selection documentation (table No. 1);

- evaluation of the participant's compliance with the qualification requirements (if provided for
by the terms and conditions of the selection documentation, table No.2);

- evaluation of the technical-qualification part of the selection proposal (table No.3);

- evaluation of the pricing part of the selection offer (table No.4).

At that, the system ensures consecutive disclosure of information contained in the qualification,
technical and price parts of the selection offer not earlier than summarizing the results of
evaluation of the previous part of the selection offer.
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Table No 1

LIST OF DOCUMENTS TO BE SUBMITTED BY PARTICIPANTS FOR
PARTICIPATION IN THE ELECTRONIC TENDER

Documents and information to be
submitted by participants for participation
in the selection process

Notes

Application for participation in the electronic
tender addressed to the Chairman of the
Procurement Commission (Form No. 1)

To be drawn up in accordance with Form
No. 1

Document on the State Registration of the
organization

In the absence of the document, the
participant is not allowed to proceed to the
next stage

A letter of guarantee certifying that

3.1

- the participant is not under reorganization or
liquidation;

- the participant is not in a state of judicial or
arbitration proceedings with the customer;

- the participant has no improperly fulfilled
obligations under previously concluded
contracts;

3.2

- no bankruptcy proceedings have been
instituted against the participant.

To be drawn up in accordance with Form
No. 2

General information about the participant of the
selection

To be drawn up in accordance with Form
No. 3

Information on experience in rendering the
services being purchased or similar services
with supporting documents attached

To be drawn up in accordance with Form
No. 4

Information on the impact of scientific research

To be drawn up in accordance with Form
No. 4a

Information on customer feedback with

attached testimonials

To be drawn up in accordance with Form
No. 5

Information about the participant's financial
situation

To be drawn up in accordance with Form
No. 6

Information on absence of overdue debts on
payment of taxes and fees

A certificate from the authorized authority
shall be submitted, if there are overdue
debts, the participant shall be excluded from
participation in the selection process

10

Statement on Prevention of Corrupt Practices

To be drawn up in accordance with Form
No. 7

11

Technical and financial proposal with annexes.
The relevant documents shall be attached to the
annexes.

To be drawn up in accordance with Form
No. 8. Appendices shall be drawn up in
accordance with Form No. 8a and Form No.
8b

12

A document certifying the participant's
involvement in the development of
recommendations for the improvement of

In the absence of the document, the
participant is not allowed to proceed to the
next stage




17

teaching methods for persons with hearing
impairments in schools for persons with special
educational needs that have been implemented
at the level of a country or region of a country
within the last 10 years ("Implemented
Recommendation") and issued by an
authorized organization of the country in which
the Implemented Recommendation has been
implemented, an international organization, or
other organization authorized to issue
documents  certifying the participant's
involvement in the development of the
Implemented Recommendation.

If the participant and/or the participant's
bank is registered in offshore zones, the
participant is not allowed to proceed to the
next stage

13 | Offshore zones

If there is a record about the participant in
14 | Unified Register of Unfair Actors the unified register of unfair performers, the
participant is not allowed to the next stage

Participants who have cases of conflict of
15 | Conflict of interest interest and affiliation are not allowed to
participate in the next stage

Note: The Customer has the right to independently or with the involvement of an independent expert organization to
verify the accuracy of the data offered by the bidders.
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Table No 2

QUALIFICATION REQUIREMENTS

Requirement

Indicator

Experience in providing services similar to the
Acquired Services ("Similar Services") (for consortia,
experience of one partner is taken into account)

At least 10 years

Availability of developed Implemented
Recommendations (for consortiums the requirement is
satisfied by the availability of 1 Implemented
Recommendation from one of the consortium partners)

At least 1 Implemented
recommendation

Positive feedback from customers to whom similar
services have been provided (for consortia, customer
feedback is aggregated)

At least 5

Availability of specialists for each part of the Acquired
Services with at least 5 years of experience in special
education implementation projects (it is allowed to
engage the same specialists to provide several parts of
the Acquired Services).

At least 3

Availability of specialists, and responsible for
interaction with the customer, with knowledge of the
Uzbek language (it is allowed to have the same
specialist(s) in several teams of specialists involved in
the provision of parts of the Purchased Services)

At least 1 in each team of
specialists engaged to provide
parts of the Acquired
Services
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Table No 3
EVALUATION CRITERIA
for the qualification and technical part of the proposals
Points limit — 80.
Ne Evaluation criteria Range of
scores
Name Evaluation Methodology
method
L. Proper execution of documents (2 points)
1. | Proper execution of the Expert If the application is executed in accordance with the requirements of the Procurement Documents, 0-2
application™ the Participant shall be awarded 2 points.
If the application is not executed in accordance with the requirements of the Procurement
Documents, the Participant shall be awarded 0 points.
I1. Requirements for participants of the preliminary qualification selection (3 points)
2. | Compliance with the Expert If the Participant meets the requirements of the Preliminary Qualification Selection, the Participant 0-3
requirements to the shall be awarded 3 points.
participants of the If the Participant does not meet the requirements of the Preliminary Qualification Selection, the
Preliminary Participant shall be awarded 0 points.
Qualification
Selection*
III.  Qualifications (65 points)
Qualification qualities of the participant (30 points)
3. | Effectiveness of Expert Participants are awarded the following points based on Performance: 0-15
scientific research 49 percent or less - 0 points;
("Effectiveness") 50-54 percent - 3 points;
55-59 percent - 6 points;
60-64 percent - 9 points;
65-69 percent - 12 points;
70 and more percent - 15 points.
Performance is calculated in accordance with the following formula:
Res = (Nuiss/Nresearch) * 100%, where:
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Res — Effectiveness;
Nuiss — share of defended dissertation research in the field of defectology;
Nresearch — Number of scientific studies.

Experience in
implementing identical or
related projects

The number of points awarded to a participant is calculated according to the following formula:

ExpPointS = EXPdirectHighValue+ Exprelaz‘edHighVzlllte,’>x< 0,5+
+ ExpdirectontiighVaiue * 0,5 + EXPreiatednontiighvaive * 0,25, where:

ExpPoints — the number of points awarded to a participant for experience in implementing
identical and related projects;

EXpirecttighvaiuve — duration of experience in the implementation of projects to improve the training
programs for teachers-defectologists (sign language teachers) in higher educational organizations,
professional development of teachers-defectologists (sign language teachers) and retraining for
mastering the profession of teacher-defectologist (sign language teacher) ("Identical Projects") for
customers in the form of international financial institutions ("IFI Customer") or in member countries
of the Organization for Economic Co-operation and Development ("OECD countries") in years;
EXPpretateatiishvaive — the duration of experience in implementing projects to improve or develop
educational materials and methodologies for teaching special education for the hearing impaired in
specialized educational organizations that are not Identical Projects ("Linked Projects") for IFI
Clients or in OECD Countries in years;

EXxpuireciontighvaiue — duration of experience in implementing Identical Projects for customers other
than IFI Customers or in countries other than OECD Countries in years;

EXPretatednontishvaine — duration of experience in the implementation of Related Projects for customers
other than IFI Customers or in countries other than OECD Countries in years.

0-15

IV.  Team qualification (35 points)

Education level of
team members

Expert

The number of points awarded to a participant is calculated according to the following formula:

EduPoints = Wbach/Ntotal) * (] + WbachtoplOO/Nbach) *1,5) + (Nmast/Ntotal) *
(2 + (Nmastopl()()/Nmast) * 2,5) + (NPhD/Ntotal) * (4 + NPthopI()()/NPhD * 4)

EduPoints — the number of points awarded to the Participant for the team's level of education;
Ntotal— number of team members;
Nbach — number of team members with a bachelor's degree in pedagogy;

0-15
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Nbachtop300 — the number of team members who have a bachelor's degree in pedagogical direction,
obtained in higher educational organizations included in the first 300 positions of The Times Higher
Education rating in the direction of "Education" ("Higher educational organizations of the highest
rating");

Nmast — number of team members with a master's degree in pedagogical direction;

Nmasttop300 — the number of team members with a master's degree obtained at the Higher Education
Organizations included in the in the first 300 positions of The Times Higher Education rating in the
direction of "Education" ("Higher educational organizations of the highest rating");

Npnp — number of team members with a doctoral degree in pedagogical direction;

Nrhptop3oo - the number of team members with doctoral degrees from higher education institutions
ranked in the top 300 positions in The Times Higher Education rankings. in the first 300 positions
of The Times Higher Education in the direction of "Education" ("The Times Higher Education
Organizations of the Highest Rating").

Experience in identical
and similar projects

The number of points awarded to a participant is calculated according to the following formula:

ExpPointstean = ExpdirectHigh value / Nrotal + ExprelatedHigh value / Niotal * 0,5 +
+ ExpdirectnonHighValue/ Nootal * 0,5 + ExprelatednonHighValue / Niotal * 0,25, where:

ExpPointsw.am — the number of points awarded to a participant for experience in identical and
similar projects of team members;

Niotai— number of team members;

EXpuirectnontighvaive — the sum of the duration of experience in implementing Identical Projects for IFI
Clients, or in OECD Countries of team members in years;

EXpretateattighvaive — the sum of the duration of experience in the implementation of Related Projects
for customers other than IFI Customers or in countries other than the OECD countries of the team
members in years;

Expuirectnontighvaive — the sum of the years of experience in implementing Identical projects for
customers other than IFI Customers or in countries other than the OECD countries of the team
members;

EXPpretateariisnvaive — the sum of the years of experience in implementing Related Projects for non IFI
Clients or in non-OECD countries of team members.

Knowledge of Uzbek
language

The number of points awarded to team members is determined according to the following formula:

0-5
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UzbPoints = Nuzb/ Niowar * 5, where:

UzbPoints — the number of points awarded to a participant for having team members with
knowledge of Uzbek language;

Nuzb — number of team members who know the Uzbek language;

Ntotal — number of team members.

V. Terms of service (10 points)

Composition, Expert The evaluation is based on a study of the applicability of the proposed solutions, methodology, and 1-5
methodology and composition of services

service outcomes

Timeframe for service Expert Participants are awarded points based on the proposed service period: 1-5

delivery

142 to 128 days - 1 point;
129 to 115 days - 2 points;
116 to 102 days - 3 points;
103 to 89 days - 4 points;
75 days or less - 5 points.

Notes: *) The criteria is crucial. In case of receiving () points the participant is disqualified from participation in the selection.
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Table No 4

EVALUATION OF THE PRICE PART OF THE SELECTED OFFER (15 points)

Ne Criteria Evaluation Notes
In case two or more participants scored
the same number of points and offered
the same price, the winner shall be
determined by voting of the
Procurement Commission.

Automatically in accordance
with the methodology of the
specialized information portal
of public procurement

1 |Suggested price

Note: In order to correctly compare the prices of foreign and domestic participants of the
selection, the evaluation will take into account the relevant costs (taxes, customs duties and other
mandatory payments), in cases stipulated by the current legislation of the Republic of Uzbekistan.

In case two or more participants receive the same number of points based on the results of
evaluation, the participant with the highest number of points for the technical part of the proposal
is determined as the winner.

If at least three domestic Contractors participate in the selective bidding along with foreign
Contractors, these domestic Contractors (services) may be granted privileges and preferences

used in the evaluation of proposals (in accordance with decrees and resolutions of the President
of the Republic of Uzbekistan).
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Form No. 1

ON THE LETTERHEAD OF THE PARTICIPANT
No:
Date:

Procurement Commission

APPLICATION

Having studied the tender documentation for Lot No.  for the supply of (specify the
name of the proposed service), responses to requests, the receipt of which we hereby certify, we,
the undersigned (name of the Selection Participant), intend to participate in the electronic tender
for the supply of services in accordance with the tender documentation.

In this regard, we send the following documents:

1. General information about the participant of the electronic selection;

2. Package of qualification documents on __ sheets (specify the number of sheets, in
case of providing brochures, booklets, leaflets, etc., specify the number). 3;

3. Technical and financial proposal (indicate the number of sheets, in case of brochures,
booklets, leaflets, etc., indicate the number);

4. Other documents (in case of submission of other documents it is necessary to indicate
the name and number of sheets).

Full name of the person responsible for the preparation of the selected offer:

Contact phone/fax:

E-mail address:

Full name and signature of the head or authorized person

Place of seal
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Form No. 2
ON THE LETTERHEAD OF THE PARTICIPANT

No:
Date:

Procurement Commission
GUARANTEE LETTER

We hereby confirm that the company

(company name)

- is not under reorganization or liquidation;

- is not under court or arbitration proceedings with (name of the customer);

- there are no improperly fulfilled obligations under previously concluded contracts with (name of
the customer),

- are not registered and do not have bank accounts in states or territories that provide preferential
tax treatment and/or do not provide for disclosure and provision of information in financial
transactions (offshore zones).

Signatures:

Full name of the director

Full name of the chief accountant (head of the financial department)

Full name of the lawyer

Space for the press
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Form No. 3

GENERAL INFORMATION ABOUT THE SELECTION PARTICIPANT

[y

Full name of the legal entity, indicating the organizational and legal form.

Information on registration (date of registration, registration number, name of the registering
authority).

Legal address.

Contact phone number, fax, e-mail.

Full bank details.

Main areas of activity.

N

NN AW

(signature of authorized person)
(full name and position of the authorized person)

S.P.Date: « » 20
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Form No. 4

Appendix
to the application for participation in the selection of the best offers of
[name of organization] dated [date] No. [number]

INFORMATION
on experience in providing the service being purchased or a similar service
i e Results of service Evidence of
Name of the . . utilization services rendered
. Description of the )
Customer, its In . (e.g., certificates of
A q project or program .
Ne | Description of services address and T . A services rendered,
Factual for which services
contact ith th actu contracts,
. . wi ¢ were purchased
information T customer
references)
1.
2
Cumulative experience in providing the service being purchased or a similar service for years.
Attachments:

1. [names of documents confirming the provision of services],
2. [names of documents confirming the provision of services];
3. [names of documents confirming the provision of services],

(authorized person's signature)
(Full name and position of the authorized person)

S. P. Date: « » 20
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Appendix

Form No.

to the application for participation in the selection of the best offers of
[name of organization] dated [date] No. [number]

INFORMATION
on the impact of scientific research

4a

Total number of published
Ne | scientific studies over the last

Number of defended
scientific papers (PhD,
DSc) in the field of Name of the researcher

ISBN and title of the

The name of the official
site where these works

10 years defectology for the last ARG RS are posted.
10 years
1. 1. 1. 1.
2. 2. 2.
2.
3.

(authorized person's signature)

(Full name and position of the authorized person)

S.P.Date: «  »

20
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Form No. 5

Appendix
to the application for participation in the selection of the best offers of
[name of organization] dated [date] No. [number]

INFORMATION
on customer feedback
Ne | Name and country Brief description of The circumstances of Results of service Brief Name of the
of registration of the | services purchased, | the services purchased implementation characterization of document
customer including the period | (e.g., a description of the the contractor by containing the
of service provision project or program for the customer customer's
which or for which the withdrawal
services were
purchased), indicating
the role of the customer
(e.g., responsible for
implementing part of the
project)
1.
2.
3.
4.
5.
Attachments:
1. [name of the document containing the customer's withdrawal];
2. [name of the document containing the customer's withdrawal];
3. [name of the document containing the customer's withdrawal].
4.  [name of the document containing the customer's withdrawal];
5. [name of the document containing the customer's withdrawal].
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Form No. 6
FINANCIAL POSITION OF THE PARTICIPANT (*)
Name of the selection participant:

in thousands. (currency)

AKTHB | 2020 | 2021 | 2022 [PASSIVE | 2020 | 2021 | 2022
1. Long-term assets 1. Sources of own funds
Property, plant and equipment (net Share capital
book value)
Intangible assets (net book value) Undistributed Profit (uncovered loss)
Earmarked receipts
Securities 11. Obligations
Capital investments Long-term liabilities, loans
Investments Accounts payable total:
II. Current assets including overdue
Production inventories including budget debt
Work in progress including labor remuneration debt
Accounts receivable
Cash
Other current assets
Total balance sheet assets (sections Total balance sheet liability (sections
L+11) L+11)
FINANCIAL RESULT
in thousands. (currency)
Name 2020 2021 2022

Net proceeds from sales

Cost of sales

Administrative expenses

Other expenses

Other income
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Profit before income tax

Income tax

Profit (loss)

Chief Accountant

Supervisor

Date: « » 20

Place for press

(*) companies whose financial position is determined by other criteria may provide a different form defining its financial position.
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Form No. 7
ON THE LETTERHEAD OF THE PARTICIPANT
Procurement Commission

APPLICATION
on prevention of corrupt practices

We hereby confirm that the company

(company name)

a) undertakes to:

- comply with the requirements of the Law of the Republic of Uzbekistan "On Public Procurement"
NeZRU-684 dated 22.04.2021;

- not directly or indirectly offer or give to any current or former official or employee of the
Customer or other public body any form of remuneration, offer of employment or any other
valuable thing or service with the purpose of influencing any action, decision making or
application of any procurement procedure of the Customer in the process of public procurement;
- not to engage in anti-competitive behavior, including in cases of affiliation;

- avoid fraud, falsification of data and corruption;

- not to provide false or fraudulent documents, disclose information about affiliated persons
participating in this lot.

b) confirms that:

- the company does not have a conflict of interest with the Customer, does not have close relatives
among the founders and/or employees who have the right to decide on the choice of the contractor;
- is not in collusion with other participants in order to distort prices or selection results.

Signatures:

Full name of the head

Full name of chief accountant (head of financial department)

Full name of the lawyer

Place for press
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Form No. 8
LETTERHEAD OF ORGANIZATION
Technical and Financial Proposal for the Tender (specify the number and subject
of the tender)
No:
Date:
Procurement Commission
Dear ladies and gentlemen!

Having studied the tender documentation for the tender Ne for the supply
of and the answers to the inquiries, whose receipt we hereby certify, we, the

undersigned (full name of the Participant of the tender), offer to supply
(specify the name of the proposed products,
make or model) in quantity , manufactured by (specify the
manufacturer).

We undertake to supply services under the contract to be concluded with the Winner of the
Selection in full compliance with this technical proposal.

We agree to abide by the provisions of this proposal for a period of 90 days from the date set as
the closing date for receipt of Selected Offers.

This Selected Offer will remain binding upon us and may be accepted at any time prior to the
expiration of the said period.

Attachments:

- proposed terms and conditions of services on ___ pages;

- information on the composition of the specialists involved in the provision of the services.

(authorized person's signature)

(Full name and position of the authorized person)

S. P.
Date: « » 20
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Appendix No. 1
to the technical-financial proposal of [name of bidder]
dated [date]No. [number]

PROPOSED TECHNICAL-FINANCIAL CONDITIONS
for the provision of services to develop and assist in the implementation of proposals to improve training programs for teachers-defectologists
(sign language teachers) in higher educational organizations, advanced training for teachers-defectologists (sign language teachers) and
retraining to become a teacher-defectologist (sign language teacher) within the framework of the "I want to hear!" project

Form No. 8a

Detailed description of services, including Proposed Detailed description of the Composition of the Price of part of
proposed methodology timeline for proposed result service delivery services
delivery team
I. I. Study of systems of training and professional development of teachers-defectologists (sign language teachers), as well as retraining
to become a teacher-defectologist (sign language teacher)
1. 1 Study, including fieldwork in Uzbekistan, of the system of training for teaching in specialized educational institutions for persons with

special educational needs (''Specialized Institutions') in higher educational organizations, the system of advanced training for teachers-
defectologists (sign language teachers) and the system of retraining for the profession of teacher-defectologist (sign language teacher)

[detailed description of services]

[proposed
dates]

[detailed description of the
proposed result]

[service team
composition]

[quoted price]

II. Improving the training of personnel teaching in specialized institutions

2. Development of proposals to improve the curriculum of the "defectology" training course for the specialty of teacher-defectologist (sign
language teacher) at the Tashkent State Pedagogical University

[detailed description of services] [proposed [detailed description of the [service team [quoted price]
dates] proposed result] composition]
3. Development of proposals to improve the professional development program for teachers-defectologists (sign language teachers)
[detailed description of services] [proposed [detailed description of the [service team [quoted price]
dates] proposed result] composition]
4. Development of proposals to improve the retraining program for the profession of a teacher-defectologist (sign language pathologist)
[detailed description of services] [proposed [detailed description of the [service team [quoted price]
dates] proposed result] composition]
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ITI. Conducting trainings for pedagogical staff on teaching disciplines related to teaching in specialized institutions and in specialized
institutions
S. Conducting practical training seminars for the teaching staff of Tashkent State Pedagogical University
[detailed description of services] [proposed [service team [quoted price]
dates] composition]
6. Conducting trainings for pedagogical staff in teaching disciplines related to teaching in specialized institutions and in specialized
institutions
[detailed description of services] [proposed [service team [quoted price]
dates] composition]
TOTAL [uena ycnye]
Notes:
1. Services are rendered and results of services are presented in Uzbek language. At the customer's request, services may be rendered and results
of services presented in English or Russian.
2. For consortia, the name of the partner responsible for providing part of the services shall be indicated in the column "Service team

composition".
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Form No. 8b
Appendix No. 2
to the technical-financial proposal of
[name of bidder] dated [date] No. [number]

INFORMATION

on the composition of specialists involved in the provision of services to develop and assist in the implementation of proposals to improve
training programs for teachers-defectologists (sign language teachers) in higher educational organizations, advanced training for teachers-
defectologists (sign language teachers) and retraining to become a teacher-defectologist (sign language teacher) within the framework of the
project "I want to hear!".

[Note: In case the personnel involved in the provision of parts of services are the same, the subsections corresponding

to the parts of services are to be merged]

Ne Full name and Information | Information on Information on work experience Consortium
nationality on education | the proposed Project where the specialist Project role partner engaging a
and role in service | participated and the period of specialist (for
languages delivery participation consortia)
I. Study of systems of training and professional development of teachers-defectologists (sign language teachers), as well as retraining to

become a teacher-defectologist (sign language teacher)

1.  Study, including fieldwork in Uzbekistan, of the system of training for teaching in specialized educational institutions for persons with special
educational needs "Specialized institutions") in higher educational organizations, the system of advanced training for teachers-defectologists (sign
language teachers) and the system of retraining for the profession of teacher-defectologist (sign language teacher)

1.1. [full name and [information | [information on | [description of the project where [project role [name of the
nationality] on education the proposed | the specialist participated and the description] consortium partner
and role in service period of participation] engaging the
languages] delivery] specialist]
I1. Improving the training of personnel teaching in specialized institutions

2.  Development of proposals to improve the curriculum in the direction of "defectology" training course on the specialty of teacher-defectologist
(sign language teacher) in the Tashkent State Pedagogical University

2.1. [full name and
nationality]

[information
on education

[information on
the proposed

[description of the project where
the specialist participated and the

[project role
description]

[name of the
consortium partner
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and role in service period of participation] engaging the
languages] delivery] specialist]
3. Development of proposals to improve the professional development program for teachers-defectologists (sign language teachers)
3.1. [full name and [information | [information on | [description of the project where [project role [name of the
nationality] on education the proposed | the specialist participated and the description] consortium partner
and role in service period of participation] engaging the
languages] delivery] specialist]
4. Development of proposals to improve the retraining program for the profession of a teacher-defectologist (sign language pathologist)
4.1. [full name and [information | [information on | [description of the project where [project role [name of the
nationality] on education the proposed | the specialist participated and the description] consortium partner
and role in service period of participation] engaging the
languages] delivery] specialist]
III.  Conducting trainings for pedagogical staff on teaching disciplines related to teaching in specialized institutions and in specialized
institutions
5. Conducting practical training seminars for the teaching staff of Tashkent State Pedagogical Teaching University
5.1. [full name and [information | [information on | [description of the project where [project role [name of the
nationality] on education the proposed | the specialist participated and the description] consortium partner
and role in service period of participation] engaging the
languages] delivery] specialist]
6. Conducting trainings for pedagogical staff in teaching disciplines related to teaching in specialized institutions and in specialized institutions
6.1. [full name and [information | [information on | [description of the project where [project role [name of the
nationality] on education the proposed | the specialist participated and the description] consortium partner
and role in service period of participation] engaging the
languages] delivery] specialist]
Attachments:
1. Resume of [specialization] specialist [full name] engaged for the role of [role name].
2. Resume of [specialization] specialist [full name] engaged for the role of [role name].
3. Resume of [specialization] specialist [full name] engaged for the role of [role name].
4.  Resume of [specialization] specialist [full name] engaged for the role of [role name].
5. Resume of [specialization] specialist [full name] engaged for the role of [role name].




II. TECHNICAL PART

TECHNICAL ASSIGNMENT
for rendering consulting and educational services within the framework of the project "I want to hear!"

Customer
Ministry of Preschool and School Education of the Republic of Uzbekistan ("MPSE").

Location of Service Provision

Service

Services on development and assistance in implementation of proposals on improvement of training programs for teachers-defectologists (sign
language teachers) in higher educational organizations, advanced training of teachers-defectologists (sign language teachers) and retraining for
mastering the profession of a teacher-defectologist (sign language teacher) within the framework of the project "I Want to Hear! ("Services")

Composition of services

Ne | Service \ Period of delivery \ Results | Price
I. Study of systems of training and professional development of teachers-defectologists (sign language teachers), as well as
retraining to become a teacher-defectologist (sign language teacher)
1. Study, including through fieldwork in the 30 calendar days Status report on: -
Republic of Uzbekistan, of the state of: from the date of (a) the training system for teaching in Specialized
the system of training for teaching in | receipt of advance | Institutions in higher education organizations,
specialized institutions for persons with payment including:
special educational needs ("Specialized quality of education programs;
Institutions") in  higher  educational quality of training of graduates;
organizations; b) the system of professional development of
The system of professional development of teachers-defectologists (sign language teachers),
teachers-defectologists ~ (sign  language including:
teachers); quality of education programs;
quality of retraining of trainees.
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Ne Service Period of delivery Results Price
Retraining systems for the profession of c¢) the system of retraining for the profession of
"teacher-defectologist ~ (sign  language teacher-defectologist (sign language teacher),
therapist)" including:

quality of education programs;
quality of retraining of students.
I1. Improving the training of personnel teaching in specialized institutions
Improving the system of specialist training in higher educational organizations
2. Development of proposals to improve the | Within 75 calendar | Proposals to improve the program of education in -

curriculum of the "defectology" training
course for the specialty of teacher-
defectologist (sign language teacher) at the
Tashkent State Pedagogical University

days from the date of
acceptance of
services in item 1 of
this table

the direction of "defectology" training course on
specialty teacher-defectologist (sign language
teacher) at Tashkent State Pedagogical
University, including:

updated education program;

updated teaching and methodological complex.

Improvement of systems of professional development of teachers-defectologists (sign language teachers) and retraining to become a
teacher-defectologist (sign language teacher)

3. Development of proposals to improve the | Within 75 calendar | Proposals to improve the  professional -
professional development program for | days from the date of | development program for teachers-defectologists
teachers-defectologists  (sign  language acceptance of (sign language teachers), including:
teachers) services in item 1 of | updated education program;

this table updated teaching and methodological complex
4. Development of proposals to improve the | Within 75 calendar | Proposals to improve the retraining program for -

retraining program for the profession of a

days from the date of

the profession of teacher-defectologist (sign

specialized institutions

teacher-defectologist (sign language acceptance of language pathologist), including:
pathologist) services in item 1 of | updated education program;
this table updated teaching and methodological complex
III.  Conducting trainings for pedagogical staff on teaching disciplines related to teaching in specialized institutions and in

5. Conducting practical training seminars for
the teaching staff of the Tashkent State
Pedagogical University

Timeframe to be
determined in
consultation with the

MPSE
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7.
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Ne Service Period of delivery Results Price
6. Conducting educational and practical Timeframe to be - -
training seminars for teachers of Specialized determined in
Institutions consultation with the
MPSE

Conditions for performance of works and rendering of services
The Contractor in the context of each stage should provide a list of services with specification of the scope and methodology of their provision, place
of service provision, information on the number of required specialists (by name), their qualifications in the form of a summary, as well as indicate
the number of man-hours as a justification for the formation of the cost of services provided.
Fixed cost under the contract with allocation of the Contractor's overhead expenses in a separate amount. The amount of any expenses of the
Contractor related to business trips, accommodation, correspondence, etc., should be limited to a fixed amount not subject to change during the
contract.
Stability of the team and retention of the main managers supervising the project during the whole term of the contract.
6. Requirements to the participant/executor
"The participant (performer) shall not be in litigation, proceedings with customers for the proper performance of its obligations, or there shall be no
judgment or arbitration/arbitration/suit against it
for the recovery of damages or other debts owed to clients"
"The participant (performer) must not be in liquidation or voluntary liquidation"
The contractor must have highly qualified staff and sufficient resources to carry out this project.

Language

Services shall be rendered and results of services shall be presented in Uzbek language. At the customer's request, the services may be rendered
and the results of the services presented in English or Russian.
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14.

15.

11.

12.

13.
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Change of terms
Upon agreement with MPSE, an extension of the deadlines for the provision of Services is allowed.

Expenses in connection with trips to the Republic of Uzbekistan
The expenses of the Contractor in connection with sending employees, contractors and other persons engaged by the Contractor in connection
with the provision of the Services to the Republic of Uzbekistan shall be covered at the expense of the Contractor.

Applicable legislation
Legislation of the Republic of Uzbekistan.

Procedure for delivery and acceptance of the results of works and services:
- after performance of works and services the Parties shall sign acts of performed works and rendered services
- signed by the Parties shall be the basis for delivery of the completed works and rendered services

Requirements for the scope of quality guarantees for works and services
The results of services rendering shall fully comply with the requirements to the scope and quality of services specified in this TA.

Requirements for security (confidentiality) of work performed and services rendered
The Contractor shall take all necessary steps to ensure the security and safety of confidential information.

Terms of payment
Advance payment in the amount of 15% of the total price of the Services. If the price of the Contract for the Services is less than 1 billion Uzbek
Soums, the advance payment shall be made in the amount of 30% of the total price of the Services.

Payment of the remaining price of the Services shall be made upon the results of rendering the parts of the Services specified in Section 3 of this
Technical Assignment.

For foreign suppliers it is possible to submit a payment guarantee from the Treasury Service Committee under the Ministry of Economy and
Finance of the Republic of Uzbekistan.

Intellectual property
The results of the Services will be the property of MPSE.
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Dispute Resolution
Dispute Resolution

In accordance with the economic procedural legislation.

At the request of foreign suppliers it is possible to consider disputes in international commercial arbitration in the Tashkent International
Arbitration Center in accordance with the Rules of Arbitration of the Tashkent International Arbitration Center.

The number of arbitrators will be 3. MDCSE and the Implementer ("Parties") will each appoint one arbitrator, the arbitrators appointed by the
Parties ("Appointed Arbitrators") will jointly appoint the third arbitrator. In the event that the Appointed Arbitrators are unable to appoint an
arbitrator, each Party will have the right to apply to a court to appoint an arbitrator.

The language of the arbitration will be English.

Technical disputes

To resolve technical disputes, the Parties shall jointly appoint a technical expert. In the event that the Parties are unable to appoint a technical
expert within the agreed timeframe, each Party shall have the right to apply to the court to appoint a technical expert.

Each Party shall have the right to apply to a technical expert to obtain an expert opinion on matters of a technical nature related to the provision
of the Services (the "Opinion") and to request the other Party to participate in the technical expert's review of the technical issue.
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1I. PRICE PART

1,088,003,315 (one billion eighty-eight million three
thousand three hundred and fifteen) soums.

In If the Republic of Uzbekistan does not have an
agreement on avoidance of double taxation with the
country in which the participant is registered as a
taxpayer or has an agreement on avoidance of
double taxation, but the participant does not present
a certificate of tax residency in this country, when
paying the price of services, the state customer will
withhold from the price of the contract income tax
at a rate of 20% of the contract price on behalf of
the supplier.

Starting price

Funding source From extrabudgetary funds

Advance payment in the amount of 15% of the
Purchase Contract price of the Purchased Services to
be concluded following the results of the best offers
selection in accordance with these Procurement
Documents (the "Purchase Contract") within 15
banking days from the effective date of the Purchase
Contract.

The remaining part of the Purchase Contract price
shall be paid upon acceptance of the parts of the
Purchased Services to be rendered within the
framework of the respective stages of rendering the
Purchased Services in the amount of the price of
these accepted parts of the Purchased Services to be
rendered within the framework of the respective
stages of rendering the Purchased Services.

Terms of payment

In case the price of the Purchase Contract in Uzbek
Soums equivalent is less than 1,000,000,000,000
(one billion) Uzbek Soums, advance payment shall
be made in the amount of 30% of the Purchase
Contract price

Currency of payment For local performers - Uzbek soum;
For foreign performers - US dollar.
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IV. DRAFT CONTRACT

AGREEMENT
on the services on developing and assisting in
introducing the proposals for improving the

programs of training and advanced training of, and

retraining for the teachers of the deaf within the
framework of the Want to Hear! Project

A0I'oBOP
OKa3aHMs YCJIYI'M 10 pa3padoTKe U COAEiCTBHIO
BO BHEJIPEHUH NPeIJI0KEeHUI mo
COBEpIIEHCTBOBAHUIO IPOrPaMM MOAT0TOBKH
yuuTeieii-1e(eKTo10roB (Cyp/AoneIaroroB) B
BBICHINX 00pa30BaTe/IbHbIX OPraHu3aAnMsAX,
NOBbINIEHUS KBAJM(PUKAIUN yUUTeJIeil-
ne(eKT0J10roB (CypAoneIaroroB) u
nepenoaAroToOBKM Jisl OBJIaJleHUs1 mpodeccuei
yunteas-aedexrosora (cypaoneaarora) B
paMKax npoekTa «Xo4y CJabIaTh!»

«

» located at the address:

, (hereinafter referred to as

the “Provider”), ), represented by Executive director

, acting on the basis

Ministry of preschool and school education of the
Republic of Uzbekistan (hereinafter referred to as the
“Purchaser”), represented herein by Deputy Minister
Komunos T.K, hereinafter collectively referred to as the
“Parties”, and separately as the “Party”, have entered

nto

this Agreement on provision of services

(“Agreement”) as follows:

« »,

pacmoiIoKeHHOE o azpecy:
_ (mamee
«cnomuurtens»), B JUIE  HUCHOIHUTEIHHOTO
TUPEKTOpAa, ,
JICHCTBYIOILIETO Ha OCHOBAaHHH

MuHHCTEPCTBO JIOMIKOJBHOI0 H IIKOJbLHOIO
o0pa3oBanusi PecnyOsimkm Y30ekucran (Janee
«3aka3uuK»), B JIMLE 3aMecTUTeJlb MHHHCTpPa
Komwuios T.K, COBMECTHO HMEHYEMBIE
«CtopoHbl», a 1o oTAenbHOCTH — «CTOpOHay,
O CATH HacTosIee Cornamnienue 0
npefgocraBienun  ycnyr  («Cornamenue») o
HIDKECIEAYIOLEM:

1. SUBJECT OF AGREEMENT

1. MIPEJMET COI'JTAIIEHUSA

1.1 The Provider undertakes to provide the Purchaser
with the provision of consulting and educational
services for the implementation of the project "Want to
Hear" (hereinafter referred to as the "Service"), and the
Customer undertakes to pay for the above services in the
manner and on the terms determined by this Agreement.

1.1 Hcnonuurtens 00s3yeTcss OKazaTh 3aKazuUKy
OxkazaHre KOHCAJITUHTOBBIX U 00pa30BaTeIbHBIX
YCIYT N0 peau3alyy MpoeKTa «X0o4y CIbIIIAaTh!»
(manee — «Ycmyray), a 3aka3uWk o00s3yeTcs
OTUIATUTH BHIIIEYKA3aHHBIC YCIYTH B TIOPSAJIKE U Ha
YCIOBHUSIX, onpeensieMbIX HACTOSIIINM
CornamreHuem.

1.2 The

total cost of the is

USD.

Agreement

1.2 OOmas croumocts KoHTpakTa cocraBiser
Honmnapos

CIIA.

2. PAYMENT PROCEDURE

2. HOPAJOK OIIVIATBI
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2.1 In case of failure to transfer the payment to the
Provider’s account within the terms provided by the
Addendum, the Purchaser shall pay the penalties in the
amount of 0.1% (one tenth percent) of the overdue
payment for each day of delay under the invoice issued
by the Provider.

2.1 B cnyuae, xoraa omjaTa Ha pacuyeTHBIA CUET
Wcnonuurenss He mnocTymaer B YyCTaHOBJICHHBIN
JIOTIOJIHUTENBHBIM COIJIAIIEHUEM CPOK, 3aKa3uMK
o0s3yeTcsi HAa  OCHOBAaHMU  BBICTABIEHHOTO
HcnonHuTteneMm cyera OIUIATUTh IEHU B pazMepe
0,1% (onHa gecsitast MPOIIEHTA) OT CYMMBI IIaTexXa
3a KaXAbll J€Hb IIPOCPOUYKH.

2.2 All payments under this Agreement shall be paid by
bank transfer to the Provider’s account specified in
paragraph 10 herein. The Purchaser is considered to
fulfill its obligations from the moment of receipt of
money on the settlement account of the Provider.

2.2 Bce mnarexu no HactosimieMy CoOrameHuio
MPOU3BOJIATCS B OC3HAIMYHOM TIOPSAKE HA CYET
Ucnonautensd. 3aKa3uuKk CUMTAETCS BHITOJHUBIINM
CBOIO O0S3aHHOCThL IO OIIJaTeé C MOMEHTa
MOCTYIJIEHUS JICHEKHBIX CPEJCTB HAa PaCUCTHBIN
cueT McmomanTes.

2.3 The Provider, within 5 working days after rendering
services, provides the Purchaser with the invoice and the
act of the performed works.

The Purchaser, within 5 working days after provision the

act of the performed works, confirms the fact of
rendering services by signing the provided document.

In case of disagreement the Purchaser provides the
Provider with a written reasoned refusal.

2.3 UcnonHuTenb B TEUCHHUE 5 paboumx JHEH mocie
OKa3aHUsl yCIyT MPEIOCTABISIET 3aKa3uuKy CUeT-
(bakTypy U aKT BBIIIOJIHEHHBIX paboT.

3aka3yuk B TeueHWe S5 pabouyux JHEW mocie
MPENIOCTAaBICHNS aKTa  BBIMIOJIHEHHBIX  padoT,
HNOATBEPXKIAeT (aKT OKa3aHHs yYCIyr MyTeM
MOAMKUCAHUS TIPEIOCTABIECHHOTO JOKYMEHTA.

B ciyuae Hecornmacus 3aka3uuK IIPEAOCTABISAET
HcnonHurento NUCBMEHHBIH  MOTHUBUPOBAHHBIH
OTKa3.

3. LIABILITY

3. OTBETCTBEHHOCTD

3.1 For non-fulfillment and/or improper fulfillment of
obligations under the Agreement, the guilty Party is
obliged to compensate the other Party for the losses
caused by this in accordance with the current
legislation of the Republic of Uzbekistan. At the same
time, lost profits and other indirect damages are not
subject to compensation by either of the Parties, with
the exception of cases provided for by this Agreement.

3.1 3a HeucCnoIHEHNE W/WIIN HEHaJIexkKalllee
UCTIOJIHEHHE 00s13aTenbeTB o CornamieHnto
BuHOBHasi CTopoHa 00s13aHa BO3MECTUTD JPYroi
CropoHe NpUYHHEHHBIE 3TUM YOBITKH B
COOTBETCTBUU C IEUCTBYIOLIUM
3aKOHOJIaTeNbCTBOM PecryOmnnku Y30ekucTaH.
[Ipu 3TOM ynyuieHHast BbIroJ1a ¥ MHbIE KOCBEHHbBIE
yOBITKM HE MO/AJIEKAT BOZMEIIEHUIO HU OTHOM U3
CtopoH, 32 UCKIIIOUEHUEM CITy4aeB,
MIPENYCMOTPEHHBIX HACTOSIIINUM COrJIalIeHUEM.

3.2 The maximum amount of the Provider’s liability,
regardless of the reasons for its occurrence, cannot
exceed the total cost of services at the relevant request
of the Purchaser.

3.2 MakcumalibHBIA pa3Mep OTBETCTBEHHOCTH
Hcnonnurens, HE3aBUCUMO OT OCHOBAaHUU €¢
BO3HHUKHOBEHHS, HE MOXKET MPEBBIIIATH 00IIen
CTOMMOCTH YCIIYT 10 COOTBETCTBYIOIIEH 3asBKE
3aKka34uKa.

4. PERSONAL DATA PROTECTION

4. 3AIIUTA TIEPCOHAJIBHBIX TAHHBIX

4.1 Under the execution of the Agreement, the Provider
is required to process certain personal data.

4.1 B pamkax ucnoiHenust CornameHus
Hcnonnurento Tpedyercst 06padaThiBaTh
OTIpeieIeHHbIC TIEPCOHANBHBIC JaHHEIE.

4.2. Proccesing data the Provider commits to:

— all employees who have access to personal data
have completed the necessary training regarding the
protection of personal data;

4.2 Vcnonnutens npu oOpabOTKe MEpPCOHATbHBIX
JAHHBIX 3aBEPSIET B CIEAYIOLIEM:

- BCE COTPYAHHMKH, HMEIOIIUE JOCTYIl K
MIEPCOHATBHBIM JIaHHBIM, NPOIUIM HEOOXOIMMBbIe
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— all employees admitted to the processing of
personal data are bound by confidentiality obligations or
a non-disclosure agreement and are required to follow
all available protection tools;

— The Provider maintains the strictest secrecy
regarding personal data, information and documents at
the disposal of the Puchaser.

TPEHUHIM B OTHOLIEHHWM 3aIIUTHl MEPCOHATBHBIX
JIAHHBIX;

- BCE COTPYIHUKH, JOMYIICHHBIE K 00paboTKe
NEPCOHANIbHBIX TAHHBIX, CBSI3aHbI 0053aTEIbCTBAMU
M0 COXpPAaHEHWIO KOH(PHUICHIMATHHOCTH  WIIU
COJIAllIEHWEM O HepasMIalleHuH U  00sS3aHbl
CIEAOBaTh BCEM HMMEIOLIMMCS HHCTPYMEHTOM
3allUTHI;

- HcnonHutenb  COXpaHSET  CTPOXKAMIIYIO
CEKPETHOCTh B OTHOUIEHUH MTEPCOHAIIbHBIX JaHHBIX,
uHbOpMallMl U JOKYMEHTOB, HMEIOIIUXCS B
pacnopsbxkeHuu McronHuTesns.

5. FORCE MAJEURE

5. ®OPC-MAKOP

5.1 The Parties are released from liability for partial and
/ or complete failure to fulfill obligations under this
Agreement, if this failure was the result of force majeure
circumstances that arose after the conclusion of this
Agreement as a result of emergency circumstances that
the Parties could not foresee or prevent.

5.1 CtopoHbl OCBOOOKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTHU
3a YaCTHYHOE W/WIM TIOJHOE HEHUCIIOJHEHHE
00s13aTenbCTB M0 HacTosimeMy CoriamieHuro, eciu
3TO HEUCIIOJIHEHUE  SIBUJIOCH CJIEICTBUEM
00CTOSITENIECTB HEMPEOJA0JIUMON CHIIbI, BOSHUKIIINX
nocje 3akiarodeHus Hacrosuiero CoryalnieHus B
pe3yJibrare 00CTOSITENTLCTB YPE3BBIYANHOTO
xapaktepa, Kotopble CTOpOHBI HE  MOTJIHU
IIPEABUIETh UIH IPEAOTBPATUTD.

5.2 A Party who relies on force majeure, shall, at the
request of the other Party, provide an official document
issued by the state body or organization which is entitled
to confirm mentioned facts and the existence of force
majeure circumstances and their impact on the
performance of the Agreement.

5.2 CropoHa, cchIIaromiasicsi Ha OOCTOSTEIbCTBA
HeNpeoJoIMMOl  Ccuiibl, 00s3aHa MPEJOCTaBUThH
o(UIIMaNBHBINA TOKYMEHT, BBIIAHHBIA OPraHOM WA
OpraHu3aiue, YTIOJIHOMOYEHHBIMU Ha
MIOATBEPKICHHE 10J1I00HBIX ¢dakToB u
YCTQHOBJICHHE OOCTOSITEIBbCTB, IMOATBEPKAAIOLIUMA
HaJnuue OOCTOSATENbCTB HENPEOAOIMMON CHIIBI U
UX BJIMsSHUE Ha ucnoiaHenue CorniameHus.

5.3 In the event of circumstances specified in the cl. 5.1
hereof, the term of the Party's obligations under this
Agreement shall be extended in proportion of time
during which these circumstances and their
consequences take place.

5.3 B cmnywae HacTymiieHUST OOCTOSITENBCTB,
NpEeIyCMOTPEHHBIX B TIyHKTe 5.1 HacTosmero
Cornamenusi, Ccpok  BeimojgHeHus  CTopoHOM
00s13aTensCTB  Mo-HacTosimeMy  CormnamieHuro
OTOJIBUTAETCSI COpPa3MEPHO BpPEMEHU, B TEUYCHHUE
KOTOPOTO JIEHCTBYIOT 3TH OOCTOATEIhCTBA M HUX
MIOCIIEJICTBUSI.

5.4 If the circumstances listed in cl. 5.1 hereof, and their
effects continue for more than two months, the Parties
shall hold additional negotiations to find acceptable
alternative ways of execution of this Agreement.

5.4 Ecnu HACTYIIMBLINE 00CTOATENLCTBA,
MEepEeUnCIiCHHble B MNyHKTe 5.1  HacTosIIEro
CornaimieHusi, U HUX TMOCIHEACTBUS MPOJOKAIOT

neiictBoBath Oonee JBYyX MecsieB, CTOPOHBI
MPOBOAAT  JONOJHMUTEIbHBIE TIEPErOBOPHI  JUIS
BBISIBJICHUSI IPUEMIIEMBIX aITbTePHATHBHBIX

CIIOCOOOB UCITOJTHEHHS HaCTOAIICTO CornameHus.

5.5 Party which failed to notify the other Party of the
force majeure in accordance with cl. 5.1, 5.2 hereof shall
have no right to invoke force majeure as circumstances
precluding liability for partial and / or complete failure
to fulfill obligations under this Agreement.

5.5 Cropona, He yBenomuBIas npyryio CTOpoHy o
HAaCTYIIJICHUU OGCTOHTGHBCTB HeHPGOI[OHHMOﬁ
CUJIBI B COOTBETCTBHUM C TIiyHKTamu S.1, 5.2
HaCTOAIICTO Cor JIAIIICHU A, JIUIIAaCTCA mpaBa
CChIJIAThCSI Ha OOCTOSTENHCTBA HEMPEOJOIUMOM
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CHJIBl KaKk Ha OOCTOSTENbCTBA, WCKIIOYAOIINE
HaCTYIINICHUC OTBCTCTBCHHOCTH 34 YaCTUYHOC H/Uau
IOJIHOE  HCHCIOJHEHHE  00S3aTelbCcTB IO
HacTosuemMy CoraleHuro.

6. GOVERNING LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

6. IPUMEHHMMOE ITPABO U
PASPEHIEHUE CIIOPOB

6.1 All legal relationships following from this
Agreement and connected with it are governed by the
legislation of the Republic of Uzbekistan.

6.1 Bce nmpaBoOTHOLIECHHUS, BEITEKAIOLINUE U3
Hacrosmero CoriamieHus, a TAK)Ke CBI3aHHBIC C
HUM, PETYJIHPYIOTCS 3aKOHOIaTEIbCTBOM
PecniyGiinku Y306ekucraH.

6.2 The Parties shall resolve disputes arising hereunder
by way of negotiation or, failing such consent, shall
apply to the economic court of the Republic of
Uzbekistan in accordance with the legislation of the
Republic of Uzbekistan or Tashkent International
Arbitration Center, if the Purchaser is not a resident of
the Republic of Uzbekistan.

6.2 CTOpOoHBI JOJKHBI pa3pellaTbh BO3HUKAIOIINUE
MEXJly HUMU CIIOpbI ITyTEM IIEPErOBOPOB, a MPU HE
JOCTHMKEHUHM COTJIacHsl JIOJDKHBI oOpalmiatscs B
sKoHOMMUecKui cyn PecnyOnuku VY30ekucraH B
COOTBETCTBUHU C JCHCTBYIOIINUM 3aKOHOJATEICTBOM
Peciy6nuku Y30ekucrtan, nmub6o B TamikeHTCKUi
MEXTyHapOJHBIN apOUTpaxKHBIA LEHTp, B cilyyae,

ecnmu  3aKa3uMK HE  SABISETCA  PE3UIACHTOM
PecnyOniuku Y36ekucras.
6.3 The correspondence between the Provider and the | 6.3  Ilepemucka wmexny HWcnomnutenem

Purchaser supplementing conditions of rendering | 3aka3uyukoM, JOIOJHSIONMIAS YCJIOBUS OKa3aHUS
services shall not be deemed as an integral part of the | ycnmyr, He cuuTaeTcs YacThblO  HACTOSIIETO
Agreement. Cornamienus.

7. MISCELLANEOUS 7. PABHOE

7.1 Any changes, amendments and additions which are
not regulated by this Agreement shall be valid only if
they have been made in writing and duly signed by
authorized representatives of each of the Parties.

7.1 JIroOble U3MeHEeHuUsl, TIOTIPABKU U JOTOTHEHUS,
HE peryiupyemble HacTosmuM CorjaneHuem,
MPUOOPETAIOT CUITY TOJIBKO €CIM OHU O(OpMIICHBI
NUCbMEHHO M HaJUIeXKaluM o0pa3oM MOJAMUCAHBI
YIOJIHOMOYEHHBIMHU TIpeicTaBuTeIsIMU CTOPOH.

7.2 Liabilities of the Parties under this Agreement as
well as other aspects are determined by the acting
legislation of the Republic of Uzbekistan.

7.2 OtBerctBeHHOCTH (CTOPOH IO HACTOSILEMY
CornamieHuio, a TakXke IO YCIOBUSIM, HE
IIPEyCMOTPEHHBIM B HactosAmeM CorameHuy,
orpezensercss NEeUCTBYIONIMM 3aKOHOAATEIbCTBOM
Pecriybnuku Y30ekucraH.

7.3 All the Addendums, supplements, requests make an
integral part of this Agreement.

7.3 Bcee JlonomHuTeIbHBIE COTJIAICHMS,
MPUIOKEHUS, 3asiBKU SIBJISIOTCS HEOThEMIIEMOU
4acThI0 HacTosmero CoriameHus.

7.4 This Agreement is executed in Russian and English
languages in two bilingual counterparts having equal
legal force, one counterpart for each Party. In case of
any discrepancy between the Russian and English
versions, the Russian language version shall prevail.

7.4 Hacrosmee Cornamiedaue IMOAIMMCAHO HA
PYCCKOM H  aHIJIMMCKOM  SI3bIKaX B JBYX
JK3EMILISIpax, 00JIaar0IuX OJIMHAKOBOH

FOPUINYECKON CHJION, MO OAHOMY SK3EMILIAPY IS
kaxaoil u3 CropoH. B cmyuae kakux-nu0o
MIPOTUBOPEUUN MEXKIY PYCCKUM M aHIVIMACKUM
TEKCTOM, pyCcCcKuii TEKCT oOmamaer
MPEUMYIIIECTBEHHON CUIJIOMN.
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7.5 The hard copy of the Agreement, Addendums, its
Appendixes and all other documents signed by
authorized representatives of both Parties and stamped
with the legal company stamp should be sent to the other
Party by mail. Documents provided by fax or e-mail
have no legal force.

7.5 Opurunansl Cornamenusi, JloMOIHUTEIBHBIX
coryamienut, [IpunoxkeHnii K HEMy, a TakKe BCeX
JIPYTUX JIOKYMEHTOB, MIO/NMCAHHbIE
YIOJIHOMOYEHHBIMU TpeAcTaBuTensiMu CTOpPOH U
3aBEpPEHHBIE M€YaTIMH, JOJDKHBI OBITH HAIIPABJICHBI
apyroii  CTOpOHE  IIOYTOBBIM  OTIIPABJICHUEM.
JIoKyMeHTBI, TNepeJaHHble C IOMOULIBIO CPEICTB
(aKCUMHIIIBHOW W DJIEKTPOHHOW CBSI3U, HE MMEIOT
FOPUJINYECKON CUJIBL.

8. FINAL PROVISIONS

8. SAKVIIOYUTEJIBHBIE ITOJIOXKXEHUA

8.1.This Agreement may be terminated early at the
request of any of the Parties, of which the Ilatter
undertakes to notify the counterparty in writing no later
than 1 month before the expected date of termination of
the Agreement

8.2.This Agreement shall enter into force upon signing
and shall be valid until December 31, 2023

8.1. Jlanubpiii  JloroBOp MOXET OBITh JTOCPOYHO
PacTOprHyT 1O KeJaHuto J1000# u3 CTOPOH, 0 YeM
HoCeqHssT 00s3yeTcss yBEJOMUTh KOHTpareHTa B
NUCbMEHHOU opMe He Mo3aHee, yeM 3a | MecsIl 10
IIpeIIoJIaraeMoi 1aTel pacTop:keHus Jlorosopa.

8.2. Hactoamuii JloroBop BcTymaer B CHIY C

MOMEHTA MOJANMKUCAHUS U JAeUcTByeT 110 31 nmexalps
2023 roxa.

9. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

9. AHTUKOPPYIIIIMOHHAS OI'OBOPKA

9.1.The Parties acknowledge and confirm that each of
them has a policy of zero tolerance for bribery and
corruption, implying a complete prohibition of corrupt
practices and facilitation

payments / payments, the purpose of which is to simplify
formalities in connection with business activities, to
ensure faster resolution of certain issues . The Parties are
guided in their activities by applicable law and policies
developed on its basis, and procedures aimed at
combating bribery and commercial bribery.

9.2. The Parties guarantee that neither they nor their
employees will offer, provide, give or consent to the
provision of any corrupt payments (money or valuable
gifts) to any person (including individuals, commercial
organizations and government officials), and also will
not seek to receive, accept or agree to accept from any
person, directly or indirectly, any corrupt payments
(cash or valuable gifts).

9.1.CtopoHBl NpU3HAIOT U NOATBEPKIAIOT, YTO
KOKJas M3 HUX TMPOBOJUT TOJUTUKY TIOJHOM
HETEPIUMOCTH K B3ATOYHHYECTBY U KOPPYMIIUH,
MIPEIOoIaraoulyo TTOJIHBIN 3amnper
KOPPYILHUOHHBIX JEHCTBUM U COBEPIICHUS

BBIMJIAT 32 COJICWCTBUE/BBHIIUIAT, LIETBI0 KOTOPBIX
SIBJIICTCS yMpOIeHne (OPMATBHOCTEH B CBS3U C
XO3SIMCTBEHHOH  IEATENBHOCTBIO, O0OeCIIeUeHne
0oJiee OBICTPOTO PEIICHUS TEX UITM MHBIX BOIIPOCOB.
CTOpOHBI pYKOBOJCTBYIOTCS B CBOCH JEATEIBHOCTH
MIPUMEHUMBIM 3aKOHOAATEITHLCTBOM "
pa3pabOTaHHBIMU Ha €r0 OCHOBE MOJIUTHUKAMHU, H
MpoIieypamMu, HalpaBlIeHHBIMH Ha O0prOy cCO
B3SITOYHMYECTBOM U KOMMEPUECKHUM TMOAKYTIOM.

9.2.CTOpOHBI TrapaHTUPYIOT, YTO HHU OHH, HU HX
paboTHHKK HEe OyAyT Tpenarath, MPeAOCTaBIATh,
JlaBaThb WJIM J1aBaTh COIJIaCHME Ha IPEJOCTaBIECHUE
KaKUX-TM00 KOPPYNIIMOHHBIX BBIIJIAT (AEHEXKHBIX
CPEACTB MJM IIEHHBIX MOJAPKOB) JIOOBIM JIHIIAM
(BKIIOYasi, TMOMHUMO TPOYEro, YacTHBIX JIHII,
KOMMEpPUYECKHE OpraHu3alil U TIOCyAapCTBEHHBIX
JOJKHOCTHBIX JIMII), @ TAKXKe HEe OyIyT JO0OMBATHCS
MOJIy4€HHUs, IPUHUMATh WX COTJIallaThCsl MPUHATD
OT KaKoro-iau0o jauia, npsMo Wid KOCBEHHO, KaKue-
au00  KOPPYIIMOHHBIE  BBIMIATHl  (JE€HEXKHBIE
CpeZACTBa WU LIEHHbIE OJAPKH).

12. THE PARTIES’ ADRESSES AND
SIGNATURES

12. AAPECA 1 TIOAIIMCHU CTOPOH
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Provider: HcnoJiHuTEND:

Legal address: IOpuauyeckuii aapec:

INN: MHH:

OKED: OKD/I:

bankoBckne peKBU3UTHI BankoBcKkue peKBU3HTHI
Acc. p/c

MFO: M®O: 00407

SWIFT CODE: SWIFT CODE: NBFA UZ 2X
OKPO of the bank: OKIIO 6anka:

Purchaser: 3aKa3uyuk:

Ministry of preschool and school education of the
Republic of Uzbekistan

Address: Tashkent, Shaykhantakhur district, Navoiy
street, 2-A

Tel.: +99855 504-73-00

TIN: 201122808

OKED: 84111

L-s:

TIN of the treasury unit: 201122919
Account: 23402000300100001010

MuHMCTEPCTBO IOLIKOJBHOIO M IIKOJBHOIO
o0pasoBanusi Pecny0simku Y30ekucran

Anpec: 1. Tamxkent, IllaiixanTaxypckuili paioH,
ynuia Hasowuit, nom 2-A

Ten.: +99855 504-73-00
MHH: 201122808
OKDJI: 84111

JI-c:

MNHH ka3naueiickoro noapazaenenus: 201122919
P/c: 23402000300100001010

We agree to the above-mentioned terms of this
Agreement.

MBI corjacHBI C BEIIEH3I0KCHHBIMU YCIIOBUSAMH
HaCTOAIICTO CornameHus.

On behalf of the Provider:
Executive director

Date:

Ot umenu Ucnoanurens:

HcnonHuTenbHbINA JUPEKTOP

/

Hara:
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Signature:

TToanuce:

On behalf of the Purchaser:
Deputy Minister

/ Komilov T.K. /

Date:

Signature:

OT uMenu 3aKa3ynkKa:
3amecTuTe/ b MUHHCTPA

/ Kommiios T.K./

Mara:

[loamuce:




. «TASDIQLAYMAN»

2023-yil

ENG YAXSHI TAKLIFLARNI ELEKTRON TANLAB OLISH BO‘YICHA XARID
HUJJATLARI

Ne  -sonli eng yaxshi taklif tanlovi

Buyurtmachi: O°zbekiston Respublikasi Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi

Tanlov mavzusi: Oliy ta'lim muassasalarida defektolog-pedagoglarni (surdopedagog)
tayyorlash dasturlarini takomillashtirish, defektolog-pedagoglarni (surdopedagog)
malakasini oshirish va defektolog-pedagog (surdopedagog) kasbini egallash uchun gayta
tayyorlash bo‘yicha takliflarni ishlab chigish va amalga oshirishga ko‘maklashish

xizmatlari.

Loyiha: «Men eshitishni xohlayman!»



I1.

I11.
IV.

2

MUNDARIJA

Tanlov ishtirokchisi uchun yo‘rignoma

Texnik qismi

Eng yaxshi taklifni tanlab olishning narx qismi
Shartnoma loyihasi



Eng yaxshi takliflarni elektron tanlab olish haqida

MA’LUMOT

Eng yaxshi
takliflarni tanlab
olish mavzusi

“Men eshitishni xohlayman™ loyihasi doirasida oliy ta’lim
muassasalarida defektolog-pedagoglarni (surdopedagog) tayyorlash
dasturlarini takomillashtirish, defektolog-pedagoglarni
(surdopedagog) malakasini oshirish va defektolog-pedagog
(surdopedagog) kasbini egallash uchun qayta tayyorlash bo‘yicha
takliflarni ishlab chiqish va amalga oshirishga ko‘maklashish
xizmatlarini ko‘rsatish. («Xizmatlary)

Lotning o .
bo‘linuvchanligi Lot bo'linmaydi
Xarid qthh.reJaSI ( Eng yaxshi takliflarni tanlab olish yuzasidan tanlov e’lon qgilingan
shartnomani A
. kundan boshlab 30 kun ichida
tuzish)
Xaridni o‘tkazish )
muddati (oy) 2023 yil sentyabr
Mohya-lashtlrlsh Budjetdan tashgari mablag‘lar hisobidan
manbai

Boshlang‘ich narx

1 088 003 315 (bir milliard sakson sakkiz million uch ming uch yuz o‘n

besh) SO‘mM. O¢zbekiston Respublikasi Soliq kodeksining 351-358-moddalari talablariga
muvofiq norezidentlarning daromadlari to‘lovlar manbasida soliqqa tortiladi. Ushbu soligni
ushlab qolish uchun javobgarlik O‘zbekiston Respublikasi rezidenti zimmasiga yuklanadi. Shu
munosabat bilan, Pudratchi birinchi to‘lovni amalga oshirishdan oldin Buyurtmachiga soliq
rezidentligini tasdiqlovchi hujjatni taqdim etishi shart.

Ushbu bandning qoidalarini qo‘llash maqgsadida soliq rezidentligini tasdiglovchi hujjat ijrochining
O‘zbekiston Respublikasi bilan O‘zbekiston Respublikasi xalqaro shartnomasi tuzilgan davlatning
rezidenti ekanligini tasdiqlovchi rasmiy hujjat bo* lib, quyidagi turlardan birida taqdim etilgan:

— soliq rezidenti maqomini tasdiglash uchun soliq rezidenti ijrochi bo‘lgan xorijiy davlatning
vakolatli organi tomonidan tasdiglangan hujjatning asl nusxasi. Bunda hujjatni taqdim etish uning
konsullik legallashtirilishini amalga oshirish yoki qonun hujjatlarida belgilangan tartibda apostil
qo ' yish bilan amalga oshiriladi;

— yuqoridagi talablarga javob beradigan hujjatning asl nusxasining notarial tasdiqlangan nusxasi;
— ijrochi mamlakatining vakolatli organining Internet-resursida joylashtirilgan soliq rezidentligini
tasdiglovchi elektron hujjatning qog‘oz nusxasi.

Soliq rezidentligini tasdiglovchi hujjat ijrochining mamlakatining vakolatli organining Internet-
resursida joylashtirilgan taqdirda, O‘zbekiston Respublikasi qonun hujjatlarida belgilangan
tartibda legallashtirish talab gilinmaydi.

Agar pudratchi soliq rezidentligini tasdiqlovchi va yuqorida belgilangan talablarga javob
beradigan hujjatni taqgdim etmasa, buyurtmachi pudratchiga summani to‘lashda norezidentdan
O‘zbekiston Respublikasi soliq qonunchiligida belgilangan stavka bo‘yicha daromad solig‘ini
ushlab qoladi.

Tanlov taklifining
kafolat miqdori (
garov yoki bank
kafolati)

Boshlang‘ich narxning 3% miqdorida

To‘lov shartlari

Buyurtmachi shartnoma kuchga kirgan vaqtdan boshlab 15 (o‘n besh)
bank kuni ichida ijrochining hisobvarag‘iga shartnoma summasining 15
(o‘n besh) foiz miqgdorini oldindan to‘lab beradi.

Shartnoma summasining qolgan 85 (sakson besh) foiz qismini bajarilgan
ishlar  to‘g‘risidagi  xisobvarag-faktura ~va  bajarilgan  ishlar
dalolatnomasiga asosan to‘lab beriladi.
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Sotib olish shartnomasining o‘zbek so‘mi ekvivalentidagi narxi 1 000 000
000 (bir milliard) so‘mdan kam bo‘lgan taqdirda, oldi-sotdi shartnomasi
narxining 30 foizi migdorida avans to‘lanadi.

To‘lov valyutasi

Mabhalliy ijrochilar uchun — o‘zbek so‘mida;
Xorijiy ijrochilar uchun — AQSh dollarida.

Xizmat
ko‘rsatishning

joyi

O‘zbekiston Respeblikasi

Xizmat ko‘rsatish
muddati

Xarid shartnomasi imzolangan kundan boshlab 5 oy ichida

T.a.k lifning am-al Takliflar berilgan kundan boshlab kamida 90 kalendar kuni

qilish muddati

Eng yaxshi takliflar | Eng yaxshi takliflarni tanlashda ushbu xarid hujjatlarida ko‘rsatilgan
tanlovi ishtirokchilarga qo‘yiladigan talablarga javob beradigan sotib olingan
ishtirokchilariga xizmatlarning mahalliy va xorijiy etkazib beruvchilari, shuningdek
qo‘yiladigan ularning ikkitadan ko‘p bo‘lmagan etkazib beruvchilardan iborat
talablar konsortsiumlari ishtirok etishi mumkin

Takliflarni

topshirishning 12 ish kuni

muddati

Tanlov bo‘yicha
xarid
komissiyasining
mas’ul kotibi (yoki
ishchi organi)

Davlat xaridlarini tashkil etish bo‘limi bosh mutaxassisi J.Mannonov,
Tel (55) 503-74-00 (5160) (94) 682-75-71




Umumiy
qoidalar

L.
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TANLOV ISHTIROKCHISI UCHUN YO‘RIQNOMA

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5.

Mazkur eng yaxshi takliflarni tanlab olish bo‘yicha xarid
hujjatlari (“Tanlov hujjatlari”) “Davlat xaridlari to‘g‘risida”gi
22-aprel 2021-yildagi 684-son O°‘zbekiston Respublikasi
Qonuni  (“Qonun”), “Investitsiyaviy va infratuzilmaviy
loyihalarning loyihaoldi, davlat xaridiga doir tender bo‘yicha
xarid qilish hujjatlari va texnik topshiriglar hamda
shartnomalarni  ekspertizadan o‘tkazish tartibini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 25-iyul 2022-yildagi PQ-332-son,
shuningdek, “Davlat xaridlarini amalga oshirish bilan bog‘liq
tartib-taomillarni tashkil etish va o‘tkazish tartibi to‘g‘risidagi
nizomni tasdiglash haqida”gi O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 20-may 2022-yildagi 276-sonli
Qarorlariga muvofiq ishlab chiqilgan.

Tanlov mavzusi. “Men eshitishni xohlayman” loyihasi
doirasida oliy ta’lim muassasalarida defektolog-pedagoglarni
(surdopedagog) tayyorlash dasturlarini takomillashtirish,
defektolog-pedagoglarni (surdopedagog) malakasini oshirish va
defektolog-pedagog (surdopedagog) kasbini egallash uchun
qayta tayyorlash bo‘yicha takliflarni ishlab chiqish va amalga
oshirishga ko‘maklashish xizmatlarini ko‘rsatish.
(«Xizmatlary).

Eng yaxshi taklif tanlovini (“Tanlov”’) mazkur xarid
hujjatlariga ko‘ra o‘tkazish uchun asos. O‘zbekiston
Respublikasi Maktabgacha va maktab ta’limi vazirining 2023-
yil 9-iyundagi “O‘zbekiston Respublikasi Maktabgacha va
maktab ta’limi vazirligi tizimida inklyuziv = ta’limni
takomillashtirish bo‘yicha davlat xaridlari to‘g‘risida”gi 160-
son buyrug‘i

Tanlovning boshlang‘ich narxi: 1088 003 315 (bir milliard
sakson sakkiz million uch yuz o‘n besh) so‘m QQS hisoblangan
holda.

Ushbu Tanlov hujjatida quyidagi asosiy tushunchalar
qo‘llaniladi::

avans to‘lovi — qonunchilik hujjatlarida belgilangan tartibda
davlat buyurtmachisi va xarid qilish tartib-taomillari
ishtirokchisi tomonidan kiritiladigan, operatorning vositachilik
yig‘imini va tomonlarning zakalatini 0‘z ichiga olgan moliyaviy
mablag‘lar summasi.

taklifni ta’minlash- buyurtmachining talabiga binoan
ishtirokchi tomonidan takliflar va majburiyatlarning garov,
kafolat, zakalat tarzida yoxud qonunchilik hujjatlarida nazarda
tutilgan boshqa usulda ta’minlanishi.

elektron davlat xaridlari tizimining operatori (“Operator”)
— O*“zbekiston Respublikasi Iqtisodiyot va moliya vazirligi
tomonidan belgilanadigan elektron davlat xaridlari tizimlarida
xarid tartib-taomillarni o‘tkazish bilan bog‘liq davlat xaridlari
sub’ektlariga xizmatlar ko‘rsatuvchi maxsus vakolatli yuridik
shaxs.
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Elektron Tanlov
tashkilotchilari

Elektron tanlov
ishtirokchilari

2.1

2.2

23
24

2.5

3.1

32
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shaxsiy kabinet — elektron davlat xaridlarida ishtirok etishni
hamda zarur axborotni joylashtirishni va undan foydalanishni
ta’minlaydigan, buyurtmachi yoki xarid qilish tartib-taomili
ishtirokchisining maxsus axborot portaldagi individual sahifasi.
hisob-kitob-kliring palatasi - (keyingi o‘rinlarda HKKP) —
avans to‘lovlarini deponentlash va ularni hisobga olish yo‘li
bilan shartnomalar bo‘yicha majburiyatlarni bajara oladigan
ishtirokchilarni elektron xaridlarga kirishini ta’minlovchi
maxsus axborot portalining tarkibiy bo‘linmasi.

davlat xaridlarining elektron tizimi (“Elektron tizim” deb
yuritiladi) — elektron davlat xaridlari jarayonida davlat
xaridlari subyektlarining o‘zaro hamkorligini ta’minlaydigan
tashkiliy, axborot va texnik vositalarning dasturiy qarori.
elektron davlat xaridlari — davlat xaridlari subyektlarining
axborot-kommunikatsiya texnologiyalari vositalaridan
foydalangan holda davlat xaridlarini amalga oshirish shakllari.
Tanlov buyurtmachisi: Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi
(keyingi o‘rinlarda “Buyurtmachi”).

Tanlov bo‘yicha xarid komissiyasining mas’ul kotibi (yoki
ishchi organi) J.Mannonov (keyingi o‘rinlarda “Mas’ul kotib™/
"Ishchi organ" deb yuritiladi) hisoblanadi.

Manzil: Toshkent shahar, Shayxontohur tumani, Navoiy
ko‘chasi 2a-uy,

Tel.: (55) 503-74-00

e-mail: MMTV.

Shartnoma egasi: Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi.
Elektron Tanlov o‘tkazuvchi operatorning veb-saytiga havola:
etender.uzex.uz

Tanlov Buyurtmachi tomonidan tuzilgan, tarkib kamida yetti
nafar a’zodan iborat Tanlov o‘tkazish bo‘yicha xarid
komissiyasi (keyingi o‘rinlarda "Xarid komissiyasi" deb
yuritiladi) tomonidan o‘tkaziladi.

Elektron tanlov ishtirokchisi (keyingi o‘rinlarda ishtirokchi deb
yuritiladi) elektron tanlovda davlat xaridlari bo‘yicha
ishtirokchi sifatida qatnashuvchi O°‘zbekiston Respublikasi
norezidenti bo‘lgan yuridik shaxsdir.

Ishtirokchi quyidagi huquqlarga ega:

-davlat xaridlari to‘g‘risidagi axborotdan qonunchilikda
nazarda tutilgan hajmda foydalanish;

-davlat buyurtmachisiga yoki ushbu buyurtmachi tomonidan
jalb etilgan ixtisoslashgan tashkilotga muayyan davlat
xaridlarining tartib-taomillari, ularni o‘tkazish talablari va
shartlari  bo‘yicha  so‘rovlar berish hamda ulardan
tushuntirishlar olish;

- Davlat xaridlari sohasidagi shikoyatlarni ko‘rib chiqish
bo‘yicha komissiyaga xarid qilish tartib-taomillari natijalari
yuzasidan shikoyat qilish;

-gqonunchilikka muvofiq takliflarga o‘zgartirishlar kiritish yoki
ularni gaytarib olish huquqiga ega.
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Ishtirokchi:

-davlat xaridlari to‘g‘risidagi qonunchilik talablariga rioya
etishi;

xarid qilish hujjatlari talablariga muvofiq bo‘lgan takliflar va
hujjatlarni taqdim etishi hamda taqdim etilgan axborotning
ishonchliligi uchun javobgar bo‘lishi;

-asosiy benefitsiar mulkdor to‘g‘risidagi ma’lumotlarni oshkor
etishi;

g‘olib deb topilgan taqdirda, davlat buyurtmachisi bilan
gonunchilikda nazarda tutilgan tartibda va muddatlarda
shartnoma tuzishi shart.

Ishtirokchi va uning affillangan shaxsi tanlash bo‘yicha ayni
bitta lotda ishtirok etish huquqiga ega emas.

Buyurtmachi bilan manfaatlar to‘qnashuvi bo‘lgan ishtirokchi
davlat xaridlari ishtirokchisi bo‘la olmaydi.

Ijrochi davlat xaridlari ishtirokchisi deb tan olingan taqdirda:

- tanlov savdolari hamda eng yaxshi takliflarni tanlab olish
yakunlari bo‘yicha g‘olib deb rasman e’lon gilingan kundan
yoki to‘g‘ridan-to‘g‘ri muzokaralar yakunlari bo‘yicha qaror
gabul qilingan kundan e’tiboran ikki kun mobaynida davlat
xaridlari maxsus axborot portalida tegishli ma’lumotlarni
joylashtirish orqali bevosita yoki bilvosita 25 foiz yoki undan
ko‘p aksiyalarga (ulushga) haqiqatdan nazorat qilishga ega
bo‘lgan o°zining yakuniy manfaatdor shaxslari (benefisiarlari)
to‘g‘risidagi axborotlarni oshkor qilishlari;

- o‘zlarining veb-saytlarida va maxsus axborot portalida doimiy
asosda tanlov savdolari hamda to‘g‘ridan-to‘g‘ri muzokaralar
yakunlari bo‘yicha imzolangan shartnoma majburiyatlari
bajarilishi haqidagi ma’lumotlarni joylashtirib borishga majbur.
Elektron tanlovda mijozlar va ishtirokchilarni qabul qilish ular
tomonidan HKKPdagi shaxsiy hisob raqamlariga oldindan
to‘lovlar gilingandan so‘ng amalga oshiriladi.

Tanlovda ishtirok etish uchun ishtirokchi (norezident)
xarid.uzex.uz tizimida ro‘yxatdan o‘tishi va login va parolni
olishi kerak. Buyurtmachi va ishtirokchilar (rezidentlar)
elektron Tanlovda ushbu login va parol yordamida ishtirok
etadilar. Login va paroldan foydalanish mijozlar va
ishtirokchilar ~ tomonidan  elektron  tizimda  tuzilgan
shartnomaning haqiqiyligini tan olish uchun asos hisoblanadi.
Operatorning elektron tizimi avtomatik tarzda quyidagilarni
amalga oshiradi:

- amalga oshirilgan avans to‘lovi miqdoriga muvofiq lot
bo‘yicha elektron xaridlarga ruxsat berish;

- elektron xaridlarni amalga oshirish;

- elektron xaridlar natijalari bo‘yicha ijrochini aniqlash;

- bitimni rasmiylashtirish va shartnomani shakllantirish.
Ishtirokchilarga ruxsat portalda ishtirokchining elektron
shakldagi ariza shaklini to‘ldirishi orqali amalga oshiriladi.
Tanlovda quyidagi mezonlarga muvofiq bo‘lgan ishtirokchilar
qatnasha oladi:

-shartnoma tuzish uchun qonuniy huquqqa egalik;
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- soliglar va yig‘imlarni to‘lash bo‘yicha qarzdorlikning mavjud
emasligi;

-o‘ziga nisbatan joriy etilgan bankrotlik tartib-taomillarining
mavjud emasligi;

- insofsiz ijrochilarning yagona reyestrida qayd etilmaganligi.
Soliq organlari tomonidan berilgan ERIning mavjudligi
ishtirokchining shartnoma tuzish uchun qonuniy huquqqga ega
ekanligini belgilaydi

Ishtirokchi ariza shaklida unga nisbatan joriy etilgan bankrotlik
tartib-taomillari mavjud emasligi, shuningdek soliglar va
yig‘imlarni to‘lash bo‘yicha muddati o‘tgan qarzlari yo‘qligi
to‘g‘risidagi ma’lumotlarni tasdiglaydi.

Ishtirokchi ariza shaklini to‘ldirgandan so‘ng, elektron tizim
ishtirokchi haqida Insofsiz ijrochilarning yagona reestri
ma’lumotlarini tekshiradi, unda qayd mavjud emasligini
aniqlaydi.

Operator:

-ishtirokchilari uchun HKKPda alohida shaxsiy hisobvaraqlar
ochadi;

- ishtirokchilar uchun shaxsiy kabinetlarni yaratadi.

Taklifni  ta’minlash  tartibi, shu jumladan, Tanlov
ishtirokchisining gaytarib bo‘lmaydigan taklifini kafolatlovchi
zakalatning miqdori, kiritish va qaytarish tartibi elektron davlat
xaridlari tartib-taomillarini tartibga soluvchi normativ-huquqiy
hujjatlarga muvofiq belgilanadi.

Elektron Tanlovda ishtirok etish uchun ishtirokchi:

- etender.uzex.uz saytida ro‘yxatdan o‘tadi

va ro‘yxatdan o‘tish sahifasida kerakli bo‘limlarni to‘ldiradi
(mijoz turi, shaxsiy ma’lumotlar, aloqa ma’lumotlari). Yakka
tartibdagi tadbirkor va resident tizimda faqat elektron raqamli
imzo (ERI) yordamida ro‘yxatdan o‘tishi mumkin bo‘ladi;

- HKKPda ro‘yxatdan o‘tish jarayoni tugagandan so‘ng,
ishtirokchi uchun shaxsiy hisob ochiladi. Ishtirokchilar
RCPdagi shaxsiy hisobvaraqglarida elektron davlat xaridlarida
oldindan to‘lov yetarli miqdorda bo‘lgan taqdirda ishtirok
ctadilar;

Tanlov shartlari bilan batafsil tanishgandan so‘ng, ishtirokchi
elektron Tanlovga ishtirok etish uchun ariza beradi va "Umumiy
ma’lumotlar” sahifasidagi, “buyumlar”, “Talablar”
bo‘limlaridagi kerakli ma’lumotlarni to‘ldiradi.

Agar "Talablar" bo‘limiga ma’lumot kiritish vaqtida ijrochidan
qaysidir bir talabni tasdiglovchi hujjatni taqdim etish so‘ralsa,
ushbu hujjat fayl sifatida yuklanishi zarur.

Elektron Tanlov o‘tkazishda:

- byudjet buyurtmachisi tomonidan g‘olib aniglanmaguncha
ishtirokchilarning garovi Operator tomonidan bloklanadi.
Elektron Tanlov g‘olibining garovi shartnoma tuzilgunga qadar
bloklanadi;

- korporativ buyurtmachi tomonidan ishtirokchilarning zakalat
qo‘yish zarurati va uning miqdori korporativ mijoz tomonidan
belgilanadi, qo‘yilgan garov esa Operator tomonidan elektron
Tanlov g‘olibi bilan shartnoma tuzilgunga qadar bloklanadi.
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Quyidagi holatlardan biri sodir bo‘lganidan keyin ishtirokchi
tomonidan taklifni ta’minlash summasini to‘lash talab
qilinmaydi va bir ish kuni ichida taklifni ta’minlash summasi
qaytarilishi ta’minlanadi:

- taklifni ta’minlashning amal qilish muddati tugashi;

- davlat xaridlari to‘g‘risidagi shartnomaning kuchga kirishi va
ushbu shartnomaning bajarilishini ta’minlash;

- elektron tanlovni bekor qilish;

- takliflarni yuborish muddati tugagunga qadar taklifni qaytarib
olish.

Elektron Tanlov o‘tkazish natijasida shartnoma tuzilgandan
so‘ng, Operator bir ish kuni ichida garovni yechadi va
ijjrochining tegishli shaxsiy hisob ragamiga qaytaradi.

Byudjet buyurtmachi tomonidan o‘tkazilgan elektron Tanlov
ishtirokchilari tomonidan garov qo‘yilgan bo‘lsa, u shartnoma
tuzilganidan keyin bir ish kuni ichida blokdan chiqariladi va
Operator tomonidan ijrochining tegishli shaxsiy hisob ragamiga
qaytariladi.

Elektron Tanlov natijalariga ko‘ra portal ishtirokchining avans
to‘lovlari summasidan bitimning haqiqiy summasiga qarab
operator komissiyasini undiradi.

Ishtirokchilarning blokdan chiqarilgan mablag‘lari 0‘z nomidan
boshqga elektron davlat xaridlarida ishtirok etish uchun avans
to‘lovlari sifatida ishlatilishi yoki xizmat ko‘rsatuvchi
banklardagi hisobvaraqlariga qaytarilishi mumkin.

Elektron tanlov xarid komissiyasi tomonidan belgilangan
muddatda o‘tkazilganda elektron tizim avtomatik ravishda
ishtirokchilar tomonidan joylashtirilgan va ularning tanlov
takliflarini  tashkil etuvchi elektron hujjatlarni  ko‘rish
imkoniyatini beradi.

Ishtirokchi tomonidan biriktirilgan fayllar uning tanlov taklifida
ko‘rsatilgan ma’lumotlariga mos bo‘lishi hamda elektron
tizimdagi elektron maydonlar to‘ldirilishi kerak.

Elektron tizim ishtirokchi taklif etgan narxni boshlang‘ich
narxga  muvofiqligini  va  elektron = maydonlarning
to‘ldirilganligini hamda biriktirilgan fayllarning mavjudligini
tekshiradi.  Ishtirokchi tomonidan taklif etilgan narx
boshlang‘ich narxdan yuqori bo‘lsa, shuningdek, to‘ldirilmagan
maydonlar mavjud bo‘lsa yoki biriktirilgan fayllar to‘liq
bo‘lmasa, elektron tizim rad etish sababini ko‘rsatgan holda
ishtirokchining tanlov taklifini rad etadi. Biriktirilgan
fayllardagi ma’lumotlarning ishtirokchining tanlov taklifida
ko‘rsatilgan ma’lumotlarga muvofiqligini tekshirish xarid
komissiyasining mas'ul kotibi tomonidan amalga oshiriladi.
Tanlov takliflarini baholash quyidagi ketma-ketlikda amalga
oshiriladi:

Tanlov taklifining Tanlov hujjatlarida ko‘rsatilgan talablarga
mos ravishda rasmiylashtirilganligini tekshirish;
ishtirokchining malaka talablarga (Tanlov hujjatlarida nazarda
tutilgan bo‘lsa) muvofigligini baholash;

Tanlov taklifining texnik qismini baholash;

Tanlov taklifining narx qismini baholash.
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Bunda elektron tizim Tanlov taklifining malaka, texnik va narx
gismlarida mavjud bo‘lgan ma’lumotlarni Tanlov taklifining
oldingi qismi baholanishi yakunlangandan so‘ng ketma-ketlik
bilan oshkor qilinishini ta’minlaydi.

Elektron tanlov ishtirokchilari tomonidan shakllantiriladigan
xujjatlar hujjatlar ro‘yxati ushbu qo‘llanmaning ilovasida
keltirilgan.

Tanlov takliflarini baholash va Tanlov g*olibini aniglash Tanlov
hujjatlarida belgilangan usulga ko‘ra (2-ilova) ketma-ketlik,
tartib mezonlar asosida amalga oshiriladi..

Ishtirokchi quyidagi hollarda tanlovda ishtirok etishdan
chetlashtiriladi:

- vijdonsiz ijrochilarning yagona reestrida u haqida yozuv
mavjud bo‘lsa;

- uning soliglar va yig‘imlarni to‘lash bo‘yicha muddati o‘tgan
garzi mavjud bo‘lsa;

- unga nisbatan bankrotlik tartibi joriy gilingan bo‘lsa;

- ishtirokchi tanlov hujjatlarining malaka, texnik va tijorat
talablariga javob bermasa;

- ishtirokchi  davlat  xaridlari  jarayonida  davlat
buyurtmachisining har qanday xatti-harakatlari, qarorlar qabul
qilinishi yoki har qanday xarid tartib-taomillarini qo‘llashi
magsadida  to‘g‘ridan-to‘g‘ri  yoki  bilvosita  davlat
buyurtmachisi yoki boshqa davlat organining amaldagi yoki
sobiq mansabdor shaxsiga yoki xodimiga ta’sir qilish
magsadida har qanday shaklda mukofot, ishga joylashish taklifi
yoki boshqa gqimmatli narsa yoki xizmatni taklif qilsa, bersa
yoki berishga rozi bo‘lsa;

- ishtirokchi raqobatga garshi harakatlar sodir etsa yoki qonun
hujjatlarini buzgan holda manfaatlar to‘qnashuvi yuzaga kelgan
bo‘lsa, shuningdek affillanganlik holatlari aniglanganda;

- ishtirokchi  korruptsiya ko‘rinishlarining oldini olish
to‘g‘risida ariza taqgdim etmagan bo‘lsa;

- ishtirokchi shartnoma tuzish huquqiga ega bo‘lmasa;

- ishtirokchilar tomonidan belgilangan muddatda talab
qilinadigan hujjatlar to‘plami taqdim etilmasa yoki o‘z vaqtida
taqdim etilgan hujjatlar to‘plami, tanlov hujjatlari talablariga
mos kelmasa;

- tanlov ishtirokchisi tomonidan taqdim etilgan hujjatlardagi
ma’lumotlarning ishonchsizligi aniqlangan bo‘lsa.
Ishtirokchini ishtirok etishdan chetlashtirish to‘g‘risida qaror
xarid qilish tartib-taomillari va uning sabablari xarid tartib-
taomillari to‘g‘risidagi hisobotga kiritiladi va ular darhol
tegishli ishtirokchiga xabar gilinadi.

Agar tanlov taklifi Qonunning va tanlov hujjatlarining
talablariga muvofiq kelsa, u tegishli tarzda rasmiylashtirilgan
deb topiladi. tanlov taklifi tanlov hujjatlarining talablariga
muvofiqligi yoki nomuvofiqligi bo‘yicha xarid komissiyasi
mas'ul kotibining garori uning asoslangan sabablari bilan xarid
komissiyasi tomonidan tasdiqlanishi lozim.
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Ishtirokchining tanlov taklifi talablarga mos kelmaganligi
to‘g‘risidagi qaror, ushbu gqaror qabul qilingan kunda
ishtirokchining shaxsiy kabinetiga yuboriladi.

Tanlov takliflarini baholash vaqtida xarid komissiyasi elektron
tanlov ishtirokchilaridan ularning tanlov takliflari yuzasidan
tushuntirishlar so‘rashga haqli. Mazkur jarayon elektron
shaklda o‘tkaziladi.

Aniqlik kiritish jarayonida taklifning mohiyatini shuningdek,
narx bo‘yicha ham o‘zgartirishga yo‘l qo‘yilmaydi.

Tanlov ishtirokchilarining takliflarini ko‘rib chiqish va
baholash tanlov takliflarini taqdim etishning oxirgi sanasi
tugagan kundan boshlab 45 (qirq besh) ish kuni muddatidan
oshmasligi kerak.

Tanlovda ishtirok etish uchun taklif davlat tilida tuziladi.
Ishtirokchi tanlovda ishtirok etish uchun qo‘shimcha ravishda
ingliz va rus tillarida taklif tayyorlashga, shuningdek, agar
taklifning mazmuni va ma’nosi turli tillarda farqli bo‘lsa,
berilgan taklifning ma’nosi ustunlik giladigan tilni ko‘rsatishga
haqli.

Elektron tanlov o‘tkazilganda ishtirokchilar tanlov takliflarini
elektron konvert ko‘rinishida o‘zlarining shaxsiy kabinetlari
orqali elektron tanlovni o‘tkazish to‘g‘risidagi e'londa
ko‘rsatilgan muddatdan kechiktirmay taqdim etadilar.

Har bir joylashtirilgan elektron hujjat ishtirokchining elektron
raqamli imzosi bilan tasdiglanadi.

Tanlov taklifi bilan birgalikda ishtirokchilar eskizlar, rasmlar,
chizmalar, fotosuratlar va boshga hujjatlarni fayl sifatida
joylashtirishlari mumkin.

* Agar davlat xaridlari shartlarida ishtirokchilar tomonidan xarid
obyekti bo‘lgan namunasi taqdim etilishi nazarda tutilgan
bo‘lsa, xarid komissiyasi ularni ishtirokchilar tomonidan
topshirishning alohida tartibini belgilaydi.

Bunda ishtirokchilarning tanlov takliflari elektron tizimda
shablonlarga muvofiq hujjatlarni biriktirish orqali taqdim
etiladi. Ishtirokchi tomonidan ko‘rsatilgan ma’lumotlar
biriktirilgan hujjatlardagi ma’lumotlarga mos kelishi kerak.
Tanlov takliflarini ochish muddati yetib kelgunga gadar ular
elektron tanlov ishtirokchilari, shu jumladan xarid komissiyasi
mas'ul kotibi va a’zolari tomonidan ko‘rilishiga yo‘l
go‘yilmaydi, bundan ushbu takliflarni taqdim etgan ishtirokchi
mustasno. Mazkur talabning bajarilishiga operator javobgar
hisoblanadi.

Elektron tanlov ishtirokchisi

- bitta lotga faqat bitta tanlov taklifini berishga haqli;

- elektron tanlov ishtirokchisi tagdim etilayotgan axborot va
hujjatlarning haqiqiyligi va to‘g‘riligi uchun javobgar bo‘ladi;

- elektron tanlov ishtirokchisi taqdim etilgan tanlov takliflarini
berish muddati tugaguniga qadar berilgan tanlov taklifini
chagqirib olishga yoki unga o‘zgartirishlar kiritishga haqli.
Joylashtirilgan e'londa ko‘rsatilgan muddat va vaqtda elektron
tizim tanlov takliflarini gabul qilishni to‘xtatadi.
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Ishtirokchining texnik-moliyaviy taklifi Ne8-shaklga asosan
rasmiylashtiriladi.

Ishtirokchining narx taklifi elektron tizimning tegishli bo‘limiga
kiritiladi.

Zarur bo‘lgan hollarda buyurtmachi tomonidan tanlov
takliflarini berish muddati uzaytirilishi yoki elektron tanlov
ishtirokchilariga tanlov takliflari qabul qilinishi muddati xarid
komissiyasi qarori bilan ma’lum vaqtga uzaytirish taklifi bilan
murojaat qilishi mumkin.

Buyurtmachi xarid komissiyasi bilan kelishilgan holda tanlovda
ishtirok etish uchun takliflar berish muddati tugagunga qadar bir
ish kunidan kechiktirmay tanlov hujjatlariga o‘zgartirishlar
kiritish bo‘yicha qaror gabul qilishga haqli.

xizmatlar nomini o‘zgartirishga yo‘l qo‘yilmaydi. Shu bilan
birga, ushbu tanlovda takliflarni taqdim etish muddati tanlov
hujjatlariga o°zgartirishlar kiritilgan kundan boshlab kamida o‘n
ish kuniga uzaytirilishi kerak. Shu bilan birga, agar e'londa
ko‘rsatilgan ma’lumotlar o‘zgartirilgan bo‘lsa, tanlov e'loniga
ham o‘zgartirishlar kiritiladi.

G‘olib takliflarning texnik va narx qismlarini baholash
natijalariga ko‘ra eng ko‘p ball to“plagan ishtirokchi
tomonidan aniqlanadi.

Zaxira ijrochisini aniqlash mazkur bandda belgilangan tartibda
amalga oshiriladi.

Xarid qilish tartib-taomillari natijalariga ko‘ra g‘olibdan keyin
eng ko‘p ball to‘plagan ishtirokchi zaxira g‘olibi hisoblanadi.
Quyidagi holatlarda tanlov o‘tkazilmagan deb topiladi:

- elektron tanlovda bitta ishtirokchi ishtirok etgan yoki bironta
ishtirokchi ishtirok etmagan taqdirda;

- agar texnik baholash bosqichida xarid komissiyasi barcha
takliflarni rad etsa yoki faqat bitta taklif tanlov hujjatlari
talablariga mos kelsa.

Bunday holatda buyurtmachi tanlovni ayni o‘sha shartlarda
hamda xizmatga doir ayni o‘sha mezonlarga va talablarga
muvofiq takroran amalga oshirishi shart.

tanlov takliflarini ko‘rib chiqish natijalariga ko‘ra xarid
komissiyasining mas'ul kotibi elektron tizimdagi mavjud
shablonlar asosida xarid komissiya yig‘ilishining elektron
bayonnomalarini shakllantiradi hamda tasdiqlash uchun xarid
komissiyasi a’zolariga yo‘llaydi.

Xarid  komissiyasi  a’zolari  yig‘ilishining  elektron
bayonnomalarini elektron raqamli imzolaridan foydalangan
holda tasdiglaydi. Elektron bayonnomadan ko‘chirma portalda
avtomatik ravishda e'lon qilinadi.

Elektron tanlovning istalgan ishtirokchisi tanlov takliflarini
ko‘rib chiqish va baholash bayonnomasi e'lon qilinganidan
so‘ng buyurtmachiga elektron tanlov natijalari bo‘yicha
tushuntirishlarni taqdim etish to‘g‘risida so‘rov yuborishga
haqli.

Buyurtmachi bunday so‘rov kelib tushgan sanadan e'tiboran uch
ish kuni ichida elektron tanlov ishtirokchisiga tegishli
tushuntirishlarni taqgdim etishi shart.
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tanlov  g‘olibi  tuzilayotgan  shartnomaning  umumiy
summasining 3% miqdorida shartnoma majburiyatlarini
bajarish kafolatini taqdim etadi.

Elektron tanlov ishtirokchisi tanlov hujjatlaridagi talablarni
tushuntirish talabi bilan buyurtmachiga ochiq elektron chat
orqali tanlov takliflarini berish muddati tugaydigan sanadan
kamida ikki kun oldin so‘rov yuborishga haqgli. Agar ushbu
so‘rov buyurtmachi tomonidan takliflarni tagdim etish muddati
tugashidan ikki ish kunidan oldin kechiktirmay olingan bo‘lsa.
Buyurtmachi so‘rov kelib tushgan sanadan e'tiboran ikki kun
ichida ushbu so‘rovga ochiq elektron chat orqali tushuntirish
yuborishi shart.

Elektron tanlov ishtirokchisi taqdim etilgan tanlov takliflarini
berish muddati tugaguniga qadar berilgan tanlov taklifini
chaqirib olishga yoki unga o‘zgartirishlar kiritishga haqli.
Buyurtmachi istalgan vaqtda g‘olib bo‘lgan taklifni qabul
gilishdan oldin tanlovni bekor qilishga haqli. tanlov bekor
gilingan taqdirda, buyurtmachi wushbu qarorning asosli
sabablarini e'lon giladi. Qaror gabul qgilingan kundan boshlab
uch ish kuni ichida maxsus axborot portalida elektron tizim
orqali.

Ushbu xarid hujjatlari uch tilda - ingliz, o‘zbek va rus tillarida
tuzilgan. Ushbu xarid hujjatlari qoidalarining ingliz, o‘zbek va
rus tillaridagi ma’nolari o‘rtasida farq bo‘lgan taqdirda, ushbu
xarid hujjatlari qoidalarining ingliz tilidagi ma’nosi ustunlik
qiladi.

Elektron tanlov natijalari bo‘yicha shartnoma shaklda g‘olib
e'lon qilingan kundan boshlab o‘n kundan kechiktirmay tanlov
hujjatlarida va tanlov g‘olibining taklifida belgilangan
shartlarda tuziladi.

Agar g‘olib shartnoma tuzishdan bosh tortsa, uning zakalati
summasi qaytarilmaydi. Bunday holda, agar zaxira g‘olibi
aniqlansa, shartnoma tuzish huquqi va u bo‘yicha
majburiyatlarning bajarilishi zaxira g‘olibiga o‘tadi. Bunda
zaxira g‘olibi bilan g‘olib taklif qilgan narx bo‘yicha shartnoma
tuziladi (zaxira g‘olibi taklif qilgan narx g‘olib taklif gilgan
narxdan past bo‘lgan hollar bundan mustasno) yoki u shartnoma
tuzishdan bosh tortishi mumkin. Agar zaxira g‘olibi
aniqlanmasa yoki zaxira g‘olibi shartnoma tuzishdan bosh
tortsa, buyurtmachi yangi elektron tanlov o‘tkazadi.
Kontragent yuqori soliq uzilishi koeffisentiga ega bo‘lganda
shartnoma bir tomonlama bekor qilinishi mumkin.

O‘zbekiston Respublikasi Soliq kodeksining 351-358-
moddalari talablariga muvofiq norezidentlarning daromadlari
to‘lovlar manbasida soliqga tortiladi. Ushbu soligni ushlab
golish uchun javobgarlik O‘zbekiston Respublikasi rezidenti
zimmasiga yuklanadi. Shu munosabat bilan, tanlov natijalari
bo‘yicha shartnoma tuziladigan ishtirokchi ("Xaridor") birinchi
to‘lovni amalga oshirishdan oldin Buyurtmachiga soliq
rezidentligini tasdiglovchi hujjatni tagdim etishi mumkin.
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Ushbu bandning qoidalarini qo 'llash magsadida soliq rezidentligini
tasdiglovchi hujjat xarid ijrochisi O‘zbekiston Respublikasi bilan
O‘zbekiston Respublikasi xalgaro shartnomasi tuzilgan davlatning
rezidenti ekanligini tasdiglovchi rasmiy hujjat bo* lib, quyidagi
turlardan birida taqdim etilgan:

- xorijiy davlatning vakolatli organi tomonidan tasdiglangan asl
nusxasi, uning rezidenti xarid ijrochisi hisoblanadi. Bunda hujjatni
taqdim etish uning konsullik legallashtirilishini amalga oshirish yoki
gonun hujjatlarida belgilangan tartibda apostil qo ' yish bilan amalga
oshiriladi;

- yuqoridagi talablarga javob beradigan hujjatning asl nusxasining
notarial tasdiqlangan nusxasi;

- Ijrochi mamlakatining vakolatli organining Internet-resursida
joylashtirilgan soliq rezidentligini tasdiglovchi elektron hujjatning
gog‘oz nusxasi.

Agar solig rezidentligini tasdiqlovchi hujjat xarid ijrochisi
mamlakatining vakolatli organining Internet-resursida joylashtirilgan
bo 'lsa, O‘zbekiston Respublikasi qonun hujjatlarida belgilangan
tartibda legallashtirish talab qilinmaydi.

Agar xarid qiluvchi tomonidan soliq rezidentligini tasdiglovchi va
yuqorida belgilangan talablarga javob beradigan hujjat taqdim
etilmasa, buyurtmachi xarid ijrochisiga summani to‘lashda
norezidentdan O‘zbekiston Respublikasi soliq qonunchiligida
belgilangan stavka bo* yicha daromad solig‘ini ushlab qoladi.
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TANLOV TAKLIFLARINI BAHOLASH KETMA-KETLIGI

Tanlov takliflarini baholash quyidagi ketma-ketlikda amalga oshiriladi:

- tanlov taklifining tanlov hujjatlarida ko‘rsatilgan talablarga muvofiq bajarilishini tekshirish (Nel-
jadval);

- ishtirokchining malaka talablariga muvofiqligini baholash (agar tanlov hujjatlari shartlarida
nazarda tutilgan bo‘lsa, 2-jadval);

- tanlov taklifining texnik qismini baholash (3-jadval);

- tanlov taklifining narx qismini baholash (4-jadval).

Bunda elektron tizim tanlov taklifining malaka, texnik va narx qismlarida mavjud bo‘lgan
ma’lumotlarni tanlov taklifining oldingi qismi baholanishi yakunlangandan so‘ng ketma-ketlik
bilan oshkor qilinishini ta’minlaydi.
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Jadval Nel

ELEKTRON TANLOVDA QATNASHISH UCHUN ISHTIROKCHILAR TOMONIDAN

TUZILGAN HUJJATLAR RO‘YXATI

Tanlovda ishtirok etish uchun ishtirokchilar

N tomonidan tuzilgan hujjatlar va ma’lumotlar Eslatma
Xarid komissiyasi raisi nomiga elektron . T
! tanlovda ishtirok etish uchun ariza (1-shakl) Shakl Nel muvofiq rasmiylashtiriladi
Tashkilotning davlat ro‘yxatidan o‘tkazilganligi .HuJJ.at maVJud bo. lmagan taq(.hrda,
2 e . ishtirokchi keyingi bosqichga
to‘g‘risidagi guvohnoma - .
o‘tkazilmaydi
3 Quyidagilarni tasdiglovchi kafolat xati
- ishtirokchi gayta tashkil etish, tugatish
bosqgichida emasligi;
- ishtirokchi sud yoki arbitrajda buyurtmachi
3.1 | bilan ish yuritish holatida emasligi;
- ishtirokchining ilgari tuzilgan shartnomalar ) o
bo‘yicha lozim  darajada  bajarilmagan Shakl Ne2 muvofiq rasmiylashtiriladi
majburiyatlari bo‘lmasligi,
32 |- ishtirokchiga nisbatan bankrotlik tartibi joriy
' etilmagan
4 | Tanlov ishtirokchisi hagida umumiy ma’lumot | Shakl Ne3 muvofiq rasmiylashtiriladi
Tasdiglovchi hujjatlar ilova qilingan holda xarid
5 | qilinayotgan yoki shunga o‘xshash xizmatlarni | Shakl Ne4 muvofiq rasmiylashtiriladi
ko‘rsatish tajribasi hagida ma’lumotnoma
6 | llmiy tadgiqotlar samaradorligi hagida ma’lumot | Shakl Ne4a muvofiq rasmiylashtiriladi
7 Sha}rhlar ilovasi bilan mijozlar sharhlari haqida Shakl Ne5 muvofiq rasmiylashtiriladi
ma’lumot
3 Ish‘flrokchlmng moliyaviy ahvoli to‘g‘risida Shakl Ne6 muvofiq rasmiylashtiriladi
ma’lumot
Soliglar va yig‘imlarni to‘lash bo‘yicha muddati Vakglath . or‘gandan ma ‘lumotnomg
9 |o‘tgan qarzlarning yo‘qligi  to‘g‘risidagi taqd}m ctiladi, m.udd.atl o.tgan qarzi
ma’ lumotlar mavjud bo‘lsa, ishtirokchi tanlovda
ishtirok etishdan to‘xtatiladi.
10 K(‘)rl"up FSIYa. k? rinishlarining — oldini ~ olish Shakl Ne7 muvofiq rasmiylashtiriladi
to‘g‘risidagi ma’lumot
Texnik-moliyaviy taklif. Bunda, tegishli | Shakl Ne8, Ne8a va Ne8O muvofiq
11 . . . . . o
hujjatlarni ilova qilish lozim. rasmiylashtiriladi
Ishtirokchining so‘nggi 10 yil ichida mamlakat
yoki mintaqa darajasida amalga oshirilgan
maxsus ta’lim ehtiyojlari bo‘lgan maktablarda
eshitish qobiliyati past bo‘lgan shaxslar uchun . . . L .
12 | o‘qitish metodikasini takomillashtirish bo‘yicha Hujjatbo'lmagan taqdirda, ishtirokchiga

tavsiyalar ishlab chiqishda ishtirok etganligini
tasdiqlovchi hujjat ("amalga oshirilgan tavsiya")
va amalga oshirilgan tavsiyanomani amalga
oshirgan mamlakatning vakolatli tashkiloti

keyingi bosqichga yo‘l qo‘yilmaydi
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tomonidan xalgaro tashkilot tomonidan berilgan

yoki amalga oshirilgan tavsiyani ishlab
chigishda ishtirokchining ishtirokini
tasdiglovchi  hujjatlarni  berishga vakolatli
boshqa tashkilot.
Ishtirokchi ~ va/yoki  ishtirokchining
13 | Offshor hududlari banki ofshor zonalarda ro‘yxatga
olingan taqdirda ishtirokchining keyingi
bosqichga o‘tishiga ruxsat etilmaydi
Agar insofsiz ijrochilarning yagona
14 | Insofsiz ijrochilarning yagona reestri fseﬁf;rréiiﬁishtlmkﬁg;glzd etllgs(l)lslc)l?c}llsgaé
go‘yilmaydi
Manfaatlar to‘qnashuvi va afillanganlik
15 | Manfaatlar to‘gnashuvi holatlari  aniqlangan  ishtirokchilar

keyingi bosqichga o‘tkazilmaydi

Izoh: Buyurtmachi tanlov ishtirokchilari tomonidan taqdim etilgan ma lumotlarning to ‘g ‘riligini tekshirish uchun
mustaqil ravishda yoki mustaqil ekspert tashkilotini jalb gilgan holda tekshirish huqugiga ega.
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Jadval Ne2
MALAKA TALABLARI

Ne Talab Ko‘rsatgich

1. Mazkur loyihada keltirilgan Xizmatlarga o‘xshash
xizmatlarni ko‘rsatish tajribasi (“O‘xshash xizmatlar’) Kamida 10 vil
(konsortsiumlar uchun bitta hamkorning tajribasi Y
hisobga olinadi)

2. Amaliyotda qo‘llangan tavsiyalar mavjudligi
(konsortsiumlar uchun konsorsium sheriklari biri bilan Kamida 1ta Amalga
1 ta Amaliyotda qo‘llangan tavsiya mavjudligi hisobga oshirilgan tavsiya
olinadi)

3. O‘xshash xizmatlar taqdim etilgan mijozlardan ijobiy
hulosalar (konsortsiumlar uchun umumiy mijozlar Kamida 5 yil
hulosalari inobatga olinadi)

4. Xizmatlarning har bir qismi uchun maxsus ta’lim
loyihalarini amalga oshirishda ishtirok etishda kamida
5 vyillik tajribaga ega bo‘lgan mutaxassislarning Kamida 3 yil
mavjudligi (bitta mutaxassis Xizmatlarning bir nechta
qismlarida ishlashga jalb qilinishi mumkin)

5. Buyurtmachi bilan o‘zaro munosabatlarga mas’ul Xizmatlar qismlarini

bo‘lgan, o°‘zbek tilini biladigan mutaxassislarning
mavjudligi (bitta mutaxassis Xizmatlarning bir nechta
qismlarida ishlashga jalb qilinishi mumkin)

ko‘rsatishda ishtirok etadigan
har bir mutaxassis jamoasida
kamida 1 nafar




Maksimal ball soni - 80.
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Takliflarni malakaviy-texnik qismini baholash
MEZONLARI

Jadval Ne3

Baholash mezonlari

N Atama ] Baxolash usuli \ Metodologiya Ballar oralig®i
I. Xujjaatlarni to‘g‘ri rasmiylashtirish (2 ball)
1. | Arizani to‘g‘ri rasmiylashtirish* Ekspert Ariza Tanlov hujjatlari  talablariga muvofiq 0-2
rasmiylashtirilgan taqdirfa, Ishtirokchiga 2 ball
beriladi.
Ariza Xarid qilish hujjatlari talablariga muvofiq
rasmiylashtirilmasa, Ishtirokchiga 0 ball beriladi.
I1. Ishtirokchilarni malaka talablariga ko‘ra saralash talablari (3 ball)
2. | Ishtirokchilarni malaka talablariga Ekspert Ishtirokchilarni malaka talablariga muvofiq 0-3
mosligi* bo‘lsa, Ishtirokchiga 3 ball beriladi.
Ishtirokchilarni  malaka  talablariga  muvofiq
bo‘lmasa, Ishtirokchiga 0 ball beriladi.
III.  Malaka sifatlari (65 ball)
Ishtirokchilarning malaka sifatlari (30 ball)
3. | Ilmiy tadqiqotlar samaradorligi Ekspert Ishtirokchilarga Samaradorlikdan kelib chiqgan holda 0-15

(““Samaradorlik™)

quyidagi ballar beriladi:

49 va undan kam foizga - 0 ball;

50-54 foizga - 3 ball;

55-59 foizga - 6 ball;

60-64 foizga - 9 ball;

65-69 foizga - 12 ball;

70 va undan ko‘p foizga - 15 ball.

Samaradorlik quyidagi formulaga ko‘ra hisoblanadi:

RCS = (Ndiss/Nresearch) * 100% N
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Res — Samaradorlik;

Naiss — defekyologiya yo‘nalishida himoya qilingan
dissertatsiyalar ulushi;

Nresearcn — ilmiy tadgiqotlar soni.

Bir hil yoki alogador loyihalarni
amalga oshirish tajribasi.

Ekspert

Ishtirokchilarga quyidagi formuladan kelib chiggan
holda ballar beriladi:

EXPPOintS = ExpdirectHigh Valuet ExprelatedHigh vaiue™ 0,5
+

+ ExpdirectnonHighValue * 0,5+ ExprelatednonHighValue *

0,25:

ExpPoints — o‘xshash va alogador loyihalarni
amalga oshirish tajribasiga ko‘ra beriladigan ballar
soni;

EXxpuirecttighvaiue — Xalqaro moliya institutlari (XMI)
buyurtmachilariga yoki OECD mamlakatlarining
oliy ta’lim muassasalarida defektolog-pedagoglarni
(surdopedagog) tayyorlash dasturlarini
takomillashtirish, defektolog-pedagoglarni
(surdopedagog) malakasini oshirish va defektolog-
pedagog (surdopedagog) kasbiga ega bo‘lish uchun
kadrlarni gayta tayyorlash dasturini ishlab chiqish
bo‘yicha “Bir hil loyihalarni” amalga oshirish
tajribasining yillar kesimida davomiyligi;
Expreiateattighvaive — XMI buyurtmachilariga yoki
OECD mamlakatlarining oliy ta’lim muassasalarida
eshitishida nugsoni bo‘lgan shaxslar uchun maxsus
ta’lim sohasida o‘quv material va uslublarini
takomillashtirish bo‘yicha “Aloqador loyiharni”
amalga oshirish tajribasi yillar kesimida davomiyligi.
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EXxpuirecnontighvaie — XMI buyurtmachilari yoki
OECD mamlakatlari bo‘lmagan oliy ta’lim
muassasalarida “Bir hil loyihalarni” amalga oshirish
tajribasining yillar kesimida davomiyligi;
EXpretatednontiishvaive — XMI buyurtmachilari yoki
OECD mamlakatlari bo‘lmagan oliy ta’lim
muassasalarida “Aloqador loyihalarni” amalga
oshirish tajribasining yillar kesimida davomiyligi.

Jamoaning malaka sifatlari (35 ball)

Jamoa a’zolarining ta’lim darajasi

Ishtirokchilarga quyidagi formuladan kelib chiqgan
holda ballar beriladi:

EduPoints = (Nbaci/Niota)) * (I + (Nbachtop100/Npach)
*1,5) + (Nmast/Ntotal) *

(2 + (]VmastopIO()/Nmast) * 2,5) + (]VPhD/Ntotal) * (4 +
NpiDiop100/Npap * 4)

EduPoints — jamoaning bilim darajasi uchun
Ishtirokchiga berilgan ballar soni;

Ntotal — jamoa a’zolari soni;

Nyach — pedagogika yo‘nalishida bakalavr darajasiga
ega bo‘lgan jamoa a’zolari soni;

Nbachtop3oo — The Times Higher Education
reytingining “Ta’lim” yo‘nalishi bo‘yicha birinchi
300 ta o‘ringa kiritilgan oliy ta’lim muassasalarida
(“Eng yuqori reytingga ega oliy o‘quv yurtlari”)
pedagogika sohasi bo‘yicha bakalavriat darajasiga
ega bo‘lgan jamoa a’zolari soni;

Nmast — pedagogika yo‘nalishida magistr darajasiga
ega bo‘lgan jamoa a’zolari soni;

Nmasttop3oo — The Times Higher Education
reytingining “Ta’lim” yo‘nalishi bo‘yicha birinchi
300 ta o‘ringa kiritilgan oliy ta’lim muassasalarida

0-15
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(“Eng yuqori reytingga ega oliy o‘quv yurtlari”)
pedagogika sohasi bo‘yicha magistr darajasiga ega
bo‘lgan jamoa a’zolari soni;

Nenp — pedagogika fanlari doktori ilmiy darajasiga
ega bo‘lgan jamoa a’zolari soni;

Nenptop3oo - The Times Higher Education
reytingining “Ta’lim” yo‘nalishi bo‘yicha birinchi
300 ta o‘ringa kiritilgan oliy ta’lim muassasalarida
(“Eng yugqori reytingiga ega oliy o‘quv yurtlari”)
himoya qilgan pedagogika fanlari doktori ilmiy
darajasiga ega bo‘lgan jamoa a’zolari soni.

Bir hil yoki O‘hshash loyihalarni
amalga oshirish tajribasi

Ishtirokchilarga quyidagi formuladan kelib chiqgan
holda ballar beriladi:

EXPP 0INntSteam = ExpdirectHigh value / Nrotal +
ExprelatedHighValue / Niotar * 0,5 +
+ ExpdirectnonHighValue/ Niotar * 0,5 +
ExprelatednonHighValue / Nrota1 * 0,25 :

ExpPointsiam — 0o‘xshash va aloqador loyihalarni
amalga oshirish tajribasiga ko‘ra beriladigan ballar
soni;

EXxpuirectnontighvave — XMI buyurtmachilariga yoki
OECD mamlakatlarining oliy ta’lim muassasalarida
“Bir hil loyihalarni” amalga oshirish tajribasining
yillar kesimida davomiyligi;

Expretatedtiignvae — XMI buyurtmachilariga yoki
OECD mamlakatlarining oliy ta’lim muassasalarida
“O‘xshash loyihalarni” amalga oshirish tajribasining
yillar kesimida davomiyligi;

Expuirectnontighvae — XMI buyurtmachilari yoki
OECD mamlakatlari bo‘lmagan oliy ta’lim

0-15
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muassasalarida “Bir hil loyihalarni” amalga oshirish
tajribasining yillar kesimida davomiyligi;
EXpretateattighvaive — XMI buyurtmachilari yoki OECD
mamlakatlari bo‘lmagan oliy ta’lim muassasalarida
“O‘xshash loyihalarni” amalga oshirish tajribasining
yillar kesimida davomiyligi.

7. | O‘zbek tilini bilish

Ishtirokchilarga quyidagi formuladan kelib chiqgan
holda ballar beriladi:

UZbPOintS = Nuzb/]vz()[a[ * 5 .

UzbPoints —o°zbek tilini biladigan jamoa a’zolari
borligi uchun Ishtirokchiga berilgan ballar soni;
Nuzb — 0°zbek tilini biladigan jamoa a’zolari soni;
Ntotal— jamoa a’zolarining umumiy soni.

0-5

IV.  Xizmat ko‘rsatish shartlari (10 ball)

8. | Xizmatlarning  tarkibi,
metodologiyasi va natijalari

ko‘rsatish

Ekspert

Baholash taklif etilayotgan yechimlar, metodologiya
va xizmatlar ko‘lamining ijobiyligini o‘rganish
asosida amalga oshiriladi.

1-5

9. | izmat ko‘rsatish muddati

Ekspert

Ishtirokchilarga taklif qilingan xizmat muddatiga
qarab ballar beriladi:

142-128 kun— 1 ball;

129-115 kun — 2 ball;

116-102 kun — 3 ball;

103-89 kun — 4 ball;

75 va undan kam bo‘lgan kunda— 5 ball.

1-5

Izoh: *) Mezon muhim o ‘ringa ega. Ishtirokchi 0 ball olgan taqdirda, Tanlovda ishtirok etishdan chetlashtiriladi.
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Taoauma Ned

TANLOV TAKLIFINING NARX QISMINI BAHOLASH

Ne Mezon Baholash Eslatma
Agar takliflarning texnik qismlarini
Davlat xaridlarining baholash natijalariga ko‘ra ikki yoki

ixtisoslashtirilgan axborot undan ortiq ishtirokchilar bir xil ball
portali metodologiyasiga | to‘plagan va bir xil narxni taklif qilgan
muvofiq avtomatik tarzda bo‘lsa, g‘olib Xarid komissiyasining
ovoz berish yo‘li bilan aniglanadi.

1 |Taklif etilgan narx

Izoh: O zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligida nazarda tutilgan hollarda,
xorijiy va mahalliy savdo ishtirokchilarining narxlarini to‘g‘ri taqqoslash uchun baholashda
tegishli xarajatlar (soliglar, bojxona to ‘lovlari va boshqa majburiy to ‘lovilar) hisobga olinadi.

Agar baholash natijalariga ko ‘ra ikki yoki undan ortiq ishtirokchilar bir xil ball to ‘plagan
bo ‘Isa, taklifning texnik qismi uchun eng ko ‘p ball to ‘plagan ishtirokchi g ‘olib hisoblanadi.

Tanlovlarda xorijiy ijrochilar bilan bir gatorda kamida uchta mahalliy ijrochi ishtirok
etganda ushbu mahalliy ijrochilar ga (xizmatlarga) takliflarni baholashda foydalaniladigan
imtiyozlar va preferensiyalar (O ‘zbekiston Respublikasi Prezidentining farmon va qarorlariga
muvofiq) berilishi mumkin.
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Shakl Ne 1

ISHTIROKCHINING RASMIY BLANKASIDA

No:
Sana:
Xarid komissiyasiga
ARIZA
Biz, quyida imzo chekuvchilar (taklif etuvchining nomi). (taklif etilayotgan
xazmat nomini ko‘rsating) yetkazib berish uchun Ne lot bo‘yicha tanlov hujjatlarini o‘rganib

chiqib, so‘rovlarimizga javoblarni olganligimizni tasdiglaymiz va tanlov hujjatlariga muvofiq
xazmatni yetkazib bergan holda elektron tanlovda ishtirok etish istagimiz borligini bildiramiz.

Shu munosabat bilan biz quyidagi hujjatlarni yuboramiz:

1.Elektron tanlov ishtirokchisi haqida umumiy ma’lumot;

2.  varaqdagi malakaviy hujjatlar to‘plami (broshyuralar, bukletlar boshqalar taqdim
etilgan taqdirda varaqglar sonini ko‘rsating)

3. Texnik taklif (varaglar sonini ko‘rsating, risolalar, bukletlar, prospektlar va boshqalar
taqdim etilgan taqdirda ragamini ko‘rsating);

4. Boshqa hujjatlar (boshga hujjatlar taqdim etilgan taqdirda, varaqlarning nomi va soni
ko ‘rsatilishi shart).

TO‘LIQ L.F.Sh. Tanlov taklifini tayyorlash uchun mas'ul shaxs:

Aloqa uchun telefon/faks:

E-mail manzili:

TO‘LIQ L.F.Sh.va rahbar yoki vakolatli shaxsning imzosi

Muhr o‘rni
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Shakl Ne 2

ISHTIROKCHINING RASMIY BLANKASIDA

Sana:

Xarid komissiyasiga

KAFOLAT XATI

Ushbu maktub bilan tashkilotimiz

(tashkilot nomi)
- qayta tashkil etish, tugatish bosqichida emasligini;

- (buyurtmachining nomi) bilan sud yoki hakamlik muhokamasi holatida emasligini;

- (buyurtmachining nomi) bilan ilgari tuzilgan shartnomalar bo‘yicha noto‘g‘ri bajarilgan
majburiyatlar mavjud emasligini;

- imtiyozli soliq rejimini ta’minlaydigan va/yoki moliyaviy operatsiyalarni amalga oshirishda
ma’lumotlarni oshkor qilish va tagdim etishni ta’minlamaydigan davlatlar yoki hududlarda
ro‘yxatdan o‘tmaganligini va bank hisob ragamlariga ega emasligini (offshor zonalar)
tasdiqlaymiz.

Imzolar:

TO‘LIQ I.F.Sh. rahbar

TOLIQ L.F.Sh. bosh buxgalter (moliyaviy bo‘lim boshlig‘i)

TO‘LIQ LF.Sh. yurist

Mubhr o‘rni
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Shakl Ne 3
TANLOV ISHTIROKCHISI HAQIDA UMUMIY MA’LUMOT

1 | Yuridik shaxsning yuridik shaklini ko‘rsatgan holda to‘liq nomi.

Ro‘yxatdan o‘tganlik to‘g‘risidagi ma’lumotlar (ro‘yxatga olingan sana, ro‘yxatga olish raqami,
ro‘yxatdan o‘tkazuvchi organning nomi).

Yuridik manzil.

Aloqa telefoni, faks, elektron pochta.

To‘liq bank rekvizitlari.

Asosiy faoliyat.

(8]

SN[ |W

(vakolatli shaxsning imzosi)
(vakolatli shaxsning TO ‘LIQ 1.F.Sh va lavozimi )

Muhr o‘rni  Sana: « » 20 1.
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Shakl Ne 4
Eng yaxshi takliflarni tanlashda ishtirok etish uchun arizaga
Ilova
[tashkilot nomi]
[sana] Ne [son]
Xizmatlar yoki shunga o‘xshash xizmatlani amalga oshirish to‘g‘risida
MA’LUMOT
Muddat Xarid Xiz.mat!arni .taqdim
o . . etishni tasdiqlash
- qilingan Xizmatlarni
. . Buyurtmachining . . . (masalan,
e Xizmatlarni ismi, uning manzili va xizmatlarni amaliyotda ko‘rsatilgan
“| ng tavsifi ¥ it . Shartnomaga Amald magqsadi qo‘llash . -
aloqa ma’lumotlari T malda s o . xizmatlar aktlari,
to‘g‘risida natijasi
. . shartnomalar,
qisqa tavsif . ; ;
mijozning tavsiyalari)
1.
2
Xarid qilingan yoki shunga o‘xshash xizmatlarni taqdim etish bo‘yicha yig‘ilgan tajriba yil.
Ilovalar:

1. [xizmatlar ko ‘rsatilganligini tasdiglovchi hujjatlarning nomlari |,
2. [xizmatlar ko ‘rsatilganligini tasdiglovchi hujjatlarning nomlari |
3. [xizmatlar ko ‘rsatilganligini tasdiglovchi hujjatlarning nomlari |.

(vakolatli shaxsning imzosi)
(vakolatli shaxsning TO ‘LIQ I.F.Sh va lavozimi )
M.O¢. Sana: « _ » 20 .
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Dopma Neda

Eng yaxshi takliflarni tanlashda ishtirok etish uchun arizaga

Ilova
[tashkilot nomi]
[sana] Ne [son]
Ilmiy tadqiqotlar samaradorligi to‘g‘risida
MA "'LUMOT
Sofngpi 10 yil ichidanashr | . rst 10 yilichida : . » )
. o . . defektologiya sohasida . c e e . Dissertatsiya ishining Joylashtirilgan rasmiy
Ne | etilgan ilmiy tadqiqotlarning . o - Tadqiqotchining ismi . . -
mumiv soni himoya qilingan ilmiy ISBN va tezis nomi sayt nomi.
umurmmy ishlar (PhD, DSc) soni
1. 1. 1. 1.
2. 2.
2.
3.
(vakolatli shaxsning imzosi)
(vakolatli shaxsning TO ‘LIQ 1.F.Sh va lavozimi )
M.O¢. Sana: «___ »

20 y.
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Shakl Nes

Eng yaxshi takliflarni tanlashda ishtirok etish uchun arizaga
Ilova
[tashkilot nomi]
[sana] Ne [son]

Mijozlarning hulosasi bo‘yicha
MA’LUMOT

nal Bad I e

Ilovalar:

1. [Buyurtmachinig fikr-mulohazalarini o ‘z ichiga olgan hujjatning nomij;
2. [Buyurtmachinig fikr-mulohazalarini o ‘z ichiga olgan hujjatning nomij;
[Buyurtmachinig fikr-mulohazalarini o ‘z ichiga olgan hujjatning nomij.
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ISHTIROKCHNING MOLIYAVIY HOLATI

Tanlov ishtirokchisining nomi:

Shakl Ne 6

(valyuta turini ko‘rsating)

AKTIV DAROMAD | 2020y. | 2021y. | 2022y. |[PASMIY DAROMAD 2020 y.| 2021y. [ 2022 y.
1. Uzoq muddatli aktivlar I. O‘z mablag‘lari manbaasi.
Asosiy vositalar (qoldiq gqiymat) Ustav kapitali
Nomoddiy aktivlar (qoldiq giymat) Tagsimlanmagan foyda
Magsadli tushumlar
Qimmat baho qog‘ozlar I1. Majburiyatlar
Kapital qo‘yilmalar Uzoq muddatli majburiyatlar, kreditlar
Investitsiyalar Jami kreditorlik qarzlari:
1. Joriy aktivlar Shu jumladan muddati o‘tgan
Ishlab chigarish zaxiralar Shu jumladan byudjet qarzlari
Tugallanmagan ishlab chiqarish Shu jumladan ish haqi bo‘yicha qarzlar
Debitor qarzdorlik
Pul mablag‘lari
Boshga joriy aktivlar
Jami aktivlar balansi (I.+ II bo‘limlar) Balansning umumiy majburiyatlari (I.+ 11
bo‘limlar)
MOLIYAVIY NATIJALAR (valyuta turini ko ‘rsating)
Nomi 2020 y. 2021 y. 2022 y.

1. Sotuvdan tushgan sof tushum

2. Sotilgan mahsulot tannarxi

3. Ma’muriy xarajatlar

4. Boshqa xarajatlar

5. Boshqga daromadlar
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6. Daromad solig‘ini to‘lashdan oldingi foyda

7. Daromad solig*‘i

8. Foyda (zarar)

Rahbar Bosh hisobchi

Mubhr o‘rni Sana: « » 20 r.

(*) moliyaviy ahvoli boshga mezonlar bilan belgilanadigan kompanivyalar moliyaviy holatini belgilaydigan boshga shaklni tagdim etishi mumkin.
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Shakl Ne 7
ISHTIROKCHINING RASMIY BLANKASIDA
Xarid komissiyasiga

ARIZA
korruptsiyaning oldini olishga oid

Ushbu xat orqali tasdiqlaymizki, bizning tashkilotimiz

(Korxona nomi )
a) o‘z zimmasiga oladi::
- O‘zbekiston Respublikasining 2021-yil 22-apreldagi O‘RQ-684-son "Davlat xaridlari
to‘g‘risida"gi Qonuni talablariga rioya etishni;
- Davlat xaridlari jarayonida har gqanday xarid tartibini qo‘llash uchun qaror qabul qilish
magqgsadida bevosita yoki bilvosita Buyurtmachining yoki boshqa davlat organining amaldagi
yoki sobiq xodimiga biron-bir harakatni amalga oshirishga ta’sir qilish uchun haq to‘lash,
ishga joylashish taklifi yoki boshqa qimmatli narsa yoki xizmat ko‘rsatishni taklif qilmaslik
yoki bermaslik;
- raqobatga qarshi harakatlarni, shu jumladan affillanganlik holatini sodir etmaslik ;
- firibgarlik, ma’lumotlarni soxtalashtirish va korruptsiya ko‘rinishlarining oldini olish ;
- soxta yoki qalbaki hujjatlarni taqdim etmaslik, ushbu lotda ishtirok etgan affillangan shaxslar
to‘g‘risidagi ma’lumotlarni oshkor etish .
0) tasdiqlaydi :
- Buyurtmachi bilan manfaatlar to‘qnashuvi yo‘qligini, ta’sischilar va/yoki xodimlar orasida
pudratchini tanlash bo‘yicha qaror gabul qilish huquqiga ega bo‘lgan yaqin qarindoshlari
yo‘qligini;
- narxlarni yoki tanlov natijalarini buzib ko‘rsatish uchun boshga ishtirokchilar bilan til
biriktirmasligini.

Imzolar:

TO‘LIQ I.F.Sh. rahbar

TO°LIQ L.F.Sh. bosh buxgalter (moliyaviy bo‘lim boshlig‘i)

TO‘LIQ L.F.Sh. huqugshunos

Mubhr o‘rni
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Shakl Ne 8
ISHTIROKCHINING RASMIY BLANKASIDA
Tanlov bo‘yicha texnik-moliyaviy taklif (Tanlov ragami va predmetini ko‘rsating)

Xarid komissiyasiga
Hurmatli xonimlar va janoblar!

yetkazib berish bo‘yicha -sonli tanlov savdolari hujjatlarini va
so‘rovlarga olingan javoblarni o‘rganib chiqib, biz quyida imzo chekuvchilar shuni bilan
tasdiqlaymizki (tanlov ishtirokchisining to ‘lig nomi),
(taklif etilayotgan mahsulot, brend yoki model nomini ko ‘rsating) miqdorda,
(ishlab chigaruvhci nomini ko ‘rsating) tomonidan ishlab chiqilgan
mahsulotni yetkazib berishni taklif qilamiz.

Biz takliflarni qabul qilishning yakuniy sanasi sifatida belgilangan kundan boshlab 90 kun
davomida ushbu taklif shartlariga rioya qilishga rozimiz. Ushbu taklif belgilangan muddat
tugashidan oldin istalgan vaqtda biz uchun majburiy bo‘lib qoladi va qabul qilinadi.

Illovalar:

- taklif etilayotgan mahsulotlarning texnik tavsiflarining qiyosiy jadvali  varaqda;

- texnik hujjatlar ro‘yxati (broshyuralar, texnik ma’lumotlar varaqalari, foydalanish
yo‘rignomalari va boshqalar yoki taklif etilayotgan xizmatlarning to‘liq va batafsil tavsifini o‘z
ichiga olgan boshqa hujjatlar);

(Vakolatli shaxsning imzosi)

(Vakolatli shaxsning to‘liq ismi va lavozimi)
Mubhr o‘rni.
Sana: " " 20
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Shakl NeSa

Texnik-moliyaviy taklifga
Ilova Nel
[tashkilot nomi]
[sana] Ne [son]

“Men eshitishni xohlayman!” loyihasi doirasida oliy ta’lim muassasalarida defektolog-pedagoglarni (surdopedagog) tayyorlash dasturlarini
takomillashtirish, defektolog-pedagoglarni (surdopedagog) malakasini oshirish va defektolog-pedagog (surdopedagog) kasbini egallash uchun
gayta tayyorlash bo‘yicha takliflarni ishlab chiqish va amalga oshirishga ko‘maklashish yuzasidan
TAKLIF QILINAYOTGAN TEXNIK-MOLIYAVIY SHARTLAR

Xizmatlarning batafsil tavsifi, shu jumladan | Tavsiya etilgan yetkazib Taklif etilayotgan natijaning Xizmat Xizmatlarning
taklif qilingan metodologiya berish muddatlari batafsil tavsifi ko‘rsatish bir qismining
jamoasining narxi
tarkibi
L. Pedagog-defektologni (surdopedagog) tayyorlash va ularning malakasini oshirish, shuningdek pedagog-defektolog (surdopedagog)
kasbiga gayta tayyorlash tizimlarini o‘rganish.
1. O‘zbekiston Respublikasida dala ishlari jarayonini o‘tkazish qatorida oliy ta’lim tashkilotlaridagi ixtisoslashtirilgan muassasalarida

o‘qitish uchun pedagog-defektologlarni(surdopedagoglar) tayyorlash, malakasini oshirish hamda “pedagog-defektolog (surdopedagog)” kasbini
egallash uchun kadrlarni qayta tayyorlash tizimi holatlarini o‘rganish

[xizmatlarning batafsil tavsifi] [taklif etilayotgan muddat] | [Taklif etilayotgan natijaning [Xizmat [narxi]
batafsil tavsifi] ko ‘rsatish
Jjamoasining
tarkibi]

II. Ixtisoslashtirilgan muassasalarda dars beradigan kadrlar tayyorlash tizimini takomillashtirish
2. Toshkent davlat pedagogika universitetida o‘qituvchi-defektolog (surdopedagog) mutaxassisligi bo‘yicha tayyorgarlik kursining
“Defektologiya” yo‘nalishi bo‘yicha o‘quv dasturini takomillashtirish bo‘yicha takliflar ishlab chiqish

[xizmatlarning batafsil tavsifi] [taklif etilayotgan muddat] | [Taklif etilayotgan natijaning [Xizmat [narxi]
batafsil tavsifi] ko ‘rsatish
Jjamoasining
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‘ ‘ ‘ tarkibi] ‘
3. O‘qituvchi-defektologlar (surdopedagoglar) malakasini oshirish dasturini takomillashtirish bo‘yicha takliflar ishlab chiqish.
[xizmatlarning batafsil tavsifi] [taklif etilayotgan muddat] | [Taklif etilayotgan natijaning [Xizmat [narxi]
batafsil tavsifi] ko ‘rsatish
Jjamoasining
tarkibi]
4. O‘qituvchi-defektolog (surdopedagog) kasbini egallash uchun qayta tayyorlash dasturini takomillashtirish bo‘yicha takliflar ishlab
chiqish
[xizmatlarning batafsil tavsifi] [taklif etilayotgan muddat] | [Taklif etilayotgan natijaning [Xizmat [narxi]
batafsil tavsifi] ko ‘rsatish
Jjamoasining
tarkibi]
I11. Pedagog kadrlar uchun ixtisoslashtirilgan muassasalarda o‘qitish bilan bog‘iq fanlarni o‘qitish bo‘yicha treninglar o‘tkazish
5. Toshkent davlat pedagogika universiteti professor-o‘qituvchilari uchun amaliy seminar-treninglar o‘tkazish.
[xizmatlarning batafsil tavsifi] [taklif etilayotgan muddat] | [Taklif etilayotgan natijaning [Xizmat [narxi]
batafsil tavsifi] ko ‘rsatish
Jjamoasining
tarkibi]
6. Ixtisoslashtirilgan muassasalar o‘qituvchilari uchun o‘quv va amaliy seminar-treninglar o‘tkazish.
[xizmatlarning batafsil tavsifi] [taklif etilayotgan muddat] [Taklif etilayotgan natijaning [Xizmat [narxi]
batafsil tavsifi] ko ‘rsatish
Jjamoasining
tarkibi]
JAMI [narxi]
Izoh:

1. Xizmatlar ko ‘rsatiladi va xizmatlar natijalari o ‘zbek tilida taqdim etiladi. Buyurtmachining so ‘ro ‘viga binoan xizmatlar va xizmatlarning
natijalari ingliz yoki rus tillarida taqdim etililishi mumkin.

2. Konsortsiumlar uchun "Xizmat ko ‘rsatish bo ‘yicha jamoa tarkibi" ustunida xizmatlarning bir qismini ko ‘rsatish uchun mas'ul sherikning
nomi ko ‘rsatiladi.
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Shakl Ne86
Texnik-moliyaviy taklifga
Ilova No2
[tashkilot nomi]
[sana] Ne [son]

“Men eshitishni xohlayman!” loyihasi doirasida oliy ta’lim muassasalarida defektolog-pedagoglarni (surdopedagog) tayyorlash dasturlarini
takomillashtirish, defektolog-pedagoglarni (surdopedagog) malakasini oshirish va defektolog-pedagog (surdopedagog) kasbini egallash uchun
gayta tayyorlash bo‘yicha takliflarni ishlab chiqish va amalga oshirishga ko‘maklashish yuzasidan
TAKLIF QILINAYOTGAN TEXNIK-MOLIYAVIY SHARTLAR

[Izoh: Agar xizmatlarning qismlarini taqdim etishda ishtirok etadigan mutaxassislarning tarkibi bir xil bo ‘Isa, xizmatlarning qismlariga mos keladigan
kichik bo ‘limlar birlashtirilishida ehtiyoj bo ‘Iganida. |

Ne Xizmat Ish tajribasi haqida ma’lumot Mutaxassisni jalb
To‘liq ismi va Mutaxassisligi va biladigan ko‘rsatishda Mutaxassis ishtirok qiluvchi konsortsium
fuqaroligi tillar haqida ma’lumot tavsiya etilayodgan etgan loyiha va loyihada roli hamkori (konsortsiumlar
roli muddati uchun)
L. Pedagog-defektologni (surdopedagog) tayyorlash va ularning malakasini oshirish, shuningdek pedagog-defektolog (surdopedagog)

kasbiga gayta tayyorlash tizimlarini o‘rganish.

1.  O‘zbekiston Respublikasida dala ishlari jarayonini o‘tkazish qatorida oliy ta’lim tashkilotlaridagi ixtisoslashtirilgan muassasalarida o‘qitish
uchun pedagog-defektologlarni(surdopedagoglar) tayyorlash, malakasini oshirish hamda “pedagog-defektolog (surdopedagog)” kasbini egallash
uchun kadrlarni qayta tayyorlash tizimi holatlarini o‘rganish

1.1. [To ‘lig ismi va [Mutaxassisligii va [unpopmayus o [Mutaxassis ishtirok [loyihada roli [Mutaxassisni jalb
fugaroliginoanoe ums u biladigan tillar hagida npeonazaemou poau | etgan loyiha tavsifi tavsifi] qiluvchi konsortsium
epadicoancmao] ma ’lumot] 8 okazanuu ycuye|/ va muddati | hamkori]
I1. Ixtisoslashtirilgan muassasalarda dars beradigan kadrlar tayyorlash tizimini takomillashtirish

2. Toshkent davlat pedagogika wuniversitetida o‘qituvchi-defektolog (surdopedagog) mutaxassisligi bo‘yicha tayyorgarlik Kkursining
“Defektologiya” yo‘nalishi bo‘yicha o‘quv dasturini takomillashtirish bo‘yicha takliflar ishlab chiqish

2.1 [To ‘lig ismi va [Mutaxassisligii va [unghopmayus o [Mutaxassis ishtirok [loyihada roli [Mutaxassisni jalb
fugaroliginonnoe umsa u biladigan tillar haqida npeonazaemoti ponu | etgan loyiha tavsifi tavsifi] qiluvchi konsortsium
epaxcoancmeo] ma’lumot] 8 okazauuu ycaye| va muddati | hamkori]
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3.  O‘qituvchi-defektologlar (surdopedagoglar) malakasini oshirish dasturini takomillashtirish bo‘yicha takliflar ishlab chiqish.
3.1 [To ‘lig ismi va [Mutaxassisligii va [unghopmayus o [Mutaxassis ishtirok [loyihada roli [Mutaxassisni jalb
fugaroliginonnoe ums u biladigan tillar haqida npeonazaemoti poau | etgan loyiha tavsifi tavsifi] qiluvchi konsortsium
2paxcoancmeo] ma’lumot] 6 oKkazauuu ycaye| va muddati | hamkori]
4.  O‘qgituvchi-defektolog (surdopedagog) kasbini egallash uchun gayta tayyorlash dasturini takomillashtirish bo‘yicha takliflar ishlab chiqish
4.1 [To ‘lig ismi va [Mutaxassisligii va [unghopmayus o [Mutaxassis ishtirok [loyihada roli [Mutaxassisni jalb
fugaroliginonnoe ums u biladigan tillar haqida npeonazaemoti poau | etgan loyiha tavsifi tavsifi] qiluvchi konsortsium
2paxcoancmeo] ma’lumot] 6 oKkazauuu yciye] va muddati | hamkori]
III. Pedagog kadrlar uchun ixtisoslashtirilgan muassasalarda o‘qitish bilan bog‘iq fanlarni o‘qitish bo‘yicha treninglar o‘tkazish
5. Toshkent davlat pedagogika universiteti professor-o‘qituvchilari uchun amaliy seminar-treninglar o‘tkazish.
5.1 [To ‘lig ismi va [Mutaxassisligii va [unghopmayus o [Mutaxassis ishtirok [loyihada roli [Mutaxassisni jalb
fugaroliginonnoe ums u biladigan tillar hagida npeonazaemoti poau | etgan loyiha tavsifi tavsifi] qiluvchi konsortsium
2paxcoancmeo] ma’lumot] 6 oKkazauuu yciye] va muddati | hamkori]
6. Ixtisoslashtirilgan muassasalar o‘qituvchilari uchun o‘quv va amaliy seminar-treninglar o‘tkazish.
6.1 [To ‘lig ismi va [Mutaxassisligii va [unghopmayus o [Mutaxassis ishtirok [loyihada roli [Mutaxassisni jalb
fugaroliginonnoe ums u biladigan tillar hagida npeonazaemoti poau | etgan loyiha tavsifi tavsifi] qiluvchi konsortsium
epadicoancmao] ma’lumot] 8 okazanuu ycuye|/ va muddati | hamkori]
Ilovalar:
1. [rolning nomi] roli uchun ishga qabul qilingan /mutaxassislik] [to ‘liq ism] rezyumesi.
2. [rolning nomi] roli uchun ishga qabul qilingan /mutaxassislik] [to ‘liq ism] rezyumesi.
3. [rolning nomi] roli uchun ishga qabul qilingan /mutaxassislik] [to ‘liq ism] rezyumesi.
4.  [rolning nomi] roli uchun ishga qabul qilingan /mutaxassislik] [to ‘liq ism] rezyumesi.




II. TEXNIK QISMI

“Men eshitishni xohlayman!” loyihasi doirasida konsalting va ta’lim xizmatlarini ko‘rsatish uchun
TEXNIK TOPSHIRIQ

Buyurtmachi
O‘zbekiston Respublikasi maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi ("MMTV").

Xizmat ko‘rsatishning joyi.

Xizmatlar
“Men eshitishni xohlayman™ loyihasi doirasida oliy ta’lim muassasalarida defektolog-pedagoglarni (surdopedagog) tayyorlash dasturlarini
takomillashtirish, defektolog-pedagoglarni (surdopedagog) malakasini oshirish va defektolog-pedagog (surdopedagog) kasbini egallash uchun

qayta tayyorlash bo‘yicha takliflarni ishlab chiqish va amalga oshirishga ko‘maklashish xizmatlarini

Cocras ycayr

Ne | Xizmatlar | Muddat | Natija | Narxi
I. Pedagog-defektologni (surdopedagog) tayyorlash va ularning malakasini oshirish, shuningdek pedagog-defektolog
(surdopedagog) kasbiga qayta tayyorlash tizimlarini o‘rganish.
1. O‘zbekiston Respublikasida dala ishlari Yarim oylik maosh | Holat bo‘yicha hisobot: -

jarayonini o‘tkazish qatorida, quyidagi (avans) to‘lovini a) oliy ta’lim tashkilotlaridagi Ixtisoslashtirilgan
holatlarni o‘rganish: olgan kundan muassasalarda o‘qitish uchun kadrlar tayyorlash
oliy ta’lim tashkilotlaridagi alohida ta’limga | boshlab 30 kalendar | tizimlari, shu jumladan:
ehtiyojlari bo‘lgan o‘quvchilar kun ta’lim dasturlarining sifati;
ixtisoslashtirilgan muassasalarida bitiruvchilarni tayyorlash sifati;
(Ixtisoslashtirilgan muassasalar) o°qitish b) o‘qituvchi-defektologlar (surdopedagoglar)
uchun pedagog-defektologlarni malakasini oshirish tizimlari, shu jumladan:
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Ne Xizmatlar Muddat Natija Narxi
(surdopedagoglar) tayyorlash tizimi; ta’lim dasturlarining sifati; tinglovchilarni gayta
pedagog-defektologlarni (surdopedagoglar) tayyorlash sifati.
malakasini oshirish tizimi; v) o‘qituvchi-defektolog (surdopedagog) kasbini
“pedagog-defektolog (surdopedagog)” egallash uchun kadrlarni qayta tayyorlash
kasbini egallash uchun kadrlarni gayta tizimlari, shu jumladan: ta’lim dasturlarining
tayyorlash tizimi sifati; tinglovchilarni qayta tayyorlash sifati

IL. Ixtisoslashtirilgan muassasalarda dars beradigan kadrlar tayyorlash tizimini takomillashtiris
Oliy ta’lim tashkilotlarida mutaxassislar tayyorlash tizimini takomillashtirish

Toshkent davlat pedagogika universitetida | Xizmatlar ushbu Toshkent davlat pedagogika universitetida -
o‘qituvchi-defektolog (surdopedagog) jadvalning o‘qituvchi-defektolog (surdopedagog)
mutaxassisligi ~ bo‘yicha  tayyorgarlik | 1-bo‘limida qabul | mutaxassisligi bo‘yicha tayyorgarlik kursining
kursining  “Defektologiya”  yo‘nalishi qilingan kundan “Defektologiya” yo‘nalishi bo‘yicha o‘quv
bo‘yicha o‘quv dasturini takomillashtirish | boshlab 75 kalendar | dasturini takomillashtirish bo‘yicha takliflar, shu
bo‘yicha takliflar ishlab chiqish kun ichida jumladan:

yangilangan ta’lim dasturi;

yangilangan o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar

yig‘masi.

De

fektolog (surdopedagog) o‘qituvchilarining

qayta tayyorlash tizimini

takomillashtirish

malakasini oshirish va defektolog (surdopedagog) o‘qituvchisi kasbini egallash uchun

O‘qituvchi-defektologlar (surdopedagoglar)
malakasini oshirish dasturini
takomillashtirish bo‘yicha takliflar ishlab
chiqish.

Xizmatlar ushbu
jadvalning
1-bo‘limida gabul
qilingan kundan

O‘qituvchi-defektologlar (surdopedagoglar)
malakasini oshirish dasturini takomillashtirish
bo‘yicha takliflar, shu jumladan: yangilangan
ta’lim  dasturi; yangilangan o‘quv-uslubiy

kasbini egallash uchun qayta tayyorlash
dasturini takomillashtirish bo‘yicha takliflar
ishlab chiqish.

jadvalning 1-
bo‘limida gabul
qilingan kundan

boshlab 75 kalendar
kun ichida

egallash uchun qayta tayyorlash dasturini
takomillashtirish bo‘yicha takliflar,shu jumladan:
yangilangan ta’lim dasturi; yangilangan o‘quv-
uslubiy qo‘llanmalar yig‘masi.

boshlab 75 kalendar | qo‘llanmalar yg‘masi.
kun ichida
O‘qituvchi-defektolog (surdopedagog) Xizmatlar ushbu O‘qituvchi-defektolog (surdopedagog) kasbini -
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Ne | Xizmatlar \ Muddat \ Natija | Narxi

III. Pedagog kadrlar uchun ixtisoslashtirilgan muassasalarda o‘qitish bilan bog‘iq fanlarni o‘qitish bo‘yicha treninglar o‘tkazish

5. Toshkent davlat pedagogika universiteti MMTYV bilan - -
professor-o‘qituvchilari  uchun  amaliy | kelishilgan holda
seminar-treninglar o‘tkazish. muddat belgilanadi

6. Ixtisoslashtirilgan muassasalar MMTYV bilan - -
o‘qituvchilari uchun o‘quv va amaliy | kelishilgan holda
seminar-treninglar o‘tkazish. muddat belgilanadi

Ishlarni bajarish va xizmatlar ko‘rsatish shartlari

Ishtirokchi har bir bosqich kontekstida xizmatlar ko‘rsatish hajmi va metodologiyasi, xizmatlar ko‘rsatish joyi, talab gilinadigan mutaxassislar
soni (ismi bo‘yicha), rezyume shaklida ularning malakasini shuningdek, xizmatlar narxini shakllantirish uchun asos sifatida ish soatlari va
mutaxassislar sonini ko‘rsatuvchi xizmatlar ro‘yxatini taqdim etishi lozim.

Ishtirokchining qo‘shimcha xarajatlarini alohida miqdor sifatida taqsimlash bilan shartnoma bo‘yicha belgilangan xarajat. Ishtirokchining xizmat
safarlari, turar joy, pochta jo‘natmalari va boshqalar bilan bog‘liq har qanday xarajatlari miqdori shartnomaning amal qilish muddati davomida
o‘zgartirilishi mumkin bo‘lmagan qat'ty belgilangan miqdor bilan cheklanishi kerak.

Jamoaning barqarorligi va shartnomaning butun muddati davomida loyihaga mas'ul bo‘lgan asosiy menejerlarni saqlab qolish.
Ishtirokchiga qo‘yiladigan talablar.

Ishtirokchi (ijrochi) sud jarayonida bo‘lmasligi, mijozlar bilan o‘z majburiyatlarini to‘g‘ri bajarish to‘g‘risida ish yuritish yoki unga nisbatan
mijozlarga etkazilgan zarar yoki boshqa qarzlarni undirish uchun sud yoki arbitraj / asbob-uskunalar berilmasligi kerak.

Ishtirokchi (ijrochi) faoliyarini tugatish yoki ixtiyoriy tugatish jarayonida bo‘lmasligi kerak.
Ishtirokchi ushbu loyihani amalga oshirish uchun yuqori malakali xodimlarga va etarli resurslarga ega bo‘lishi kerak.
Til

Xizmatlar ko‘rsatiladi va xizmatlar natijalari o‘zbek tilida taqdim etiladi. Buyurtmachining so‘ro‘viga binoan xizmatlar va xizmatlarning natijalari
ingliz yoki rus tillarida taqdim etililishi mumkin.
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Sanalarni o‘zgartirish
MMTYV bilan kelishilgan holda, Xizmatlarni taqdim etish shartlarini uzaytirishga ruxsat beriladi.
V3oekucran O‘zbekiston Respublikasiga sayohatlar bilan bog‘liq xarajatlar

Ishtirokchi tomonidan O‘zbekiston Respublikasiga Xizmatlar ko‘rsatish bilan bog‘liq xizmatlarni ko‘rsatishga jalb qilingan xodimlar,
Ishtirokchilar va boshqa shaxslarni yo‘naltirish bilan bog‘liq xarajatlari Ishtirokchi tomonidan qoplanadi.

Amaldagi qonunchilik
O‘zbekiston Respublikasi qonunchiligi.
Ish va xizmatlar natijalarini topshirish va qabul qilish tartibi:

- ishlar va xizmatlar bajarilgandan so‘ng, Tomonlar bajarilgan ishlar va ko‘rsatilgan xizmatlar aktlarini imzolaydilar
- Tomonlar tomonidan imzolangan hujjatlar bajarilgan ishlar va ko‘rsatilgan xizmatlarni etkazib berish uchun asosdir

Ishlar va xizmatlar sifati uchun kafolatlar hajmiga qo‘yiladigan talablar. Xizmatlarni ko‘rsatish natijalari to‘liq hajmda ushbu Texnik talabda
ko‘rsatilgan xizmatlar hajmi va sifatiga qo‘yiladigan talablarga javob berishi kerak.

Bajarilgan ishlarning xavfsizligi (maxfiyligi) va xizmatlar ko‘rsatishga qo‘yiladigan talablar. Ishtirokchi maxfiy ma’lumotlarning xavfsizligi va
xavfsizligini ta’minlash uchun barcha zarur choralarni ko‘rishi kerak.

To‘lov shartlari

Xizmatlarning umumiy narxining 15% miqdorida oylik maosh (avans) to‘lanadi. Agar xizmatlar ko‘rsatish to‘g‘risidagi shartnomaning narxi
O‘zbekiston so‘mining 1 milliardidan kam bo‘lsa, oylik maosh (avans) to‘lovi xizmatlarning umumiy narxining 30 foizi miqdorida amalga
oshiriladi.

Xizmatlarning qolgan narxini to‘lash ushbu texnik topshirigning 3-qismida ko‘rsatilgan xizmatlarning qismlarini taqdim etish natijalariga ko‘ra
amalga oshiriladi.
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Xorijiy yetkazib beruvchilar uchun O‘zbekiston Respublikasi Iqtisodiyot va moliya vazirligi huzuridagi G‘aznachilik xizmati qo‘mitasidan
to‘lov kafolatini tagdim etish mumkin.

Intellektual mulk

Xizmatlar natijalari MMTV mulki xisoblanadi.
Nizolarni hal qilish

Iqtisodiy protsessual qonunchilikka muvofiq.

Xorijiy yetkazib beruvchilarning iltimosiga ko‘ra Toshkent xalqaro arbitraj markazidagi xalqaro tijorat arbitrajidagi nizolarni Toshkent xalgaro
arbitraj markazi arbitraj qoidalariga muvofiq ko‘rib chiqish mumkin.

Hakamlar soni 3 taga teng bo‘ladi. MMTV va ijrochi ("tomonlar") bittadan hakam tayinlaydi, tomonlar tomonidan tayinlangan hakamlar
(“tayinlangan hakamlar”) birgalikda uchinchi hakamni tayinlashadi. Agar tayinlangan sudyalar sudyanini tayinlay olmasalar, har bir tomon
hakamni tayinlash uchun sudga murojaat qilish huquqiga ega bo‘ladi.

Arbitraj tili ingliz tilida bo‘ladi
Texnik nizolar

Texnik nizolarni hal qilish uchun tomonlar birgalikda texnik ekspertni tayinlashadi. Agar tomonlar kelishilgan muddatda texnik ekspert tayinlay
olmasalar, har bir tomon texnik ekspert tayinlash uchun sudga murojaat qilish huquqiga ega bo‘ladi.

Har bir tomon xizmatlarni ko‘rsatish bilan bog‘liq texnik masalalar bo‘yicha ekspert xulosasini olish uchun texnik masalalar bo‘yicha
mutaxassisga murojaat qilish huquqiga ega (“xulosa”) va boshqa tomondan texnik masalani ko‘rib chiqishda texnik mutaxassis bilan ishtirok
etishni talab qiladi.
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1. NARX QISMI

1 088 003 315 (bir milliard sakson sakkiz million
uch ming uch yuz o‘n besh) so‘m.

Agar ishtirokchi soliq to‘lovchi sifatida ro‘yxatdan
o‘tgan davlat bilan O‘zbekiston Respublikasi ikki
tomonlama soliqqa tortishdan qochish to‘g‘risida
kelishuvga ega bo‘lmasa yoki ikki tomonlama
soliqqa tortishning oldini olish to‘g‘risida
Boshlang‘ich narxi kelishuvga ega bo‘lmasa, lekin ishtirokchi soliq
to‘lovchi sifatida ro‘yxatdan o‘tganligi to‘g‘risida
guvohnoma tagdim etmasa. ushbu mamlakatda
soliq rezidentsiyasi bo‘lgan davlat buyurtmachisi
xizmatlar narxini to‘lashda shartnoma narxidan
yetkazib beruvchi nomidan shartnoma narxining 20
foizi miqdorida daromad solig‘ini chegirib
tashlaydi.

Moliyalashtirish manbai Budjetdan tashgari mablag‘lar hisobidan

Buyurtmachi shartnoma kuchga kirgan vaqtdan
boshlab 15 (o‘n besh) bank kuni ichida ijrochining
hisobvarag‘iga shartnoma summasining 15 (o‘n
besh) foiz miqdorini oldindan to‘lab beradi.

Shartnoma summasining qolgan 85 (sakson besh)
foiz qismini bajarilgan ishlar to‘g‘risidagi
To‘lov shartlari xisobvaraq-faktura va bajarilgan ishlar
dalolatnomasiga asosan to‘lab beriladi.

Sotib  olish  shartnomasining o‘zbek so‘mi
ekvivalentidagi narxi 1 000 000 000 (bir milliard)
so‘mdan kam bo‘lgan taqdirda, oldi-sotdi
shartnomasi narxining 30 foizi miqdorida avans
to‘lanadi.

To‘lov valyutasi Mahalliy ijrochilar uchun — o‘zbek so‘mida;
Xorijiy ijrochilar uchun — AQSh dollarida.
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Iv. SHARTNOMA LOYIHASI

AGREEMENT JAO0I'OBOP
on the services on developing and assisting in OKa3aHMs YCJIYI'M 10 pa3padoTKe U COAEiCTBUIO
introducing the proposals for improving the BO BHE/JIPEHHUH NPeIJIOKEHUI 110
programs of training and advanced training of, and COBEPIIEHCTBOBAHMIO IPOrPaMM MOATOTOBKH
retraining for the teachers of the deaf within the yuuTesei-1e)eKTo10roB (CypAoneIaroroB) B
framework of the Want to Hear! Project BbICIIUX 00pa30BaTeJbHbIX OPraHU3aANUIX,

NOBbINIEHUS KBAJM(PUKAIUN yUUTeJIeil-
ne(eKT0J10roB (CypAoneIaroroB) u
nepenoaAroToOBKM Jisl OBJIaJeHusi mpogeccuei
yunteas-aedexrosora (cypaoneaarora) B
paMKax npoekTa «Xo4y CJabIaTh!»

« » located at the address: | « »,
, (hereinafter referred to as | pacmonoxeHHOE o azpecy:
the “Provider”), ), represented by Executive director
, acting on the basis| (manee
«HcnonHuTteab»), B JIMIE  HUCIOJHUTEIHLHOTO
JMpEKTOpa, ,
JICHCTBYIOILIETO Ha OCHOBAaHHH

Ministry of preschool and school education of the
Republic of Uzbekistan (hereinafter referred to as the
“Purchaser”), represented herein by Deputy Minister
Komilov T.K, hereinafter collectively referred to as the | MMHHCTEPCTBO IOINKOJILHOTO M HIKOJLHOIO
“Parties”, and separately as the “Party”, have entered | ©0pa3oBanusi Pecnybauku Y3oexucra (manee
into this Agreement on provision of services | «3aKa3uuMK»), B JMle 3aMeCTHTeJIb MHHHCTpA

(“Agreement”) as follows: Komunos TK, COBMECTHO UMEHYEMBIE
«CropoHbl», a Mo otrAenbHOCTH — «CTOpOHaY,
O CAIIN HacTosIIee Cornamenue 0
npengocraBienun  ycnyr  («CornameHue») o
HIKECTIEYIOLIEM:
1. SUBJECT OF AGREEMENT 1. HPEJJMET COI'/TAIIEHUA

1.1 The Provider undertakes to provide the Purchaser | 1.1 Mcnonaurens o0s3yercst okazaTh 3akazyUKy
with the provision of consulting and educational | Oxa3zaHne KOHCAJITHHTOBBIX M 00pa30BaTENIbHBIX
services for the implementation of the project "Want to | yciayr mo peanmzanuu npoekTa «Xody CIBIIATh!»

Hear" (hereinafter referred to as the "Service"), and the | (manee — «Ycuyra»), a 3aka3uuk o00s3yeTCs
Customer undertakes to pay for the above services in the | onaTuTh BbIlIeyKa3aHHbIE YCIYTHU B MOPSAKE U Ha
manner and on the terms determined by this Agreement. | ycnoBusix, OTIpEAEIIAEMBIX HAaCTOALUM
Cornamennem.
1.2 The total cost of the Agreement is | 1.2 OOmas croumocts KoHTpakTa cocTaBisieT
USD. Honnapos
CIIA.

2. PAYMENT PROCEDURE 2. HOPAJOK OIIVIATBI
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2.1 In case of failure to transfer the payment to the
Provider’s account within the terms provided by the
Addendum, the Purchaser shall pay the penalties in the
amount of 0.1% (one tenth percent) of the overdue
payment for each day of delay under the invoice issued
by the Provider.

2.1 B cnyuae, xoraa omjaTa Ha pacuyeTHBIA CUET
Wcnonuurenss He mnocTymaer B YyCTaHOBJICHHBIN
JIOTIOJIHUTENBHBIM COIVIAIIEHUEM CPOK, 3aKa3uMK
o0si3yeTcsi HAa  OCHOBAaHUU  BBICTABIEHHOTO
HcnonHuTteneMm cyera OIUIATUTh IEHU B pazMepe
0,1% (onHa gecsitast MPOIIEHTA) OT CYMMBI IIaTexXa
3a KaXAbll J€Hb IIPOCPOUYKH.

2.2 All payments under this Agreement shall be paid by
bank transfer to the Provider’s account specified in
paragraph 10 herein. The Purchaser is considered to
fulfill its obligations from the moment of receipt of
money on the settlement account of the Provider.

2.2 Bce mnarexu no HactosimieMy CoOrameHuio
MPOU3BOJIATCS B OC3HAIMYHOM TIOPSAKE HA CYET
Ucnonaurensd. 3aKka3uuK CUMTACTCS BBIIOJIHHUBIINM
CBOIO O0S3aHHOCThL IO OIIJaTeé C MOMEHTa
MOCTYIJIEHUS JICHEKHBIX CPEJCTB HAa PaCUCTHBIN
cueT McmomanTes.

2.3 The Provider, within 5 working days after rendering
services, provides the Purchaser with the invoice and the
act of the performed works.

The Purchaser, within 5 working days after provision the

act of the performed works, confirms the fact of
rendering services by signing the provided document.

In case of disagreement the Purchaser provides the
Provider with a written reasoned refusal.

2.3 UcnonHuTenb B TEUCHHUE 5 paboumx JHEH mocie
OKa3aHUsl yCIyT MPEIOCTABISIET 3aKa3uuKy CUeT-
(bakTypy U aKT BBIIIOJIHEHHBIX paboT.

3aka3yuk B TeueHHWe S5 paboumx JHEHW TMocie
MPENIOCTAaBICHNS aKTa  BBIMIOJIHEHHBIX  padoT,
NOJATBEPXKIaeT (akT OKazaHUS YCIyr IyTeM
MOAMKUCAHUS TIPEIOCTABIECHHOTO JOKYMEHTA.

B ciyuae Hecornmacus 3aka3uuK IIPEAOCTABISAET
HcnonHurento NUCBMEHHBIH  MOTHUBUPOBAHHBIH
OTKa3.

3. LIABILITY

3. OTBETCTBEHHOCTD

3.1 For non-fulfillment and/or improper fulfillment of
obligations under the Agreement, the guilty Party is
obliged to compensate the other Party for the losses
caused by this in accordance with the current
legislation of the Republic of Uzbekistan. At the same
time, lost profits and other indirect damages are not
subject to compensation by either of the Parties, with
the exception of cases provided for by this Agreement.

3.1 3a HeucCnoIHEHNE W/WIIN HEHaJIexkKalllee
UCTIOJIHEHHE 00s13aTenbeTB o CornamieHnto
BuHOBHasi CTopoHa 00s13aHa BO3MECTUTD JIPYTron
CropoHe NpUYHHEHHBIE 3TUM YOBITKH B
COOTBETCTBUU C IEUCTBYIOLIUM
3aKOHOJIaTeNbCTBOM PecryOmnnku Y30ekucTaH.
[Ipu 3TOM ynyuieHHast BbIroJ1a ¥ MHbIE KOCBEHHbBIE
yOBITKM HE MO/AJIEKAT BOZMEIIEHUIO HU OTHOM U3
CtopoH, 32 UCKIIIOUEHUEM CITy4aeB,
MIPELYCMOTPEHHBIX HAcTOSIIINUM COrJIalIeHUEM.

3.2 The maximum amount of the Provider’s liability,
regardless of the reasons for its occurrence, cannot
exceed the total cost of services at the relevant request
of the Purchaser.

3.2 MakcuMallbHBINA pa3Mep OTBETCTBEHHOCTH
Hcnonnurens, HE3aBUCUMO OT OCHOBAaHUU €¢
BO3HHUKHOBEHHS, HE MOXKET MPEBBIILIATH O0IIeH
CTOMMOCTH YCIIYT 10 COOTBETCTBYIOIIEH 3asBKE
3aKka34uKa.

4. PERSONAL DATA PROTECTION

4. 3AIIUTA TIEPCOHAJIBHBIX TAHHBIX

4.1 Under the execution of the Agreement, the Provider
is required to process certain personal data.

4.1 B pamkax ucnonaenus Coriamenus
Hcnonnurento Tpedyercst 06padaThiBaTh
OTIpeieIeHHbIC TIEPCOHANBHBIC JaHHEIE.

4.2. Proccesing data the Provider commits to:

— all employees who have access to personal data
have completed the necessary training regarding the
protection of personal data;

4.2 Vcnonnutens npu oOpabOTKe MEpPCOHATbHBIX
JAHHBIX 3aBEPSIET B CIEAYIOLIEM:

- BCE COTPYAHHMKH, HMEIOIIUE JOCTYIl K
MIEPCOHATBHBIM JIaHHBIM, NPOIUIM HEOOXOIMMBbIe
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— all employees admitted to the processing of
personal data are bound by confidentiality obligations or
a non-disclosure agreement and are required to follow
all available protection tools;

— The Provider maintains the strictest secrecy
regarding personal data, information and documents at
the disposal of the Puchaser.

TPEHUHIM B OTHOLIEHHWM 3aIIUTHl MEPCOHATBHBIX
JIAHHBIX;

- BCE COTPYIHUKH, JOMYIICHHBIE K 00paboTKe
NEPCOHANIbHBIX TAHHBIX, CBSI3aHbI 0053aTEIbCTBAMU
M0 COXpPaHCHWIO KOH(DHICHIIMAIBHOCTH WU
COTJIAllIEHWEM O Hepas[VIalleHuH U  00s3aHbI
CIEAOBaTh BCEM HMMEIOLIMMCS HHCTPYMEHTOM
3allUTHI;

- HcnonHutenb  COXpaHSET  CTPOXKAMIIYIO
CEKPETHOCTh B OTHOUIEHUH MTEPCOHAIIbHBIX JaHHBIX,
uHbOpMallMl U JOKYMEHTOB, HMEIOIIUXCS B
pacnopsbxkeHuu McronHuTesns.

5. FORCE MAJEURE

5. ®OPC-MAKOP

5.1 The Parties are released from liability for partial and
/ or complete failure to fulfill obligations under this
Agreement, if this failure was the result of force majeure
circumstances that arose after the conclusion of this
Agreement as a result of emergency circumstances that
the Parties could not foresee or prevent.

5.1 CtopoHbl OCBOOOKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTHU
3a YaCTHYHOE W/WIM TIOJHOE HEHUCIIOJHEHHE
00s13aTenbCTB M0 HacTosimeMy CoriamieHuro, eciu
3TO HEUCIIOJIHEHUE  SIBUJIOCH CJIEICTBUEM
00CTOSITENECTB HEMPEOI0JIUMON CHUITBI, BOZHUKIIUX
nocje 3akiarodeHus Hacrosuiero CoryalnieHus B
pe3yJibrare 00CTOSITENTLCTB YPE3BBIYANHOTO
xapaktepa, Kotopble CTOpOHBI HE  MOTJIHU
IIPEABUIETh UIH IPEAOTBPATUTD.

5.2 A Party who relies on force majeure, shall, at the
request of the other Party, provide an official document
issued by the state body or organization which is entitled
to confirm mentioned facts and the existence of force
majeure circumstances and their impact on the
performance of the Agreement.

5.2 CropoHna, cchutaromiasici Ha OOCTOSITENIbCTBA
HeNpeoJoIMMOl  Ccuiibl, 00s3aHa MPEJOCTaBUThH
o(UIIMaNBHBINA TOKYMEHT, BBIIAHHBIA OPraHOM WA
OpraHu3aiue, YTIOJIHOMOYEHHBIMU Ha
MIOATBEPKICHHE 10J1I00HBIX ¢dakToB u
YCTQHOBJICHHE OOCTOSITEIBbCTB, IMOATBEPKAAIOLIUMA
HaJMuue OOCTOSATENbCTB HEMPEOJOTMMON CHUIIBI U
UX BJIMsSHUE Ha ucrnoiHeHue CornameHus.

5.3 In the event of circumstances specified in the cl. 5.1
hereof, the term of the Party's obligations under this
Agreement shall be extended in proportion of time
during which these circumstances and their
consequences take place.

5.3 B cmnywae HacTymiieHUST OOCTOSITENBCTB,
NpEeIyCMOTPEHHBIX B TIyHKTe 5.1 HacTosmero
Cornamenusi, Ccpok  BeimojgHeHus  CTopoHOM
00s13aTensCTB  Mo-HacTosimeMy  CormnamieHuro
OTOJIBUTAETCSI COpPa3MEPHO BpPEMEHU, B TEUYCHHUE
KOTOPOTO JIEHCTBYIOT 3TH OOCTOATEIhCTBA M HUX
MIOCIIEJICTBUSI.

5.4 If the circumstances listed in cl. 5.1 hereof, and their
effects continue for more than two months, the Parties
shall hold additional negotiations to find acceptable
alternative ways of execution of this Agreement.

5.4 Ecnu HACTYIIHUBLINE 00CTOATENLCTBA,
MEepEeUnCIICHHble B MyHKTEe 5.1  HaAcCTOSIIEro
CornaimieHusi, U HUX TMOCIHEACTBUS MPOJOKAIOT

neiictBoBath Oonee JBYyX MecsieB, CTOPOHBI
MPOBOAAT  JONOJHMUTEIbHBIE TIEPErOBOPHI  JUIS
BBISIBJICHUSI IPUEMIIEMBIX aITbTePHATHBHBIX

CIIOCOOOB UCITOJTHEHHS HaCTOAIICTO CornameHus.

5.5 Party which failed to notify the other Party of the
force majeure in accordance with cl. 5.1, 5.2 hereof shall
have no right to invoke force majeure as circumstances
precluding liability for partial and / or complete failure
to fulfill obligations under this Agreement.

5.5 Cropona, He yBegomuBIas apyryro CTOpoHy O
HAaCTYIIJICHUU OGCTOHTGHBCTB HeHPGOI[OHHMOﬁ
CUJIBI B COOTBETCTBHUM C TIiyHKTamu S.1, 5.2
HaCTOAIICTO Cor JIAIIICHU A, JIUIIAaCTCA mpaBa
CChIJIAThCSI Ha OOCTOSTENHCTBA HEMPEOJOIUMOM
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CHJIBl KaKk Ha OOCTOSTENbCTBA, HCKITIOYAOIIHE
HaCTYIINICHUC OTBCTCTBCHHOCTH 34 HACTUYHOC H/uau
IOJIHOE  HCHCIOJHEHHE  00S3aTelbCcTB IO
HacTosuemMy CoraleHuro.

6. GOVERNING LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

6. IPUMEHHMMOE ITPABO U
PASPEHIEHUE CIIOPOB

6.1 All legal relationships following from this
Agreement and connected with it are governed by the
legislation of the Republic of Uzbekistan.

6.1 Bce nmpaBoOTHOLIECHHUS, BEITEKAIOLINUE U3
Hacrosmero CoriamieHus, a TAK)Ke CBI3aHHBIC C
HUM, PETYJIHPYIOTCS 3aKOHOIaTEIbCTBOM
PecniyGiinku Y306ekucraH.

6.2 The Parties shall resolve disputes arising hereunder
by way of negotiation or, failing such consent, shall
apply to the economic court of the Republic of
Uzbekistan in accordance with the legislation of the
Republic of Uzbekistan or Tashkent International
Arbitration Center, if the Purchaser is not a resident of
the Republic of Uzbekistan.

6.2 CTOpOoHBI JOJKHBI pa3pellaTbh BO3HUKAIOIINUE
MEXJly HUMU CIIOpbI ITyTEM IIEPErOBOPOB, a MPU HE
JOCTHMKEHUHM COTJIacHsl JIOJDKHBI oOpalmiatscs B
SKOHOMMUecKUi cyn PecnyOnuku VY30ekucran B
COOTBETCTBUH C JCHCTBYIOIIUM 3aKOHOIATEIECTBOM
Peciy6nuku Y30ekucrtan, nmub6o B TamikeHTCKUi
MEXTyHapOJHBIN apOUTpaxKHBIA LEHTp, B cilyyae,

ecnmu  3aKa3uMK HE  SABISETCA  PE3UIACHTOM
PecnyOniuku Y36ekucras.
6.3 The correspondence between the Provider and the | 6.3  Ilepemucka wmexny HWcnomnutenem

Purchaser supplementing conditions of rendering | 3aka3uyukoM, JOIOJHSIOIMIAS YCJIOBUS OKa3aHUS
services shall not be deemed as an integral part of the | ycnmyr, He cuuTaeTcs YacThblO  HACTOSIIETO
Agreement. Cornamienus.

7. MISCELLANEOUS 7. PABHOE

7.1 Any changes, amendments and additions which are
not regulated by this Agreement shall be valid only if
they have been made in writing and duly signed by
authorized representatives of each of the Parties.

7.1 JIroOble U3MEHEeHHUs, TIOTPABKU U JOTOJTHEHHUS,
HE peryiaupyeMble HacTosiiuM CorjaneHueM,
MPUOOPETAIOT CUITY TOJIBKO €CIM OHU O(OpMIICHBI
NUCbMEHHO M HaJUIeXKaluM o0pa3oM MOJAMUCAHBI
YIOJIHOMOYEHHBIMHU TIpeicTaBuTeIsIMU CTOPOH.

7.2 Liabilities of the Parties under this Agreement as
well as other aspects are determined by the acting
legislation of the Republic of Uzbekistan.

7.2 OtBerctBeHHOCTH (CTOPOH IO HACTOSILEMY
CornamieHuio, a TakXke IO YCIOBUSIM, HE
IIPEyCMOTPEHHBIM B HactosAmeM CorameHuy,
ornpezensercss NEeUCTBYIONIMM 3aKOHOIATEIbCTBOM
Pecriybnuku Y30ekucraH.

7.3 All the Addendums, supplements, requests make an
integral part of this Agreement.

7.3 Bcee JlonomHuTeIbHBIE COTJIAICHMS,
MPUIOKEHUS, 3asiBKU SIBJISIOTCS HEOThEMIIEMOU
4acThI0 HacTosmero CoriameHus.

7.4 This Agreement is executed in Russian and English
languages in two bilingual counterparts having equal
legal force, one counterpart for each Party. In case of
any discrepancy between the Russian and English
versions, the Russian language version shall prevail.

7.4 Hacrosmee Cornamredaue IMOAMMCAHO HA
PYCCKOM H  aHIVIMMCKOM  S3bIKax B  JBYX
JK3EMILISIpax, 00JIaar0IuX OJIMHAKOBOH

FOPUINYECKON CHJION, MO OAHOMY SK3EMILIAPY IS
kaxaoil u3 CropoH. B cmyuae kakux-nu0o
MIPOTUBOPEUUN MEXKIY PYCCKUM M aHIVIMACKUM
TEKCTOM, pyCcCcKuii TEKCT oOmamaer
MPEUMYIIIECTBEHHOU CHIION.
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7.5 The hard copy of the Agreement, Addendums, its
Appendixes and all other documents signed by
authorized representatives of both Parties and stamped
with the legal company stamp should be sent to the other
Party by mail. Documents provided by fax or e-mail
have no legal force.

7.5 Opurunanst Cornamenusi, JloMOTHUTEIBHBIX
coryamienut, [IpunoxkeHnii K HEMy, a TakKe BCeX
JIPYTUX JIOKYMEHTOB, MIO/NMCAHHbIE
YIOJIHOMOYEHHBIMU TpeAcTaBuTensiMu CTOpPOH U
3aBEpPEHHBIE M€YaTIMH, JOJDKHBI OBITH HAIIPABJICHBI
apyroii  CTOpOHE  IOYTOBBIM  OTIIPABJICHUEM.
JIoKyMeHTBI, TepefaHHble C IOMOIIbIO CPEACTB
(aKCUMHIIIBHOW W DJIEKTPOHHOW CBSI3U, HE MMEIOT
FOPUJINYECKON CUJIBL.

8. FINAL PROVISIONS

8. SAKVIIOYUTEJIBHBIE ITOJIOXKXEHUA

8.1.This Agreement may be terminated early at the
request of any of the Parties, of which the Ilatter
undertakes to notify the counterparty in writing no later
than 1 month before the expected date of termination of
the Agreement

8.2.This Agreement shall enter into force upon signing
and shall be valid until December 31, 2023

8.1. Jlanubpiii  JloroBOp MOXET OBITh JTOCPOYHO
PacTOprHyT 1O KeJaHuto J1000# u3 CTOPOH, 0 YeM
HoCeqHssT 00s3yeTcss yBEJOMUTh KOHTpareHTa B
NUCbMEHHOU opMe He Mo3aHee, yeM 3a | MecsIl 10
IIpeIIoJIaraeMoi 1aTel pacTop:keHus Jlorosopa.

8.2. Hactoamuii JloroBop BcTymaer B CHIYy C

MOMEHTa TIOJANUCAHUS U IeHCTBYeT 10 31 mexadps
2023 roxa.

9. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

9. AHTUKOPPYIIIIMOHHAS OI'OBOPKA

9.1.The Parties acknowledge and confirm that each of
them has a policy of zero tolerance for bribery and
corruption, implying a complete prohibition of corrupt
practices and facilitation

payments / payments, the purpose of which is to simplify
formalities in connection with business activities, to
ensure faster resolution of certain issues . The Parties are
guided in their activities by applicable law and policies
developed on its basis, and procedures aimed at
combating bribery and commercial bribery.

9.2. The Parties guarantee that neither they nor their
employees will offer, provide, give or consent to the
provision of any corrupt payments (money or valuable
gifts) to any person (including individuals, commercial
organizations and government officials), and also will
not seek to receive, accept or agree to accept from any
person, directly or indirectly, any corrupt payments
(cash or valuable gifts).

9.1.CropoHbl NpU3HAIOT U NOATBEPKIAIOT, YTO
KOKJas M3 HUX TMPOBOJUT TOJUTUKY TIOJHOM
HETEPIUMOCTH K B3ATOYHHYECTBY U KOPPYMIIUH,
MIPEIOoIaraoulyo TTOJIHBIN 3amnper
KOPPYILHUOHHBIX JEHCTBUM U COBEPIICHUS

BBIMJIAT 32 COJICWCTBUE/BBHIIUIAT, LIETBI0 KOTOPBIX
SIBJIICTCS yMpOIeHne (OPMATBHOCTEH B CBS3U C
XO3SIMCTBEHHOM  JI€ATENBHOCTBIO, O0O€ecIeueHue
0oJiee OBICTPOTO PEIICHUS TEX UITM MHBIX BOIIPOCOB.
CTOpOHBI pYKOBOJCTBYIOTCS B CBOCH JEATEIBHOCTH
MIPUMEHUMBIM 3aKOHOAATEITHLCTBOM "
pa3pabOTaHHBIMU Ha €r0 OCHOBE MOJIUTHUKAMHU, H
MpoIeypaMu, HalpaBlIeHHBIMH Ha O0prOy cCO
B3SITOYHMYECTBOM U KOMMEPUECKHUM TMOJIKYIIOM.

9.2.CTOpOHBI TrapaHTUPYIOT, YTO HHU OHH, HU HX
paboTHHKK HEe OyAyT Tpenarath, MPeAOCTaBIATh,
JlaBaThb WJIM J1aBaTh COIJIaCHME Ha IPEJOCTaBIECHUE
KaKUX-TM00 KOPPYNIIMOHHBIX BBIIJIAT (AEHEXKHBIX
CPEACTB MJM IIEHHBIX MOJAPKOB) JIIOOBIM JIHIIAM
(BKIIOYasi, TOMHUMO TPOYEro, YACTHBIX JIMII,
KOMMEpPUYECKHE OpraHu3alil U TIOCyAapCTBEHHBIX
JOJKHOCTHBIX JIMII), @ TAKXKe HEe OyIyT JO0OMBATHCS
MOJIy4€HHUs, IPUHUMATh WX COTJIallaThCsl MPUHATD
OT KaKoro-iau0o jauia, npsMo Wid KOCBEHHO, KaKue-
au00  KOPPYIIMOHHBIE  BBIMIATHl  (JE€HEXKHBIE
CpeZACTBa WU LIEHHbIE NOJAPKH).

12. THE PARTIES’ ADRESSES AND
SIGNATURES

12. AAPECA 1 TIOAIIMCHU CTOPOH
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Provider: HcnoJiHuTEND:

Legal address: IOpuauyeckuii aapec:

INN: MHH:

OKED: OKD/I:

bankoBckne peKBU3UTHI BankoBcKkue peKBU3HTHI
Acc. p/c

MFO: M®O: 00407

SWIFT CODE: SWIFT CODE: NBFA UZ 2X
OKPO of the bank: OKIIO 6anka:

Purchaser: 3aKa3uyuk:

Ministry of preschool and school education of the
Republic of Uzbekistan

Address: Tashkent, Shaykhantakhur district, Navoiy
street, 2-A

Tel.: +99855 504-73-00

TIN: 201122808

OKED: 84111

L-s:

TIN of the treasury unit: 201122919
Account: 23402000300100001010

MuHMCTEPCTBO IOLIKOJBHOIO M IIKOJBHOIO
o0pasoBanusi Pecny0simku Y30ekucran

Anpec: 1. Tamxkent, IllaiixanTaxypckuili paioH,
ynuia Hasowuit, nom 2-A

Ten.: +99855 504-73-00
MHH: 201122808
OKDJI: 84111

JI-c:

MNHH ka3naueiickoro noapazaenenus: 201122919
P/c: 23402000300100001010

We agree to the above-mentioned terms of this
Agreement.

MBI corjacHBI C BEIIEH3I0KCHHBIMU YCIIOBUSAMH
HaCTOAIICTO CornameHus.

On behalf of the Provider:
Executive director

Date:

Ot umenu Ucnoanurens:

HcnonHuTenbHbINA JUPEKTOP

/

Hara:
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Signature:

TToanuce:

On behalf of the Purchaser:
Deputy Minister

/ Komilov T.K. /

Date:

Signature:

OT uMenu 3aKa3ynkKa:
3amecTuTe/ b MUHHCTPA

/ Kommiios T.K./

Mara:

[loamuce:




